
English

Refrigerator
user manual

imagine the possibilities

Thank you for purchasing a Samsung product.

Free Standing Appliance

This manual is made with 100% recycled paper.
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02_ safety information

SAFETY INFORMATION

• Before operating the 

appliance, please read this 

manual thoroughly and retain 

it at a safe place near the 

appliance for your future 

reference.

• Use this appliance only for 

its intended purpose as 

described in this instruction 

manual. This appliance is not 

intended for use by persons 

(including children) with 

reduced physical, sensory 

or mental capabilities, or 

lack of experience and 

knowledge, unless they have 

been given supervision or 

instruction concerning use 

of the appliance by a person 

responsible for their safety.

• Warnings and Important 

Safety Instructions in this 

manual do not cover all 

possible conditions and 

situations that may occur.

It is your responsibility to use 

common sense, caution, 

and care when installing, 

maintaining, and operating 

your appliance.

• Because these following 

operating instructions 

cover various models, the 

characteristics of your 

refrigerator may differ slightly 

from those described in this 

manual and not all warning 

signs may be applicable.

If you have any questions 

or concerns, contact your 

nearest service center or find 

help and information online at 

www.samsung.com.

• This appliance can be used 

by children aged from 8 years 

and above and persons with 

reduced physical, sensory 

or mental capabilities or 

lack of experience and 

knowledge if they have 

been given supervision or 

instruction concerning use 

of the appliance in a safe 

way and understand the 

hazards involved. Children 

shall not play with the 

appliance. Cleaning and 

user maintenance shall not 

be made by children without 

supervision.

safety information
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safety information _03

Important safety symbols and 
precautions :

WARNING

Hazards or unsafe 

practices that may result 

in severe personal 
injury or death.

CAUTION

Hazards or unsafe 

practices that may result 

in minor personal 
injury or property 
damage.

Do NOT attempt.

Do NOT disassemble.

Do NOT touch.

Follow directions 

carefully.

Unplug the power plug 

from the wall socket.

Make sure the machine 

is grounded to prevent 

electric shock.

Call the contact center 

for help.

Note.

These warning signs are here to 

prevent injury to you and others.

Please follow them explicitly.

After reading this section, keep 

it in a safe place for future 

reference.

CE Notice
This product has been 

determined to be in 

compliance with the Low 

Voltage Directive (2006/95/

EC), the Electromagnetic 

Compatibility Directive 

(2004/108/EC), RoHS Directive 

(2011/65/EU), Commission 

Delegated Regulation (EU) 

No 1060/2010 and the Eco-

Design Directive(2009/125/EC) 

implemented by Regulation (EC) 

No 643/2009 of the European 

Union. (For products sold in 

European Countries only)

SEVERE WARNING 
SIGNS FOR 
TRANSPORTATION 
AND SITE
• When transporting and 

installing the appliance, 

care should be taken to 

ensure that no parts of 

the refrigerating circuit 

are damaged.

 - Refrigerant leaking from the 

pipe work could ignite or 

cause an eye injury.

WARNING
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04_ safety information

If a leak is detected, avoid 

any naked fl ames or potential 

sources of ignition and air the 

room in which the appliance is 

standing for several minutes.

• In order to avoid the creation 

of a flammable gas-air mixture 

if a leak in the refrigerating 

circuit occurs, the size of the 

room in which the appliance 

may be sited depends on the 

amount of refrigerant used.

• Never start up an appliance 

showing any signs of damage. 

If in doubt, consult your dealer.

The room where the 

refrigerator will be sited must 

be 1 m³ in size for every 8 g 

of R600a refrigerant inside the 

appliance.

The amount of refrigerant in 

your particular appliance is 

shown on the identification 

plate inside the appliance.

SEVERE WARNING 
SIGNS FOR 
INSTALLATION
• Do not install the 

refrigerator in a damp 

place or place where it 

may come in contact 

with water.

 - Deteriorated insulation of 

electrical parts may cause an 

electric shock or fi re.

• Do not place this refrigerator 

in direct sunlight or expose to 

the heat from stoves, room 

heaters or other appliance.

• Do not plug several appliances 

into the same multiple power 

board.

The refrigerator should always 

be plugged into its own 

individual electrical which has 

a voltage rating that matched 

the rating plate.

 - This provides the best 

performance and also 

prevents overloading house 

wiring circuits, which could 

cause a fi re hazard from 

overheated wires.

• If the wall socket is loose, do 

not insert the power plug.

 - There is a risk of electric 

shock of fi re.

• Do not use a cord that shows 

WARNING
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safety information _05

cracks or abrasion damage 

along its length or at either 

end.

• Do not bend the power cord 

excessively or place heavy 

articles on it.

• Do not use aerosols near the 

refrigerator.

 - Aerosols used near the 

refrigerator may cause an 

explosion or fi re.

• This refrigerator must be 

properly installed and 

located in accordance 

with the manual before it 

is used.

• Connect the power plug in 

proper position with the cord 

hanging down.

 - If you connect the power plug 

upside down, wire can get cut 

off and cause fi re or electric 

shock.

• Make sure that the power plug 

is not squashed or damaged 

by the back of the refrigerator.

• When moving the refrigerator, 

be careful not to roll over or 

damage the power cord.

 - This constitutes a fi re hazard.

• The appliance must be 

positioned so that the plug is 

accessible after installation.

• The refrigerator must be 

grounded.

 - You must ground the 

refrigerator to prevent any 

power leakages or electric 

shocks caused by current 

leakage from the refrigerator.

• Never use gas pipes, 

telephone lines or other 

potential lightening rods as 

ground. 

 - Improper use of the ground 

plug can result in electric 

shock.

• If the power cord is 

damaged, have it 

replaced immediately by 

the manufacturer or its 

service agent.

• The fuse on the refrigerator 

must be changed by a 

qualified technician or service 

company. 

 - Failing to do so may result 

in electric shock or personal 

injury.
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CAUTION SIGNS FOR 
INSTALLATION
• Keep ventilation 

opening in the appliance 

enclosure or mounting 

structure clear of 

obstruction.

• Allow the appliance to stand 

for 2 hours after installation.

SEVERE WARNING 
SIGNS FOR USING
• Do not insert the power 

plug with wet hands.

• Do not store articles on the 

top of the appliance.

 - When you open or close the 

door, the articles may fall and 

cause personal injury and/or 

material damage.

SEVERE WARNING 
SIGNS FOR USING 
(CONT’D)
• Do not put items filled 

with water on the 

refrigerator.

 - If spilled, there is a risk of fi re 

CAUTION

WARNING

WARNING

or electric shock.

• Do not let children hang on 

the door.

 - Failure to do so may cause 

serious personal injury.

• Do not leave the doors of the 

refrigerator open while the 

refrigerator is unattended and 

do not let children enter inside 

of the refrigerator.

 - There is a risk of children 

entrapment and serious 

personal injury because of low 

temperature.

• Never put fingers or other 

objects into the dispenser 

hole.

 - Failure to do so may cause 

personal injury or material 

damage.

• Do not store volatile or 

flammable substances 

such as benzene, thinner, 

alcohol, ether or LP gas in the 

refrigerator.

 - The storage of any of 

such products may cause 

explosions.

• Do not store low temperature-

sensitive pharmaceuticals 

products, scientific materials 

or other low temperature-

sensitive products in the 

refrigerator.
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safety information _07

 - Products that require strict 

temperature controls must not 

be stored in the refrigerator.

• Do not place or use electrical 

appliance inside the 

refrigerator, unless they are of 

a type recommended by the 

manufacturer.

• Do not use a hair dryer to dry 

the inside of the refrigerator.

Do not place a lighted candle 

in the refrigerator for removing 

bad odors.

 - This may result in electric 

shock or fi re.

• Do not touch the inside walls 

of the freezer or products 

stored in the freezer with wet 

hands.

 - This may cause frostbite.

• Do not use mechanical 

devices or any other means 

to accelerate the defrosting 

process, other than those 

recommended by the 

manufacturer.

• Do not damage the refrigerant 

circuit.

• This product is intended 

only for the storage 

of food in a domestic 

environment.

• Bottles should be stored 

tightly together so that they do 

not fall out.

• If a gas leak is detected, avoid 

any naked flames or potential 

sources of ignition and air the 

room in which the appliance is 

standing for several minutes.

• Use only the LED Lamps 

provided by manufacturer or 

service agents. 

• Children should be supervised 

to ensure that they do not 

play with and/or climb into the 

appliance.

• Do not disassemble or 

repair the refrigerator by 

yourself.

 - You run risk of causing a fi re, 

malfunction and/or personal 

injury.

In case of malfunction, please 

contact your service agents.

• If the appliance 

generates a strange 

noise, a burning or smell 

or smoke, unplug the 

power plug immediately 

and contact your nearest 

service center.

 - Failing to do so may result in 

electric or fi re hazards.

Keep ventilation opening in 

the appliance enclosure or 
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08_ safety information

mounting structure clear of 

obstruction.

• If you experience difficulty 

when changing the light, 

contact service agents.

• If the products equipped 

with LED Lamp, do not 

disassemble Lamp Cover and 

LED Lamp by yourself.

 - Please contact your service 

agents.

• If any dust or water is in 

refrigerator, pull out power 

plug and contact your 

Samsung Electronics service 

center.

 - There is a risk of fi re.

CAUTION SIGNS FOR 
USING
• To get best performance 

of product,

 - Do not place foods too closely 

in front of the vents at the 

rear of the appliance as it can 

obstruct free air circulation in 

the refrigerator compartment.

 - Wrap the food up properly or 

place it in airtight containers 

before put it into the 

refrigerator.

CAUTION

• Do not place carbonated 

or fizzy drinks in the freezer 

compartment.

Do not put bottles or glass 

containers in the freezer.

 - When the contents freeze, the 

glass may break and cause 

personal injury and property 

damage. 

• Do not change the 

functionality of or modify the 

refrigerator.

 - Changes or modifi cations may 

result in personal injury and/or 

property damage.

Any changes or modifi cations 

performed by a 3rd party on 

this completed appliance 

is neither covered under 

Samsung warranty service, 

nor is Samsung responsible 

for safety issues and damages 

that result from 3rd party 

modifi cations. 

• Do not block air holes.

 - If the air holes are blocked, 

especially with a plastic bag, 

the refrigerator can be over 

cooled.

If this cooling period lasts too 

long, the water fi lter may break 

and cause water leakage. 

 - Do not put any newly 

introduced food for freezing 
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safety information _09

near to already frozen food.

• Please observe maximum 

storage times and expiry 

dates of frozen goods.

• Fill water tank, ice tray, water 

cubes only with potable water.

• Do not apply strong shock 

or excessive force onto the 

surface of glass.

 - Broken glass may result in a 

personal injury and/or property 

damage.

CAUTION SIGNS 
FOR CLEANING AND 
MAINTENANCE
• Do not directly spray 

water inside or outside 

the refrigerator.

 - There is a risk of fi re or electric 

shock.

• Do not spray inflammable gas 

near the refrigerator.

 - There is a risk of explosion or 

fi re.

• Do not spray cleaning 

products directly on the 

display.

 - Printed letters on the display 

may come off.

CAUTION

• Remove any foreign 

matter or dust from the 

power plug pins.

But do not use a wet 

or damp cloth when 

cleaning the plug, remove 

any foreign material or 

dust from the power plug 

pins.

 - Otherwise there is a risk of fi re 

or electric shock.

• Unplug the refrigerator 

before cleaning and 

performing maintenance.

SEVERE WARNING 
SIGNS FOR DISPOSAL
• Ensure that none of the 

pipes on the back of the 

appliance are damaged 

prior to disposal.

• R600a or R134a is used as a 

refrigerant.

Check the compressor label 

on the rear of the appliance 

or the rating label inside the 

refrigerator to see which 

refrigerant is used for your 

refrigerator.

When this product contains 

flammable gas (Refrigerant 

WARNING
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10_ safety information

R600a), contact your local 

authority in regard to safe 

disposal of this product.

Cyclopentane is used as an 

insulation blowing gas.

The gases in insulation 

material require special 

disposal procedure.

Please contact your local 

authorities in regard to the 

environmentally safe disposal 

of this product.

Ensure that none of the pipes 

on the back of the appliances 

are damaged prior to disposal.

The pipes shall be broke in the 

open space.

• If the appliance contains iso-

butane refrigerant (R600a), 

a natural gas with high 

environmental compatibility 

that is, however, also 

combustible. 

When transporting and 

installing the appliance, care 

should be taken to ensure that 

no parts of the refrigerating 

circuit are damaged.

• When disposing of this 

product or other refrigerators, 

remove the door/door seals, 

door latch so that small 

children or animals cannot 

become trapped inside.

Leave the shelves in place so 

that children may not easily 

climb inside.

Children should be supervised 

to ensure that they do not play 

with the old appliance.

• Please dispose of the 

packaging material for this 

product in an environmentally 

friendly manner.

ADDITIONAL TIPS 
FOR PROPER USAGE

• In the event of a power failure, 

call the local office of your 

Electricity Company and ask 

how long it is going to last.

 - Most power failures that are 

corrected within an hour 

or two will not affect your 

refrigerator temperatures.

However, you should minimize 

the number of door openings 

while the power is off.

 - Should the power failure last 

more than 24 hours, remove 

all frozen foods.

• If keys are provided with the 

refrigerator, the keys should 

be kept out of the reach of 

children and not in vicinity of 

the appliance.
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• The appliance might 

not operate consistently 

(possibility of temperature 

becoming too warm in 

refrigerator) when sited for an 

extended period of time below 

the cold end of the range of 

temperature for which the 

refrigerating appliance is 

designed.

• Do not store food which spoils 

easily at low temperature, 

such as bananas, melons.

• Your appliance is frost free, 

which means there is no 

need to manually defrost 

your appliance, as this will be 

carried out automatically.

• Temperature rising during the 

defrost can comply with ISO 

requirement. 

But if you want to prevent an 

undue rise in the temperature 

of the frozen food while 

defrosting the appliance, 

please wrap the frozen food in 

several layers of newspaper.

• Any increase in temperature of 

frozen food during defrosting 

can shorten its storage life.

• The temperature of two 

star section (sections) or 

compartment (compartments) 

which have two star symbol 

(   ) is slightly higher than 

other freezer compartment 

(compartments). The two 

star section (sections) or 

compartment (compartments) 

is (are) based on the 

instruction and/or the 

condition as delivered.

Saving Energy Tips
 - Install the appliance in a 

cool, dry room with adequate 

ventilation.

Ensure that it is not exposed 

to direct sunlight and never 

put it near a direct source of 

heat (radiator, for example).

 - Never block any vents or 

grilles on the appliance.

 - Allow warm food to cool 

down before placing it in the 

appliance.

 - Put frozen food in the 

refrigerator to thaw.

You can then use the low 

temperatures of the frozen 

products to cool food in the 

refrigerator.

 - Do not keep the door of the 

appliance open for too long 

when putting food in or taking 

food out.
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12_ safety information

The shorter time for which the 

door is open, the less ice will 

form in the freezer.

 - Clean the rear of the 

refrigerator regularly.

Dust increases energy 

consumption.

 - Do not set temperature colder 

than necessary.

 - Ensure suffi cient air exhaust 

at the refrigerator base 

and at the back wall of the 

refrigerator.

Do not cover air vent 

openings.

 - Allow clearance to the right, 

left, back and top when 

installing.

This will help reduce power 

consumption and keep your 

energy bills lower.

 - For the most effi cient use 

of energy, please keep the 

all inner fi ttings such as 

baskets, drawers, shelves 

on the position supplied by 

manufacturer.

This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as
 - staff kitchen areas in shops, 

offi ces and other working 

environments;

 - farm houses and by clients 

in hotels, motels and other 

residential type environments;

 - bed and breakfast type 

environments;

 - catering and similar non-retail 

applications.

contents
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GETTING READY TO INSTALL 
THE REFRIGERATOR

Congratulations on your purchase of this Samsung 

Refrigerator. We hope you enjoy state-of-the-art 

features and effi ciencies that this new appliance offers.

• This refrigerator must be properly installed and 

located in accordance with the manual before it 

is used.

• Use this appliance only for its intended purpose 

as described in this instruction manual. 

• We strongly recommend that any servicing be 

performed by a qualified individual.

• Please dispose of the packaging material for this 

product in an environmentally friendly manner.

Pull the power plug out of the socket before 

changing the interior light of the refrigerator.

 - Otherwise, there is a risk of electric shock.

Selecting the best location for the 
refrigerator
• A location without direct exposure to sunlight.

• A location with flat floor surface.

• A location with enough space for the refrigerator 

door to open easily.

• Allow sufficient space to the right, left, back and 

top for air circulation. If the refrigerator does not 

have enough space, the internal cooling system 

may not work properly.

• Please ensure that appliance can be moved freely 

in the event of maintenance & service.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)
oror

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

WARNING

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mm
at least at least

• Height of the product may be different 

depending on the models.

• Allow clearance to the right, left, back and top 

when installing. 

This will help reduce power consumption and 

keep your energy bills lower.

• Do not install the refrigerator in a place with the 

temperature lower than 10 °C.

Pull the unit straight out when installing, 

servicing or cleaning behind the refrigerator 

and push it straight back after work is 

complete. Make sure your fl oor can support 

fully loaded refrigerator. 

Remove paper on spacer and then attach 

two spacers (Gray block) on the back side 

of refrigerator for better performance.

Make sure two spacers fi x like below image 

when you install the refrigerator.

It is improving the refrigerator performance.

Spacer

Spacer

CAUTION

setting up your refrigerator
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14_ setting up

2. Remove the Top cover. Make sure to disconnect 

the wire underneath the Top cover.

Be careful not to damage the electrical wires 

when removing the Top cover.

3. Disconnect the wire and then remove 3 bolts on 

the top of the refrigerator.

Make sure the Fridge door is closed fi rmly.

4. Remove the Fridge door from the Middle hinge 

by carefully lifting the door straight up.

Fridge door is heavy, be careful not to injure 

yourself when removing the Fridge door.

5. Disassemble the Middle hinge by removing 2 

bolts and a screw on the right side.

Remove the Freezer door from the Bottom hinge 

by carefully lifting the door straight up.

Freezer door is heavy, be careful not to 

injure yourself when removing the Freezer 

door.

CAUTION

CAUTION

CAUTION

CAUTION

REVERSING THE 
REFRIGERATOR DOOR

Samsung recommends that reversing of 

the door opening is only completed by 

Samsung approved Service providers.

This will be on a chargeable basis and at the 

customers expense.

Any damage caused while attempting to 

reverse the door opening is not covered 

under the appliance manufactures warranty.

Any repairs requested due to this 

circumstance will be completed on a 

chargeable basis at the customers expense.

Required Tools

Not provided

Phillips Head 

Driver (+)

Flat Head 

Driver (-)

10mm Socket 

Wrench 

(for bolts)

Not provided Additional part

11mm Wrench

(for hinge shaft)

3/16” Allen 

Wrench

(for middle 

hinge)

Top Left 

Hinge Cover 

(Underneath the

Top Cover)

1. Remove 4 screws on the Top cover of the 

refrigerator.

Make sure your refrigerator is unplugged 

before handling electrical wires.

WARNING

WARNING

Screw

Middle hinge

Middle hinge

Bottom hinge
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10. Switch the side of bottom hinge cap and then 

attach the Front leg cover on the bottom of the 

refrigerator.

11. Switch the side of the Middle hinge cap,

Screw cap and a Screw from left to the right side.

12. Remove the screw on the bottom right side of 

the Freezer door.

Switch the Door stopper and the Hinge grommet 

from the right to the left.

13. Switch the Hinge grommet and the Grommet cap on 

the top of the Freezer door.

REVERSING THE 
REFRIGERATOR DOOR 
(CONT’D)
6. Separate the Front leg cover after removing 2 

screws.

7. Unscrew 2 bolts tightening the Bottom hinge 

and also unscrew a bolt on the left side by the 

front leg where removed Bottom hinge will be 

attached.

Before removing the Bottom hinge, slightly 

turn the front legs clockwise for easier 

disassembling and assembling.

8. Switch the position of the Bottom hinge shaft. 

Remove the screw on the Auto guide and remove 

the Bottom hinge shaft with 11mm wrench.

Attach the Bottom hinge shaft on the left and put 

the reversed Auto Guide back.

9. Attach the Bottom hinge on the bottom left side 

of the refrigerator where a bolt was previously 

removed in step 8.

Screw remaining bolt on the bottom right side of 

the refrigerator for the future usage.

Screw

Front leg cover

10mm

10mm

Bottom hinge shaft

Auto guide

Screw

Bottom hinge 

cap

Screw cap

Middle hinge cap

ScrewScrew

Hinge grommet

Door stopper

Hinge grommet

Grommet cap
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18. Use 11mm wrench to separate the Top hinge 

shaft. Flip the Top hinge and reattach the Top 

hinge shaft.

19. Switch the side of the Door cap and the Hinge 

grommet on the top of the Fridge door.

20. Reassemble the Top hinge by reversing the step 

19. (Make sure to use the Top left hinge cover 

which can be found underneath the Top table.) 

Put the assembled hinge on the left side of the 

fridge door.

Make sure that red tape on the wire is 

positioned on the end of the Top left hinge 

cover.

REVERSING THE 
REFRIGERATOR DOOR 
(CONT’D)
14. Carefully put the Freezer door back on.

Assemble the Middle hinge with 2 bolts on the 

left side.

A screw will be remained after reversing 

freezer door. And it does not affect 

performance of the refrigerator.

15. Remove the screw on the bottom right side of 

the Fridge door. 

Switch the Door stopper and the Hinge grommet 

from the right to the left.

16. Remove the Wire cover on the top of the Fridge 

door with flat head driver and then take out the 

Top hinge and wires from right side of Fridge 

door.

17. Detach the Top right hinge cover from the Top 

hinge and pull the wires out from the Top right 

hinge cover.

Hinge grommet

Door stopper

Door cap Hinge 

grommet
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25. Detach the Fridge and 

the Freezer door gaskets 

and then attach them 

after rotating them 180˚.

After reversing the doors, make sure 

the Fridge and Freezer door gaskets are 

properly arranged. If not, there might 

be a noise or dew formed which affects 

perfomance of the refrigerator.

REVERSING THE DOOR 
HANDLE (TYPE A)
1. Remove 2 screws underneath the Fridge door 

and then take off 2 Cap sheets and remove 2 

screws on the Freezer door.

2. Slightly push down the Fridge handle and then 

remove it by pulling it toward to you.

Slightly push up the Freezer handle and then 

remove it by pulling it toward to you.

Disassemble the door handle carefully. Hooks 

inside of the door handles can break easily.CAUTION

REVERSING THE 
REFRIGERATOR DOOR 
(CONT’D)
21. Carefully put the Fridge door back on.

Then tighten 3 bolts to assemble the Top hinge.

• You must reverse the Type B door handle 

before putting the Fridge door back.

Please refer to page 18. 

• For Door handle Type A, make sure to 

switch the door handle after reversing the 

door.

22. Connect wires and then assemble the Wire cover 

on the top of the Fridge door. 

23. Change the position of the Top hinge cap. 

Connect the wire under the Top cover and put 

the Top cover back to its original position.

24. Tighten 4 screws back 

to its place.

Top hinge cap
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18_ setting up

3. Change the positions of the Handle slider and 

spring from the left side to the right side.

Make sure to change position of the Handle slider 

cap from the right side to the left side.

4. Assemble the door handle by following step 2 

and 1 in reverse order. 

This procedure must be done before 

‘Reversing the Refrigerator Door’ step 23.

LEVELLING THE 
REFRIGERATOR

If the front of the appliance is slightly higher than 

the rear, the door can be opened and closed more 

easily.

Turn the adjusting legs clockwise to raise and 

counter-clockwise to lower the height.

Case 1) The appliance tilts down to the left.

• Turn the left adjusting leg in the direction of the 

arrow until the appliance is level.

Case 2) The appliance tilts down to the right.

• Turn the right adjusting leg in the direction of the 

arrow until the appliance is level.

3. Assemble the handles after switching the side of 

the Fridge handle and the Freezer handle.

4. Tighten 2 screws underneath the Fridge door and 

then assemble 2 screws and 2 Cap sheets on 

the Freezer door.

REVERSING THE DOOR 
HANDLE (TYPE B)
1. Remove 2 screws underneath the Fridge door 

and then pull the Handle cover.

Disassemble the Handle cover carefully. 

Hooks inside of the Handle cover can break 

easily.

2. Remove 2 screws on the Handle grommets. 

Remove the Handle grommets and disassemble 

the Easy handle.

WARNING

Screw

Cover handle

Screw

handleGrommet 

Spring 

Slider

Screw
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CHECKING THE CONTROL 
PANEL

Each time you press the button, a short 

beep will sound.

USING THE CONTROL PANEL 
(TYPE A)

1  Fridge
Touch the Fridge button to set the 

fridge to desired temperature from 

the range between 1°C and 7°C.

Default set temperature is set on 3°C 

and each time you press the Fridge 

button, temperature will change in following order 

and temperature indicator will display the desired 

temperature.

When the temperature setting is done, the set 

temperature is displayed initially for 5 seconds and 

then indicator will display the actual temperature of 

the fridge.

2  Freezer
Touch the Freezer button to set 

the freezer to desired temperature 

from the range between -14°C and 

-25°C. Default set temperature is 

set on -20°C and each time you touch the Freezer 

button, temperature will change in following order 

and temperature indicator will display the desired 

temperature.

When the temperature setting is done, the set 

temperature is displayed initially for 5 seconds and 

then indicator will display the actual temperature of 

the freezer.

Fridge or Freezer temp indicator will blink 

when temperature in the fridge or freezer 

compartment goes up dramatically by 

storing warm food or frequent door opening.

(Fridge or Freezer temperature indicator will 

stop blinking when temperature in the fridge 

or freezer is become normal.

If temperature indicator does not stop 

blinking after several hours, please contact 

your service center.

3  Lighting (Hold 3sec for Alarm)
Touch the Lighting button to activate 

the Lighting Function and the light 

underneath fridge door will be on.

The light keeps on while Lighting 

function is activated.

If you want to adjust the brightness of the light, 

touch the Lighting button again.

(Adjusting brightness may not be available 

depending on the models.)

To deactivate the Lighting function, touch the 

Lighting button again until the light is off.

Touch the Lighting button for longer than 3 seconds 

to activate the Alarm function.

Alarm indicator will light up and the refrigerator will 

alert you with alarm sound if the refrigerator door is 

kept open for longer than 2 minutes.

To deactivate the Alarm function, touch the Lighting 

button for longer than 3 seconds.

• Lighting activated : Light stay on.

• Lighting deactivated : If you open the 

freezer door with the fridge door closed 

the Light will be turned on.

operating your refrigerator

E h i h b h

 (TYPE A)

4

5

1

2

3

 (TYPE B)

2 1

Light offLight off

Light onLight on
(Bright)(Bright)

Light onLight on
(Medium)(Medium)

Light onLight on
(Dark)(Dark)
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20_ operating

USING THE CONTROL PANEL 
(TYPE B)

1  Coldest
Press the Coldest button one or 

more times to lower the temperature 

of the refrigerator.

Temperature indicator will change 

from cold to coldest.

Default set temperature is the Mid-

point temperature.

When all lights are on, the temperature is at its 

coldest.

2  Cold
Press the Cold button one or more 

times to raise the temperature of the 

refrigerator.

Temperature indicator will change 

from coldest to cold.

Default set temperature is  the Mid-

point temperature.

When one light is on, the temperature is at its cold.

• There are five temperature settings, 

represented by five indicator lights.

• The freezer temperature will be adjusted 

automatically according to the refrigerator 

temperature (as stated in below).

• If you need to freeze large amount of food stuff, 

set the temperature of refrigerator as the coldest 

temperature at least 24 hours before.

• Temp indicator will blink when temperature 

in the fridge or freezer compartment goes up 

dramatically by storing warm food or frequent 

door opening.

Temperature indicator will stop blinking when 

temperature in the fridge or freezer becomes 

normal.

If temperature indicator does not stop blinking 

after several hours, please contact your service 

center.

4  Vacation
Touch the Vacation button to activate 

the Vacation function.

Vacation indicator will light up and the 

refrigerator will set the temperature to 

15°C to minimize the power consumption when you 

are going on a long vacation or business trip or you 

do not need to use the refrigerator.

While Vacation function is activated, freezer 

compartment remains on.

• Vacation function will be automatically 

deactivated if you adjust fridge temperature 

while Vacation function is on.

• Make sure to remove foods in the fridge 

compartment before using Vacation 

function.

5  Power Freeze
Touch the Power Freeze button to 

activate the Power Freeze function.

Power Freeze indicator will light up and 

the refrigerator will speed up the time 

to needed to freeze products in the freezer.

Power freeze function will be activated for 72 hours 

and freezer indicator will display -25°C.

The Power Freeze function switches off 

automatically. 

When the Power Freeze process is completed, the 

Power freeze indicator switches off and the freezer 

switches back to the previous temperature setting.

When you use this function, the energy consumption 

will increase.

To deactivate the Power Freeze function, touch the 

Power Freeze button again.

If you need to freeze large amount of food 

stuff, activate Power Freeze function at least 

24 hours before.  

Cold Coldest

Temperature of Freezer(Fridge)
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CHECKING THE CONTROL 
PANEL (TYPE C)

1
HOME

You can go to the home screen with the main 

functions of the refrigerator. 

2
ALARM

The alarm will alert you if the refrigerator door is 

kept open for longer than 2 minutes.

To cancel the alarm, touch the Alarm button again.

You can activate/deactivate the Child Lock function 

by touching this button for 3 seconds.

3
LIGHTING

You can turn the lighting underneath the fridge door 

on or off.

4
SLIDE 
SHOW

You can use this function to see images saved in 

the Photo Album.

• For more information about using Control 

panel (Type C), refer to LCD Control 

Manual enclosed with this manual.

• If you need to freeze large amount of food 

stuff, activate Power Freeze function at 

least 24 hours before.  

1

2

FRIDGE LIGHTFRIDGE LIGHT

GLASS SHELFGLASS SHELF

FOLDABLE SHELFFOLDABLE SHELF

EGG TRAYEGG TRAY

FRESH SAFE  FRESH SAFE  
DRAWERDRAWER

COOLER ZONECOOLER ZONE

TOP FREEZER  TOP FREEZER  
DRAWERDRAWER

MIDDLE / LOWER 
FREEZER 
DRAWER

DAIRY GUARDDAIRY GUARD

VARIETY VARIETY 
GUARDGUARD

WATER WATER 
DISPENSERDISPENSER

BOTTLE BOTTLE 
GUARDGUARD

KIDS CENTERKIDS CENTER

FREEZER LIGHT FREEZER LIGHT 
(HANDLE LIGHTING)(HANDLE LIGHTING)

• Some of the feature such as Water Tank, 

Cool Select Zone, Cooler Zone and 

Photosynthetic Fresh can be different and 

may not be available depending on the 

model.

• To get more space in the freezer, you can 

remove 1  and 2  drawers.

It does not affect thermal and mechanical 

characteristics.

A declared storage volume of the freezer 

compartment is calculated with these parts 

removed.

1

2

4

3
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Danger of explosion
• The coldest parts of the refrigerator is the 

rear panel.

This is the best place to store delicate 

foodstuffs. 

• Glass bottles containing liquids should never 

be stored in the freezer as the glass can shatter 

when the contents freeze.

USING THE FOLDABLE SHELF

You can fold the foldable 

shelf if you need to 

accommodate taller 

containers or products on 

the shelf underneath.

1. Slightly lift up the shelf 

and slide it inward.

2. Lift up the tucked shelf towards the rear wall.

3. You can simply pull the folded shelf in reverse 

procedure to use the fully extended shelf.

Shelf can fall out, handle with care when 

using or cleaing the shelf.

USING THE WATER DISPENSER

Filling the water
You can fi ll the water with the 

water tank sitting inside of the 

refrigerator or you can remove 

the water tank to fi ll the water.

1. Open the round cap and 

fill the water tank up with 

drinking water.

• Do not fill up the water tank 

too much (just over 4.2 

liters).

As it could overflow when 

the door opens and closes.

2. Close the round cap by pushing down on it until 

it clicks into place.

Do not put anything other than water in the 

water tank.

CAUTION

CAUTION

CAUTION

USING COOL SELECT ZONE™

You can store various foods such as cheese, meat, 

poultry fi sh and other foods at ideal temperature to 

preserve the taste of food. 

Quick Cool 
• If you want to cool down food quickly, store 

food in Cool Select Zone and press Quick Cool  

button.

• Cool Select Zone will cool food for 60 minutes. 

• When Quick Cool mode is completed,

the Cool Select Zone drawer will automatically 

set the mode to Cool.

Soft Freeze 
• When you select Soft Freeze mode, temperature 

of the Cool Select Zone will be set on -5°C.

Zero Zone 
• When you select Zero Zone mode, temperature 

of the Cool Select Zone will be set on 0°C.

Cool 
• When you select Cool mode, temperature of the 

Cool Select Zone will be set on 3°C.

MAKING ICE
1. Fill the tray up to 80% with 

water level.

2. Place the ice tray in the top 

freezer drawer.

3. Wait until the ice cubes are 

formed.

4. Twist the ice tray slightly to 

take out the ice cubes.

Freezing time 

It is recommended that you wait for about 

1~2 hour with the temperature set to Power 

Freeze for the ice cubes to form.

i d i il
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When the water dispenser is not used
1. Fix the Dispenser cock tightly into the dispenser 

hole.

• When the Dispenser cock is pulled out for a 

long time, Refrigerator may not operate properly 

because cold air will leak.

2. Place a Variety guard in the location of the Water 

tank and store beverage bottle.

• Two 1.5 liter bottles can be placed.

USING THE PHOTOSYNTHETIC 
FRESH (OPTIONAL)

Feature of photosynthetic fresh LED
Plants breathe only without light.

However, if there is light, plants can breathe and 

photosynthesize at the same time.

Therefore, if you keep the vegetables in dark 

refrigerator, they continue breathing and it makes 

organic matter in vegetables decrease and wither 

more quickly.

If you keep vegetables and fruits in fresh safe 

drawer, you can keep them fresher because they 

can breathe and photosynthesize in there at the 

same time.

Do not look directly at the Photosynthetic 

Fresh LED for a long time.

It may cause an eye trouble.

Operating photosynthetic fresh
• Photosyn thetic Fresh 

LED is installed on the 

back of the fresh safe 

drawer.

It keeps vegetable and 

fruits stored in fresh 

safe drawer fresher by 

providing light.

• To maximize the effect, keep the vegetables and 

fruits in the transparent vinyl bag or itself.

Effect may decrease if vegetables and fruits are in 

the opaque boxes, containers or black vinyl bag.

CAUTION

Getting water from the dispenser
1. Place a glass underneath the 

water outlet.

2. Push it gently against the water 

dispenser lever with your glass.

• Make sure the glass is in 

line with the dispenser to 

prevent the water from 

splashing out.

• Water dispenser may not be available depending 

on the model.

Installing a regular bottle
1. Press the fixing lever, lift the 

Water tank upwards and 

remove it. 

2. Remove the Dispenser cock 

from the Water tank.

3. Put the Dispenser cock on the 

regular mineral water bottle 

and rotate them clockwise to 

lock the Dispenser cock. 

4. Put the water bottle with 

the Dispenser cock in the 

dispenser hole.

• Gurgling sounds may 

be heard when air 

enters the water bottle 

from regular mineral 

water or beverage bottles.

• Some regular mineral water or beverage

bottles may not fit the Dispenser cock 

depending on their size.

• If water does not come out satisfactorily 

when you press the lever, press the lever again.

• Do not use carbonated drinks.

When you press the lever, beverage may 

spurt out due to the pressure of carbonic gas 

accumulated in the upper part of beverage bottle.

• For better hygiene, beverages with a high sugar 

content (juice, soft drinks) are not recommended.

• You can use bottled mineral water or boiled 

tap water as long as it does not contains any 

particles.

CAUTION

Push
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Cooler zone
Press the locking device on the rear left and right 

side of the cooler zone cover and pull the cooler 

zone cover to remove it.

CLEANING THE REFRIGERATOR

Do not use benzene, thinner, or Clorox, 

Chloride for cleaning.

They may damage the surface of the 

appliance and may cause a fi re.

Do not spray the refrigerator with water 

while it is plugged in, as it may cause an 

electric shock.

Do not clean the refrigerator with benzene, 

thinner or car detergent for risk of fi re.

REPLACING THE LED LAMP

When the interior or exterior LED lamp has gone out, 

do not disassemble the lamp cover and LED lamp 

by yourself.

Please contact your service agents.

WARNING

CAUTION

• Photosynthetic Fresh LED is always on when the 

fridge door is opened. 

LED will turn on and off repeatedly when the door 

is closed.

In winter time, if you set the desired 

temperature of fridge as 1°C and store 

vegetables for a long time, vegetables can 

be frozen.

REMOVING THE INTERIOR 
PARTS

Shelves
Gently lift up the shelves 

with both hands and pull it 

toward you. (Glass shelf/

Foldable shelf)

Door guards
Firmly grab the door 

guards with both hands 

and lift it up gently to 

remove the door guards.

Water tank
Firmly grab the water tank 

with both hands and lift it up 

towards you gently to remove 

the water tanks.

Water tank may 

not be available 

depending on the 

model.

Drawers
Pull the drawers out fully 

then slightly lift it up to 

remove the drawers. (Fresh 

safe drawer / Cool select 

zone drawer / Cooler zone 

drawer / Freezer Drawers )
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troubleshooting
PROBLEM SOLUTION

The appliance is not 
operating at all or the 
temperature is too high.

• Check if the power plug is correctly connected.

• Is the temperature control on the front panel correctly set?

• Does sun shine on the appliance or are there any heat sources nearby?

• Is the back of the appliance too close to the wall?

The food in the 
refrigerator is frozen.

• Is the temperature control on the front panel set to the coldest 

temperature?

• Is the surrounding temperature too low?

There are unusual 
noises.

• Check if the appliance is installed on a stable and even floor.

• Is the back of the appliance too close to the wall?

• Have any foreign objects fallen behind or under the appliance?

• Is the noise coming from the compressor in the appliance?

• A ticking sound occurs when the various accessories contract or 

expand.

The front corners 
and sides of the 
appliance are warm and 
condensation starts to 
form.

• Heat-proof pipes are installed in the front corners of the appliance to 

prevent condensation from forming.

When the surrounding temperature rises, this may not always be 

effective. However, this is not abnormal.

• In very humid weather, condensation may form on the outer surface of 

the appliance when the moisture in the air comes into contact with the 

cool surface of the appliance.

You can hear a liquid 
bubbling in the 
appliance.

• This is the refrigerant, which cools the inside of the appliance.

There is a bad smell 
inside the appliance.

• Is there any spoiled food inside of the refrigerator? 

• Make sure that strong smelling food (for example, fish) is wrapped so 

that it is airtight.

• Clean out your refrigerator periodically and throw away any spoiled or 

suspect food.

There is a layer of frost 
on the appliances walls.

• Are the air outlet vents blocked by food stored inside the refrigerator?

• Space the food out as much as possible to improve ventilation.

• Is the door fully closed?

Condensation forms on 
the inside wall of the 
appliance and around 
vegetables.

• Food with a high water content is stored uncovered with a high humidity 

level or the door has been left open for a long time.

• Store the food with a cover or in sealed containers.
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Ambient Room Temperature Limits
This fridge/freezer is designed to operate in ambient temperatures specifi ed by its temperature class marked 

on the rating plate.

Class Symbol
Ambient Temperature range (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Extended Temperate SN +10 to +32 +10 to +32

Temperate N +16 to +32 +16 to +32

Subtropical ST +16 to +38 +18 to +38

Tropical T +16 to +43 +18 to +43

Internal temperatures may be affected by such factors as the location of the fridge/freezer, ambient 

temperature and the frequency with which you open the door.

Adjust the temperature as required to compensate for these factors.

English

Correct Disposal of This Product
 (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in  countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic 
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household 
waste at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of waste 
and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local 
government offi ce, for details of where and how they can take these items for environmentally 
safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase 
contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial 
wastes for disposal.
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Lodówka
instrukcja obsługi

wyobraź sobie nieograniczone możliwości

Dziękujemy za zakup produktu fi rmy Samsung.

Polski

Urządzenie wolno stojące

Niniejsza instrukcja została wydrukowana w całości na papierze makulaturowym.
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02_ zalecenia bezpieczeństwa

ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA

•  Przed przystąpieniem do 

eksploatacji tego urządzenia należy 

dokładnie zapoznać się z niniejszą 

instrukcją obsługi i zachować ją 

w pobliżu urządzenia na wypadek 

korzystania z niej w przyszłości.

•  Niniejsze urządzenie, należy 

wykorzystywać wyłącznie do 

celów, dla których zostało ono 

zaprojektowane i które zostały 

opisane w niniejszej instrukcji 

obsługi. To urządzenie nie 

jest przeznaczone do użycia 

przez osoby (również dzieci) ze 

zmniejszonymi możliwościami 

fizycznymi, sensorycznymi 

lub psychicznymi, osoby bez 

doświadczenia lub wiedzy, chyba, 

że znajdują się pod nadzorem 

lub zostały poinstruowane 

odnośnie obsługi urządzenia przez 

osobę odpowiedzialną za ich 

bezpieczeństwo.

•  Ostrzeżenia i ważne zalecenia 

bezpieczeństwa przedstawione w 

tej instrukcji obsługi nie obejmują 

wszystkich sytuacji i warunków, 

jakie mogą wystąpić podczas 

korzystania z lodówki.

Użytkownik jest odpowiedzialny 

za kierowanie się zdrowym 

rozsądkiem i stosowaniem 

środków ostrożności w czasie 

instalacji, konserwacji i obsługi 

produktu.

•  Ponieważ niniejsza instrukcja 

obsługi dotyczy różnych 

modeli lodówek, niektóre dane 

dotyczące Twojego urządzenia 

mogą się nieznacznie różnić od 

tych opisanych w instrukcji i nie 

wszystkie znaki ostrzegawcze 

mogą mieć zastosowanie do 

Twojej lodówki. W przypadku pytań 

lub uwag odnoszących się do 

produktu firmy Samsung, należy 

skontaktować się z najbliższym 

Centrum serwisowym lub 

skorzystać ze strony internetowej 

www.samsung.com.

•  Niniejsze urządzenie może 

być używane przez dzieci od 8 

roku życia i osoby o obniżonej 

sprawności fizycznej, zmysłowej 

lub umysłowej lub z brakami 

w doświadczeniu i wiedzy pod 

nadzorem osoby odpowiedzialnej 

lub po wcześniejszym przekazaniu 

przez nią odpowiednich instrukcji 

w zakresie bezpiecznej obsługi 

urządzenia oraz ewentualnych 

zagrożeń związanych z obsługą 

urządzenia.

zalecenia bezpieczeństwa
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zalecenia bezpieczeństwa _03

Urządzenie nie jest przeznaczone 

dla dzieci do zabawy.

Dzieci nie powinny czyścić ani 

obsługiwać urządzenia bez 

odpowiedniego nadzoru.

Ważne symbole bezpieczeństwa 
i środki ostrożności:

OSTRZEŻENIE

Niebezpieczne i 

ryzykowne działania, 

które mogą doprowadzić 

do obrażeń lub śmierci.

PRZESTROGA

Niebezpieczne i 

ryzykowne działania, 

które mogą doprowadzić 

do niezbyt poważnych 

obrażeń i uszkodzenia 

mienia.

NIE próbuj.

NIE demontuj.

NIE dotykaj.

Postępuj zgodnie z 

zaleceniami.

Wyjmij wtyczkę z 

gniazdka.

Aby zapobiec porażeniu 

prądem, należy upewnić 

się, że urządzenie

zostało uziemione.

W celu uzyskania 

pomocy, należy 

zadzwonić do Centrum 

serwisowego.

Uwaga.

Te symbole ostrzegawcze mają 

na celu ochronę użytkownika i 

osoby postronne przed ryzykiem 

obrażeń. Należy ich kategorycznie 

przestrzegać. Po zapoznaniu się 

z tymi informacjami, należy je 

zachować w bezpiecznym miejscu 

do późniejszego wglądu.

Oznaczenie CE
Produkt został uznany za zgodny 

z dyrektywą niskonapięciową 

(2006/95/WE), dyrektywą 

dotyczącą kompatybilności 

elektromagnetycznej (2004/108/

WE), dyrektywą ograniczającą 

stosowanie substancji 

niebezpiecznych (RoHS) 

(2011/65/UE), Rozporządzeniem 

delegowanym Komisji (UE) nr 

1060/2010 oraz dyrektywą 

dotyczącą ekoprojektu (Eco-

Design Directive) (2009/125/WE) i 

rozporządzeniem wykonawczym 

Komisji UE (WE) nr 643/2009. 

(Dotyczy wyłącznie produktów 

dostępnych w sprzedaży w krajach 

europejskich).
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04_ zalecenia bezpieczeństwa

SZCZEGÓLNIE WAŻNE 
ZNAKI OSTRZEGAWCZE 
DOTYCZĄCE TRANSPORTU I 
LOKALIZACJI

•  Podczas transportu lub w 

trakcie instalowania urządzenia 

należy zachować szczególną 

ostrożność, aby nie uszkodzić 

żadnego elementu obiegu 

chłodzącego.

-  Gaz wyciekający z układu 

chłodniczego może wybuchnąć, 

zapalić się lub spowodować uraz 

oczu. W przypadku wykrycia 

wycieku, należy unikać kontaktu z 

ogniem i przedmiotami mogącymi 

spowodować wybuch. Należy 

przewietrzyć przez kilka minut 

pomieszczenie, w którym znajduje 

się urządzenie.

•  Aby uniknąć utworzenia się 

mieszanki zapalnej gazu z 

powietrzem w przypadku wycieku 

gazu z układu chłodniczego, 

należy ustawić urządzenie w 

pomieszczeniu wystarczająco 

dużym, aby jego powierzchnia była 

dostosowana do ilości stosowanego 

czynnika chłodzącego.

•  Nigdy nie należy uruchamiać 

urządzenia noszącego znaki 

uszkodzenia. W przypadku 

wątpliwości, należy skontaktować 

się ze sprzedawcą.

Pomieszczenie, w którym 

będzie stała lodówka musi mieć 

powierzchnię 1m³ dla każdych 

8 g gazu chłodzącego R600a 

zastosowanego w urządzeniu. Ilość 

czynnika chłodzącego użytego w 

lodówce jest podana na tabliczce 

znamionowej znajdującej się w jej 

wnętrzu.

WAŻNE OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE MONTAŻU 
URZĄDZENIA

•  Nie należy ustawiać lodówki w 

wilgotnym miejscu lub w 

miejscach, w których istnieje 

ryzyko kontaktu z wodą.

-  Uszkodzona izolacja części 

elektrycznych może spowodować 

pożar lub porażenie prądem.

•  Nie należy ustawiać lodówki w 

bezpośrednim zasięgu promieni 

słonecznych lub w pobliżu 

kuchenek, grzejników lub innych 

urządzeń emitujących ciepło.

•   Nie należy podłączać kilku 

urządzeń do gniazda z 

zastosowanym rozgałęziaczem. 

Lodówka jako jedyna powinna 

być podłączona do gniazda 

elektrycznego o napięciu 

znamionowym odpowiadającemu 

wartości wskazanej na tabliczce 

znamionowej.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
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zalecenia bezpieczeństwa _05

-  Zapewnia to najlepsze 

warunki pracy urządzenia oraz 

zapobiega przeciążeniu obwodu 

elektrycznego, które mogłoby 

spowodować przegrzanie 

przewodów i pożar.

•  Jeśli gniazdo zasilające jest luźno 

zamocowane, nie należy podłączać 

do niego wtyczki zasilającej.

-  Istnieje ryzyko porażenia prądem 

lub pożaru.

•  Nie należy używać popękanego 

lub przetartego wzdłuż lub na 

końcówkach przewodu.

•  Nie należy nadmiernie zaginać 

przewodu zasilającego lub ustawiać 

na nim ciężkich przedmiotów.

•  Nie należy używać w pobliżu 

lodówki środków w aerozolu.

-  Nieprzestrzeganie zalecenia może 

doprowadzić do wybuchu i pożaru.

•  Przed rozpoczęciem 

eksploatacji, lodówka musi być 

odpowiednio ustawiona i 

zainstalowana, zgodnie z 

dostarczoną instrukcją.

•  Podłączyć wtyczkę w prawidłowej 

pozycji z przewodem opuszczonym 

w dół.

-  Podłączenie wtyczki do góry 

nogami może doprowadzić do 

przecięcia przewodu i spowodować 

porażenie prądem lub pożar.

•  Należy sprawdzić, czy wtyczka nie 

jest zbyt dociśnięta, zmiażdżona 

lub uszkodzona przez tył lodówki.

•  Przesuwając lodówkę, należy 

uważać, aby nie przemieszczać jej 

po przewodzie zasilającym i aby go 

nie uszkodzić.

-  Stwarza to ryzyko pożaru.

•  Należy tak ustawić urządzenie, 

aby po jego instalacji był swobodny 

dostęp do wtyczki zasilającej w 

gnieździe zasilania.

•  Lodówka musi być uziemiona.

-  Należy uziemić lodówkę, aby 

zapobiec upływowi prądu z urządzenia 

i uniknąć porażenia prądem.

•   Nigdy nie wolno używać rur 

gazowych, linii telefonicznych lub 

instalacji piorunochronów jako 

uziemienia dla lodówki. 

-  Niewłaściwe użycie wtyczki 

uziemienia może spowodować 

porażenie elektryczne.

•  Jeśli przewód zasilający został 

uszkodzony, należy go 

natychmiast wymienić 

kontaktując się ze sprzedawcą 

lub wykwalifikowanym agentem 

serwisowym.

•  Bezpiecznik lodówki może 

być wymieniany tylko przez 

wykwalifikowanego technika lub firmę. 
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06_ zalecenia bezpieczeństwa

-  Nieprzestrzeganie zalecenia może 

doprowadzić do porażenia prądem 

i obrażeń.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
MONTAŻU LODÓWKI

•  Nie należy zasłaniać otworów 

wentylacyjnych i elementów 

montażowych urządzenia.

•  Po dokonaniu instalacji należy 

pozostawić urządzenie bez 

włączania na 2 godziny.

WAŻNE OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE UŻYWANIA 
URZĄDZENIA

•  Nie należy podłączać wtyczki 

zasilającej mokrymi rękami.

•  Nie należy ustawiać żadnych 

przedmiotów na lodówce.

-  Podczas otwierania i zamykania 

drzwi urządzenia, przedmioty 

mogą spaść i zranić kogoś i/lub 

doprowadzić do uszkodzenia 

urządzenia.

WAŻNE OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE UŻYWANIA 
URZĄDZENIA (CD.)

•   Nie należy umieszczać na 

lodówce zbiornika 

wypełnionego wodą.

-  W przypadku rozlania wody 

istnieje ryzyko pożaru lub porażenia 

elektrycznego.

•  Nie wolno pozwalać, aby dzieci 

„wieszały się” na drzwiach.

-  Nieprzestrzeganie zalecenia może 

doprowadzić do obrażeń.

•  Nie należy pozostawiać otwartych 

drzwi lodówki, kiedy lodówka jest 

pozostawiana bez nadzoru nie 

należy pozwolić dzieciom wchodzić 

do wnętrza lodówki.

-  Istnieje ryzyko uwięzienia dziecka 

i poważnych obrażeń z powodu 

niskiej temperatury.

•  Nigdy nie należy wkładać palców 

lub innych przedmiotów do otworu 

dystrybutora wody.

-  Nieprzestrzeganie zalecenia 

może doprowadzić do obrażeń i 

uszkodzenia lodówki.

•  Nie należy przechowywać 

w lodówce ulatniających się i 

łatwopalnych substancji takich jak 

benzen, rozpuszczalnik, alkohol, 

eter i gaz płynny.

-  Nieprzestrzeganie zalecenia może 

doprowadzić do wybuchu.

•  Nie należy przechowywać w lodówce 

wrażliwych na niskie temperatury 

produktów farmaceutycznych, 

materiałów do zastosowań 

naukowych lub innych produktów 

wrażliwych na niskie temperatury.

-  Produktów wymagających ścisłej 

PRZESTROGA

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
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kontroli temperatury nie wolno 

przechowywać w takiej lodówce.

•  Nie należy wkładać lub używać 

wewnątrz lodówki żadnych 

urządzeń elektrycznych chyba, że 

są to urządzenia zalecane przez 

producenta.

•  Nie należy używać suszarki do 

wysuszenia wnętrza lodówki. Nie 

należy umieszczać w lodówce 

zapalonej świecy w celu usunięcia 

nieprzyjemnych zapachów.

-  Może to doprowadzić do 

porażenia prądem lub pożaru.

•  Nie należy dotykać wewnętrznych 

ścianek zamrażarki lub produktów 

w niej przechowywanych mokrymi 

rękami.

-  Może to spowodować odmrożenie 

rąk.

•   Nie należy używać żadnych 

urządzeń, ani żadnych innych 

środków przyspieszających proces 

rozmrażania, niż te zalecane przez 

producenta.

•  Nie należy uszkodzić obwodu 

układu chłodniczego.

•  Ten produkt jest przeznaczony 

tylko do przechowywania 

produktów spożywczych w 

gospodarstwie domowym.

•  Butelki należy przechowywać 

ustawione ściśle koło siebie, tak 

aby nie wypadały.  

•   W razie wykrycia wycieku gazu, 

należy unikać kontaktu z ogniem 

i przedmiotami mogącymi 

spowodować wybuch.

Należy przewietrzyć przez kilka 

minut pomieszczenie, w którym 

znajduje się urządzenie.

•  Używać tylko lamp LED 

dostarczonych przez producenta 

lub jego przedstawiciela. 

•  Należy pilnować, aby dzieci nie 

używały urządzenia do zabawy i/

lub nie wchodziły na urządzenie.

•  Nie należy podejmować próby 

samodzielnej naprawy lub 

demontażu lodówki.

-  Grozi to ryzykiem pożaru, 

nieprawidłową pracą urządzenia i/

lub ryzykiem odniesienia obrażeń. 

W razie awarii, należy skontaktować 

się z przedstawicielem 

serwisowym.

•  Jeżeli z urządzenia wydobywa 

się dziwny hałas, pali się lub 

wydobywa się z niego dym, 

należy odłączyć natychmiast 

urządzenie od zasilania i 

skontaktować się z najbliższym 

Centrum serwisowym.

-  Nieprzestrzeganie zalecenia 
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08_ zalecenia bezpieczeństwa

może doprowadzić do porażenia 

prądem lub pożaru. Nie należy 

zasłaniać otworów wentylacyjnych 

i elementów montażowych 

urządzenia.

•  W przypadku trudności z wymianą 

żarówki, należy skontaktować się z 

przedstawicielem serwisowym.

•  Jeżeli produkt jest wyposażony w 

lampę LED, nie należy samodzielnie 

demontować pokrywy lampy i 

lampy LED.

-  Należy skontaktować się z 

przedstawicielem serwisowym.

•  Jeżeli w lodówce znajduje się 

pył lub woda, należy wyciągnąć 

wtyczkę i skontaktować się 

z Centrum serwisowym firmy 

Samsung Electronics.

- Istnieje ryzyko pożaru.

OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE UŻYCIA

•  Aby zapewnić najlepsze 

warunki dla przechowywanych 

produktów spożywczych,

-  Nie należy zastawiać produktami 

spożywczymi otworów 

wentylacyjnych, znajdujących się 

w tylnej części urządzenia. Mogą 

one utrudniać obieg powietrza w 

przedziale lodówki.

-  Produkty spożywcze przed 

włożeniem do lodówki należy 

dobrze zapakować lub zamknąć w 

szczelnych pojemnikach.

•  Nie należy wkładać do przedziału 

zamrażarki napojów gazowanych 

lub musujących. Nie należy 

wkładać butelek lub szklanych 

pojemników do zamrażalnika.

-  Podczas procesu zamrażania 

zawartości, szkło może pęknąć 

i doprowadzić do obrażeń i 

uszkodzenia mienia.

•  Nie należy zmieniać i modyfikować 

lodówki.

-  Nieprzestrzeganie zalecenia może 

doprowadzić do obrażeń i/lub 

uszkodzenia mienia. Wszystkie 

zmiany i modyfikacje wykonane 

przez osoby trzecie nie są objęte 

serwisem gwarancyjnym Samsung. 

Firma Samsung nie ponosi 

odpowiedzialności za powstałe w 

wyniku modyfikacji osób trzecich 

problemy z bezpieczeństwem oraz 

uszkodzenia urządzenia. 

•  Nie należy blokować otworów 

wentylacyjnych.

-  Zablokowanie otworów 

wentylacyjnych np. workiem 

plastikowym może doprowadzić do 

nadmiernego schłodzenia lodówki. 

Jeżeli taki okres nadmiernego 

schłodzenia będzie trwał zbyt 

długo, może doprowadzić do 

uszkodzenia filtra i wycieku wody. 

PRZESTROGA
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-  Nie należy umieszczać produktów 

przeznaczonych do zamrożenia 

blisko produktów już zamrożonych.

•  Należy przestrzegać maksymalnego 

okresu przechowywania i terminu 

ważności dla zamrożonych 

produktów spożywczych.

•  Napełniać zbiornik wody, tacę na 

lód tylko wodą pitną.

•  Nie należy silnie uderzać w szklaną 

powierzchnię ani wywierać na nią 

nadmiernego nacisku.

-  Stłuczone szkło może 

spowodować obrażenia ciała i/lub 

szkody materialne. 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
CZYSZCZENIA I 
KONSERWACJI

•  Nie należy bezpośrednio 

rozpylać wody we wnętrzu 

urządzenia lub na lodówkę z 

zewnątrz.

-  Grozi to ryzykiem powstania 

pożaru lub porażeniem 

elektrycznym.

•  Nie należy rozpylać łatwopalnych 

gazów w pobliżu lodówki.

-  Istnieje ryzyko spowodowania 

wybuchu lub pożaru.

•  Nie należy pryskać środkiem 

czyszczącym bezpośrednio na 

wyświetlacz.

-  Może to doprowadzić do 

zgaśnięcia liter wyświetlanych na 

wyświetlaczu.

•  Należy usuwać kurz lub 

zanieczyszczenia znajdujące 

się na bolcach wtyczki 

zasilającej. Nie należy używać 

mokrej lub wilgotnej ścierki do 

czyszczenia wtyczki zasilającej.

Należy usunąć wszystkie 

zanieczyszczenia i kurz z 

bolców suchą ścierką.

-  Nieprzestrzeganie zalecenia 

może doprowadzić do pożaru lub 

porażenia prądem.

•  Przed rozpoczęciem 

czyszczenia i konserwacją 

należy odłączyć lodówkę od 

zasilania.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
PRAWIDŁOWEGO USUWANIA

•  Należy się upewnić, czy rury 

układu chłodniczego 

znajdujące się z tyłu urządzenia 

przeznaczonego do usunięcia, 

nie zostały uszkodzone.

•  W zależności od typu lodówki, 

jako czynnik chłodniczy może 

być użyty gaz R600a lub R134a. 

PRZESTROGA

OSTRZEŻENIE
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Aby dowiedzieć się, który czynnik 

zastosowano w urządzeniu, 

należy sprawdzić etykietę 

sprężarki, znajdującą się na tylnej 

ściance urządzenia lub tabliczkę 

znamionową znajdującą się 

wewnątrz lodówki.

Jeśli produkt zawiera łatwopalny 

gaz (czynnik chłodzący R600a), 

należy skontaktować się z lokalnym 

urzędem miasta lub gminy, aby 

uzyskać informacje dotyczące 

sposobu właściwego usunięcia 

urządzenia.

Cyklopentan, używany do izolacji 

jest gazem wybuchowym.

Gazy w materiale izolacyjnym 

wymagają specjalnej procedury 

usunięcia. Informacje na temat 

bezpiecznego usuwania tego 

urządzenia można uzyskać w 

lokalnym urzędzie. Należy się 

upewnić, czy kanały układu 

chłodniczego znajdujące się z tyłu 

urządzenia przeznaczonego do 

usunięcia, nie zostały uszkodzone. 

Kanały powinno się niszczyć na 

otwartej przestrzeni.

•  Jeżeli urządzenie zawiera izobutan 

(R600a), jest to naturalny gaz o 

dużym stopniu biodegradacji, 

palny. Podczas transportu lub w 

trakcie instalowania urządzenia 

należy zachować szczególną 

ostrożność, aby nie uszkodzić 

żadnego elementu obiegu 

chłodzącego.

•  Przed usunięciem każdej lodówki, 

należy zdjąć drzwi/uszczelki 

drzwi i rączki, uchwyty do drzwi, 

aby uniknąć ryzyka zamknięcia 

się dzieci lub zwierząt wewnątrz 

urządzenia. Należy pozostawić 

półki na miejscu, aby uniemożliwić 

wchodzenie dzieci do wnętrza 

urządzenia.

Należy pilnować, aby dzieci nie 

używały urządzenia do zabawy.

•  Opakowania urządzenia należy 

usunąć w sposób zgodny z 

przepisami dotyczącymi ochrony 

środowiska naturalnego.

DODATKOWE WSKAZÓWKI 
DOTYCZĄCE WŁAŚCIWEGO 
UŻYWANIA URZĄDZENIA

•  W przypadku przerwy w dopływie 

prądu elektrycznego należy 

skontaktować się z lokalnym 

rejonem energetycznym i 

dowiedzieć się o czas jej trwania.

-  Jedno- lub dwugodzinna przerwa 

w dostawie prądu elektrycznego 

nie ma wpływu na zmianę 

temperatury w lodówce. Należy 

jednak ograniczyć częstotliwość 

otwierania drzwi lodówki podczas 

przerwy w dopływie prądu.
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-  W przypadku przerwy dłuższej 

niż 24 godziny, należy wyjąć z 

urządzenia wszystkie zamrożone 

produkty spożywcze.

•  Jeśli lodówka posiada opcję 

zamykania na kluczyk, to kluczyk 

należy przechowywać poza 

zasięgiem dzieci, nie w pobliżu 

urządzenia.

•  Urządzenie może pracować 

nieregularnie (ewentualny wzrost 

temperatury w lodówce), jeśli 

zostanie umieszczone przez 

dłuższy czas w środowisku, gdzie 

temperatura otoczenia przekracza 

dopuszczalny limit, dla którego 

urządzenie zostało zaprojektowane.

•  Nie należy przechowywać w 

lodówce produktów nieodpornych 

na niskie temperatury, takich jak 

banany czy melony.

•  Twoja lodówka jest urządzeniem 

bezszronowym, co oznacza, że 

nie ma potrzeby manualnego 

rozmrażania urządzenia. Lodówka 

usuwa szron automatycznie.

•  Wzrost temperatury w lodówce 

podczas rozmrażania jest 

procesem zgodnym z zaleceniami 

ISO. Jednakże, jeśli chce się 

zapobiec niepożądanemu 

wzrostowi temperatury 

zamrożonych produktów 

spożywczych, należy je owinąć w 

kilka warstw papieru.

•  Każdy wzrost temperatury 

zamrożonych produktów 

spożywczych podczas procesu 

rozmrażania może skrócić czas 

przechowywania tych produktów.

•  Temperatura w częściach lub 

komorach oznaczonych dwiema 

gwiazdkami (   ) jest nieznacznie 

wyższa niż w innych obszarach 

zamrażarki.

Ponieważ części lub komory 

oznaczone dwiema gwiazdkami 

różnią się w zależności od 

produktu, informacje na ich temat 

podano w dostarczonej instrukcji.

Wskazówki dotyczące 
oszczędności energii
-  Należy ustawić urządzenie w 

chłodnym, suchym, dobrze 

przewietrzanym pomieszczeniu. 

Należy upewnić się, czy nie 

znajduje się ono w bezpośrednim 

zasięgu promieni słonecznych i 

nigdy, nie należy ustawiać go w 

pobliżu źródła ciepła (na przykład, 

grzejników).

-  Nigdy, nie należy zastawiać 

otworów wlotu i wylotu powietrza 

urządzenia.

-  Należy gorące potrawy i napoje 

ochłodzić przed włożeniem do 

urządzenia.

DA99-02116L-12.indb   Sec2:11DA99-02116L-12.indb   Sec2:11 2015. 5. 14.   �� 11:422015. 5. 14.   �� 11:42



12_ zalecenia bezpieczeństwa

spis treści
USTAWIENIE LODÓWKI ·················································································13

OBSŁUGA LODÓWKI ·····················································································19 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW ·································································25

-  Mrożonki przeznaczone 

do rozmrożenia, należy 

włożyć do chłodziarki. Niska 

temperatura mrożonek przyczyni 

się jeszcze do oziębienia 

produktów spożywczych w nim 

przechowywanych.

-  Nie należy otwierać drzwi na 

zbyt długi okres czasu. Im krócej 

otwarte są drzwi urządzenia, tym 

mniej szronu i lodu zbierze się na 

ściankach zamrażarki.

-  Regularnie usuwaj 

zanieczyszczenia z tylnej części 

lodówki. Kurz zwiększa zużycie 

energii.

-  Nie ustawiaj temperatury niższej 

niż to konieczne.

-    Upewnij się, że odpływ 

powietrza u podstawy i z tyłu 

lodówki jest wystarczający. Nie 

należy przykrywać otworów 

wentylacyjnych.

-  Upewnij się, że podczas montażu 

dostępna jest odpowiednia 

ilość miejsca od góry, z tyłu, z 

prawej i lewej strony. Pomoże 

to zredukować zużycie energii i 

obniży rachunki za prąd.

-  Aby zapewnić najbardziej 

efektywne zużycie energii nie 

należy zmieniać oryginalnego 

położenia wszystkich koszy, 

szufl ad i półek. 

To urządzenie jest przeznaczone 
do użytku w domach i podobnych 
miejscach, takich jak:
-  kuchnie dla pracowników w 

sklepach, biurach i innych 

miejscach pracy;

-  domy wiejskie, pokoje hotelowe, 

motele i inne obiekty mieszkalne;

- miejsca zakwaterowania;

-  fi rmy cateringowe i podobne 

miejsca żywienia zbiorowego.
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PRZYGOTOWANIE LODÓWKI DO 
INSTALACJI
Gratulujemy zakupu lodówki Samsung. Mamy nadzieję, że 

wiele wyjątkowych funkcji oraz znakomita wydajność jaką 

oferuje nowe urządzenie dadzą Państwu pełną satysfakcję.

•  Przed rozpoczęciem eksploatacji, lodówka musi 

być odpowiednio ustawiona i zainstalowana, 

zgodnie z dostarczoną instrukcją.

•  Niniejsze urządzenie, należy wykorzystywać wyłącznie 

do celów, dla których zostało ono zaprojektowane i 

które zostały opisane w niniejszej instrukcji obsługi. 

•  Wszelkiego typu naprawy powinny być dokonywane 

tylko przez wykwalifi kowany personel serwisu.

•  Opakowania urządzenia należy usunąć w sposób 

zgodny z przepisami dotyczącymi ochrony 

środowiska naturalnego.

Przed wymianą żarówki oświetlającej 

wnętrze chłodziarki należy odłączyć 

urządzenie od źródła zasilania.

-  W przeciwnym razie istnieje ryzyko porażenia prądem.

Wybór najlepszego miejsca dla lodówki

•  Miejsce poza bezpośrednim zasięgiem promieni 

słonecznych.

•  Miejsce na płaskim podłożu.

•  Należy wybrać miejsce z wystarczającą ilością przestrzeni, 

pozwalającą na swobodne otwieranie drzwi lodówki.

•  Pozostaw wolne miejsce dla cyrkulacji powietrza: z 

prawej, lewej strony, z tyłu oraz od góry urządzenia. Bez 

wystarczającej ilości miejsca, wewnętrzny układ chłodzenia 

lodówki może nie działać w prawidłowy sposób.

•  Należy zapewnić, aby urządzenie można było łatwy 

wyjąć na wypadek potrzeby konserwacji lub serwisu.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)
lublub

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mmco najmniej
co 
najmniej

•  Wysokość produktu może różnić się zależnie 

od modelu.

•  Instalując lodówkę, należy zapewnić jej wolną 

przestrzeń z prawej i lewej strony oraz z tyłu 

i z góry. Stosowanie się do tego zalecenia 

zapewni zmniejszenie zużycia energii 

elektrycznej i tym samym niższe rachunki za 

prąd.

•  Nie należy instalować lodówki w miejscu, 

w którym temperatura może spaść poniżej 

10°C.

W czasie instalacji, serwisowania i 

czyszczenia miejsca za lodówką, należy 

pociągnąć lodówkę w linii prostej i w linii 

prostej umieścić z powrotem na miejscu.

Należy upewnić się, że podłoga jest w stanie 

udźwignąć załadowaną lodówkę. 

•  W celu zapewnienia lepszej wydajności 

chłodzenia usuń papier z elementów 

dystansujących i zamocuj dwa takie elementy 

(szary blok) z tyłu lodówki. Oba elementy 

dystansujące powinny być zamocowane w 

czasie instalacji lodówki w sposób pokazany 

na ilustracji. Dzięki temu zwiększy się 

wydajność chłodzenia. 

Elementyyy

Elementy

ustawienie lodówki

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA
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RZMIANA USTAWIENIA DRZWI 
LODÓWKI

 Zalecamy, aby drzwi zostały przełożone 

przez pracowników autoryzowanego 

serwisu fi rmy Samsung. Usługa 

przełożenia drzwi jest płatna, a jej koszty 

pokrywa klient.

 Gwarancja nie obejmuje pokrycia kosztów 

związanych z uszkodzeniami, jakie mogą 

powstać w trakcie przekładania drzwi.

Wszelkie naprawy związane z wyżej opisaną 

sytuacją są płatne, a ich koszty pokrywa klient.

Potrzebne narzędzia

Brak w zestawie

Wkrętak

Phillips(+)

Wkrętak

płaski (-)

Klucz

nasadowy 10

mm (do śrub)

Brak w zestawie Dodatkowa część

Klucz 11 mm

(do trzonu

zawiasu)

Klucz imbusowy

3/16” (do 

zawiasu

środkowego)

Osłona górnego

lewego zawiasu

(pod osłoną

górną)

1.  Odkręcić 4 śruby znajdujące się na górnej osłonie 

lodówki.

Przed rozpoczęciem manipulacji 

przewodami elektrycznymi należy 

odłączyć lodówkę od zasilania.

2.  Zdjąć górną osłonę. Odłączyć przewód znajdujący 

się pod górną osłoną.

 Uważać, aby nie uszkodzić przewodów 

elektrycznych podczas zdejmowania 

górnej osłony.

3.  Odłączyć przewód i odkręcić 3 sworznie 

znajdujące się na górze lodówki.

 Sprawdzić, czy drzwi lodówki są dobrze 

zamknięte.

4.  Zdjąć drzwi ze środkowego zawiasu ostrożnie 

unosząc je pionowo.

 Drzwi lodówki są ciężkie. Należy uważać, żeby 

nie zranić się nimi podczas zdejmowania.

5.  Zdemontować środkowy zawias, odkręcając 2 

sworznie i śrubę znajdujące się po prawej stronie. 

Zdjąć drzwi zamrażalnika z dolnego zawiasu 

ostrożnie unosząc je pionowo.

 Drzwi zamrażalnika są ciężkie.

Należy uważać, żeby nie zranić się nimi 

podczas zdejmowania. 

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Śruby

PRZESTROGA

PRZESTROGA

Środkowy 

zawias

PRZESTROGA

PRZESTROGA

Środkowy zawias

Dolny zawias
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RZMIANA USTAWIENIA DRZWI 
LODÓWKI (CD.)
6.  Odkręcić 2 śruby i zdjąć pokrywę przednich nóg 

lodówki.

7.  Odkręcić 2 sworznie zabezpieczające zawias dolny 

oraz sworzeń po lewej stronie przedniej nogi, gdzie 

zamontowany zostanie wymontowany zawias 

dolny.

       Przed demontażem zawiasu dolnego należy 

lekko przekręcić przednie nogi w kierunku 

zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby 

ułatwić ich demontaż i montaż.

8.  Zmienić położenie wału zawiasu dolnego.

Odkręcić śrubę na automatycznej prowadnicy i 

za pomocą klucza 11 mm odkręcić wał zawiasu 

dolnego. Przymocować wał zawiasu dolnego 

po lewej stronie i z powrotem zamontować 

odwróconą automatyczną prowadnicę.

9.  Przymocować zawias dolny u dołu, po lewej 

stronie lodówki, w miejscu w którym został 

odkręcony sworzeń w etapie 8. Wkręcić pozostały 

sworzeń u dołu, z prawej strony lodówki.

10.  Zmienić stronę osłony dolnego zawiasu, a 

następnie zamontować osłonę przedniej nogi u 

dołu lodówki.

11.  Zmienić stronę osłony środkowego zawiasu, 

wkręcić osłonę i śrubę od lewej do prawej strony.

12.  Odkręcić śrubę znajdującą się u dołu po prawej 

stronie drzwi zamrażalnika. Odwrócić ogranicznik 

drzwi i pierścień zawiasu z prawej na lewą stronę.

13.  Odwrócić pierścień zawiasu i osłonę pierścienia 

znajdujące się u góry drzwi zamrażalnika.

Śruba

Przykrywa przednich

nóg lodówki

10mm

10mm

Wał dolnego

zawiasu

Automatyczna

prowadnica

Śruba

Osłona dolnego

zawiasu

Osłona śruby

Osłona środkowego zawiasu

ŚrubaŚruba

Pierścień zawiasu

Ogranicznik drzwi

Pierścień zawiasu

Osłona pierścienia
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ZMIANA USTAWIENIA DRZWI 
LODÓWKI (CD.)
14.  Ostrożnie założyć z powrotem drzwi zamrażalnika.

Za pomocą 2 sworzni zamontować zawias 

środkowy po lewej stronie.

 Po zamontowaniu drzwi zamrażalnika zostanie 

jedna śruba.

Nie ma to wpływu na pracę lodówki.

15.  Odkręcić śrubę u dołu po prawej stronie drzwi 

zamrażalnika.

Zmienić położenie ogranicznika drzwi i pierścienia 

zawiasu z prawej na lewą stronę.

16.  Za pomocą wkrętaka płaskiego zdjąć osłonę 

przewodów u góry drzwi lodówki, a następnie 

zdjąć zawias górny i przewody z prawej strony 

drzwi lodówki.

17.  Zdjąć osłonę górnego prawego zawiasu i 

wyciągnąć z niej przewody.

18.  Za pomocą klucza 11 mm wyjąć wał górnego 

zawiasu. Obrócić górny zawias ponownie 

zamontować wał.

19.  Odwrócić na drugą stronę osłonę drzwi i 

pierścień zawiasu u góry drzwi lodówki.

20.  Zamontować ponownie górny zawias wykonując 

w odwrotnej kolejności czynności etapu 19. 

(Pamiętać o założeniu osłony górnego lewego 

zawiasu, znajdującej się pod górnym modułem.) 

Umieścić złożony zawias po lewej stronie drzwi 

lodówki.

 Sprawdzić, czy czerwona taśma na przewodzie 

jest umieszczona na Końcu osłony górnego 

lewego zawiasu.

Pierścień zawiasu

Ogranicznik drzwi

Osłona drzwi Pierścień 

zawiasu
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ZMIANA USTAWIENIA DRZWI 
LODÓWKI (CD.)
21.  Ostrożnie założyć z powrotem drzwi lodówki. 

Następnie dokręcić 3 sworznie mocujące zawias 

górny.

•  Przed ponownym montażem drzwi lodówki 

należy odwrócić uchwyt drzwi typu B.

Patrz strona 18. 

•  W przypadku uchwytu drzwi typu A, należy 

go odwrócić po zamontowaniu drzwi.

22.  Podłączyć przewody, a następnie zamontować 

z powrotem osłonę przewodów w górnej części 

drzwi lodówki. 

23.  Zmienić pozycję osłony zawiasu górnego. 

Podłączyć przewód pod osłoną górną i założyć ją 

z powrotem.

24.  Dokręcić 4 śruby.

25.  Zdemontować 

uszczelki drzwi lodówki 

i zamrażalnika, a 

następnie zamontować 

je ponownie, po 

odwróceniu o 180˚.

 Po zamontowaniu drzwi z drugiej strony 

sprawdzić, czy uszczelki drzwi lodówki i 

zamrażalnika są prawidłowo zamontowane. 

W przeciwnym wypadku, urządzenie może 

hałasować lub może osadzać się w nim wilgoć, 

zaburzając jego pracę.

ZMIANA USTAWIENIA UCHWYTU 
DRZWI (TYP A)
1.  Odkręcić 2 śruby znajdujące się pod drzwiami 

lodówki, a następnie zdjąć 2 podłużne osłony i 

odkręcić 2 śruby na drzwiach zamrażalnika.

2.  Lekko docisnąć w dół uchwyt drzwi lodówki i 

zdjąć, ciągnąc do siebie. Lekko pchnąć w górę 

uchwyt drzwi zamrażalnika i zdjąć, ciągnąc do 

siebie.

 Ostrożnie zdemontować uchwyt drzwi. 

Haczyki w uchwycie drzwi są delikatne i 

łatwo mogą się złamać.

Osłona zawiasu

górnego

PRZESTROGA
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3.  Po zmianie położenia uchwytu drzwi lodówki i 

zamrażalnika należy zamontować.

4.  Dokręcić 2 śruby znajdujące się pod drzwiami 

lodówki, a następnie zamontować 2 śruby i 2 

podłużne osłony na drzwiach zamrażalnika.

ZMIANA USTAWIENIA UCHWYTU 
DRZWI (TYP B)
1.  Odkręcić 2 śruby znajdujące się pod drzwiami 

lodówki, a następnie pociągnąć osłonę uchwytu.

 Ostrożnie zdjąć uchwyt drzwi. Haczyki w 

uchwycie drzwi są delikatne i łatwo mogą 

się złamać.

2.  Odkręcić 2 śruby na pierścieniach uchwytu. 

Zdemontować pierścienie uchwytu i uchwyt “Easy 

handle”.

3.  Zmienić pozycję prowadnicy i sprężyny uchwytu, 

przekładając je z lewej na prawą stronę. Pamiętaj 

o przełożeniu osłony prowadnicy uchwytu z prawej 

na lewą stronę.

4.   Zamontować uchwyt drzwi, wykonując czynności 

opisane w etapie 2 i 1 w odwrotnej kolejności. 

 Tę procedurę należy wykonać przed ‘Zmianą 

ustawienia drzwi lodówki ’ etap 23.

POZIOMOWANIE LODÓWKI
Jeśli przód urządzenia będzie znajdować się nieco 

wyżej niż tył, ułatwi to otwieranie i zamykanie drzwi. 

Aby podnieść nogi lodówki należy przekręcić je w 

kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, a 

aby je obniżyć - w kierunku odwrotnym do ruchu 

wskazówek zegara.

Przypadek 1) Urządzenie przechyla się w lewą stronę.

•  Obrócić lewą nogę regulującą w kierunku strzałki do 

momentu wyrównania poziomu urządzenia.

Przypadek 2) Urządzenie przechyla się w prawą stronę.

•  Obrócić prawą nogę regulującą w kierunku strzałki 

do momentu wyrównania poziomu urządzenia.
WARNING

Screw

Cover handle

Śruby

uchwytPierścień

Sprężyna

Prowadnica

Screw

DA99-02116L-12.indb   Sec4:18DA99-02116L-12.indb   Sec4:18 2015. 5. 14.   �� 11:422015. 5. 14.   �� 11:42



02 O
B

S
ŁU

G
A

obsługa _19

SPRAWDZANIE PANELA 
STEROWANIA

Za każdym razem po naciśnięciu przycisku, 

włączy się krótki dźwięk.

UŻYWANIE PANELA 
STEROWANIA (TYP A)

1  Lodówka

Przycisk Fridge (Lodówka) służy do 

ustawiania żądanej temperatury lodówki 

w zakresie od 1°C do 7°C. Domyślna 

ustawiona temperatura to 3°C, a 

każdorazowe wciśnięcie przycisku 

Fridge (Lodówka) powoduje zmianę temperatury w 

następującej kolejności , a na wskaźniku temperatury 

wyświetlana jest wybierana temperatura.

Po ustawieniu temperatury wybrana wartość jest 

wyświetlana początkowo przez 5 sekund, a następnie 

wskaźnik pokazuje rzeczywistą temperaturę panującą 

w lodówce.

2  Freezer (Zamrażalnik)

Przycisk Freezer (Zamrażalnik) służy 

do ustawiania żądanej temperatury 

zamrażalnika w zakresie od -14°C 

do -25°C. Domyślna ustawiona 

temperatura to -20°C, a każdorazowe 

wciśnięcie przycisku Freezer (Zamrażalnik) powoduje 

zmianę temperatury w następującej kolejności , a na 

wskaźniku temperatury wyświetlana jest wybierana 

temperatura.

Po ustawieniu temperatury wybrana wartość 

jest wyświetlana początkowo przez 5 sekund, 

a następnie wskaźnik pokazuje rzeczywistą 

temperaturę panującą w zamrażalniku.

   Wskaźnik temperatury Fridge (Lodówka) 

lub Freezer (Zamrażalnik) zaczyna mrugać, 

gdy w lodówce lub zamrażalniku z powodu 

przechowywania ciepłej żywności lub częstego 

otwierania drzwi temperatura gwałtownie 

wzrośnie. (Wskaźnik temperatury Fridge 

(Lodówka) lub Freezer (Zamrażalnik) przestanie 

migać, gdy temperatura w lodówce lub 

zamrażalniku wróci do normalnej wartości. Jeśli 

po kilku godzinach wskaźnik temperatury nie 

przestanie migać, należy skontaktować się z 

Centrum serwisowym.

3  Lighting (Hold 3sec for Alarm)    
    (Przytrzymaj 3 s, aby włączyć alarm) 

Dotknięcie przycisku Lighting 

(Oświetlenie) powoduje włączenie 

funkcji oświetlenia i zapalenie światła 

pod drzwiami lodówki.

Gdy ta funkcja jest włączona, światło 

będzie cały czas zapalone.

Aby dostosować jasność światła, należy ponownie 

dotknąć przycisk Lighting (Oświetlenie). (Regulacja 

jasności, zależnie od modelu, może nie być dostępna).

Aby wyłączyć funkcję oświetlenia należy wciskać przycisk 

Lighting (Oświetlenie) do czasu zgaśnięcia światła.

Aby włączyć funkcję alarmu, należy wciskać przycisk 

Lighting (Oświetlenie) przez ponad 3 sekundy.

Wskaźnik funkcji alarmowej włączy się, jeżeli drzwi 

lodówki będą otwarte dłużej niż 2 minuty.

Aby wyłączyć funkcję alarmu, należy wciskać przycisk 

Lighting (Oświetlenie) przez ponad 3 sekundy.

•  Oświetlenie włączone: Światło świeci się.

•  Oświetlenie wyłączone: Lampka zamrażalnika 

zapali się przy otwarciu drzwiczek 

zamrażalnika, gdy drzwi lodówki są 

zamknięte.

obsługa lodówki

 (TYP A)

4

5

1

2

3

 (TYP B)

2 1

Lampka wyłączona

Lampka włączona 

(jasna)

Lampka włączona 

(ciemna)

Lampka włączona 

(średnia)
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4  Vacation (Wakacje)

Aby włączyć funkcję Vacation 

(Wakacje), należy wcisnąć przycisk 

Vacation (Wakacje).

Spowoduje to zapalenie wskaźnika 

Vacation (Wakacje) i przestawienie 

temperatury lodówki na 15°C, aby ograniczyć 

pobór mocy, gdy lodówka nie będzie używana 

przez dłuższy czas z powodu wakacji czy podróży 

służbowej.

Zamrażalnik działa normalnie przy włączonej funkcji 

Vacation (Wakacje).

•  Funkcja Vacation (Wakacje) zostanie 

automatycznie wyłączona po ustawieniu 

temperatury lodówki.

•  Przed ustawieniem funkcji Vacation (Wakacje) 

należy usunąć całą żywność z lodówki.

5  Power Freeze (Intensywne zamrażanie)

Aby włączyć funkcję Power Freeze 

(Intensywne zamrażanie), 

należy wcisnąć przycisk Power 

Freeze (Intensywne zamrażanie). 

Wskaźnik Power Freeze (Intensywnego 

zamrażania) włączy się i lodówka przyspieszy proces 

zamrażania produktów w zamrażalniku.

Funkcja Power Freeze (Intensywne zamrażanie) 

zostanie włączona na 72 godziny, a na wskaźniku 

zamrażalnika będzie wyświetlana temperatura -25°C.

Funkcja Power Freeze (Intensywne zamrażanie) 

wyłącza się automatycznie.

Po zakończeniu procesu Power Freeze 

(Intensywnego zamrażania) wskaźnik wyłączy się, 

a temperatura zamrażalnika wróci do ustawionej 

uprzednio.Podczas używania tej funkcji wzrasta 

pobór mocy urządzenia.

Aby wyłączyć funkcję Power Freeze (Intensywne 

zamrażanie), należy ponownie wcisnąć przycisk 

Power Freeze (Intensywne zamrażanie).

Funkcję Power Freeze (Intensywne zamrażanie) 

należy uruchomić co najmniej 24 godziny 

przed planowanym zamrażaniem dużych ilości 

jedzenia.  

UŻYWANIE PANELA 
STEROWANIA (TYP B)

1  COLDEST (NAJZIMNIEJ)

Aby obniżyć temperaturę w 

lodówce należy wcisnąć jeden 

lub więcej razy przycisk Coldest 

(Najzimniej). Wskaźnik temperatury 

przestawi się z opcji ‘cold’ (zimno) 

na ‘coldest’ (najzimniej).

Domyślne ustawienie temperatury 

to ustawienie środkowe.

Gdy wszystkie lampki są włączone, temperatura jest 

ustawiona na wartość ‘najzimniej’.

2  COLD (ZIMNO)

Aby podwyższyć temperaturę w 

lodówce należy wcisnąć jeden lub 

więcej razy przycisk Cold (Zimno).

Wskaźnik temperatury przestawi 

się z opcji ‘coldest’ (najzimniej) na 

‘cold’ (zimno).

Domyślne ustawienie temperatury to ustawienie 

środkowe.

Gdy jedna lampka jest włączona, temperatura jest 

ustawiona na wartość ‘zimno’.

•  Istnieje pięć dostępnych ustawień 

temperatury, którym odpowiada pięć lampek 

wskaźnika.

•  Temperatura zamrażalnika jest wybierana 

automatycznie, zależnie od temperatury 

lodówki (patrz niżej).

•  W przypadku konieczności zamrożenia 

dużej ilości jedzenia, należy wybrać najniższą 

temperaturę lodówki co najmniej 24 godziny 

wcześniej.

•  Wskaźnik temperatury zaczyna mrugać, 

gdy w lodówce lub zamrażalniku z powodu 

przechowywania ciepłej żywności lub 

częstego otwierania drzwi temperatura 

gwałtownie wzrośnie. Wskaźnik temperatury 

przestanie migać, gdy temperatura w 

lodówce lub zamrażalniku wróci do normalnej 

wartości. Jeśli po kilku godzinach wskaźnik 

temperatury nie przestanie migać, należy 

skontaktować się z Centrum serwisowym.

Cold (Zimno) Coldest (Najzimniej)

Temperatura zamrażalnika (lodówki)
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SPRAWDZANIE PANELA 
STEROWANIA (TYP C)

1   HOmE  

(EKRAN 

GŁÓWNY)

Ekran główny zawierający główne 

funkcje lodówki.

2  ALARM

Alarm włączy się, jeżeli drzwi 

lodówki będą otwarte przez

okres dłuższy niż 2 minuty.

Aby anulować alarm, należy

ponownie nacisnąć przycisk 

Alarm.

Naciśnięcie tego przycisku przez 

co najmniej 3 sekundy powoduje 

włączenie lub wyłączenie funkcji 

Child Lock (Blokada rodzicielska).

3   LIGHTING    

(OŚWIETLENIE) 

Służy do włączania lub 

wyłączania światła pod drzwiami

lodówki

4   SLIDE 

SHOW 

(POKAZ 

SLAJDÓW)

Ta funkcja służy do przeglądania 

obrazów zapisanych w funkcji

Photo Album (Album 

fotografi czny).

•  Więcej informacji na temat korzystania z 

panelu sterowania (Typ C) znajduje się w 

Instrukcji obsługi ekranu LCD dołączonej do 

niniejszej instrukcji.

•  Funkcję Power Freeze (Intensywne 

zamrażanie) należy uruchomić co najmniej 

24 godziny przed planowanym zamrażaniem 

dużych ilości jedzenia.  

•  Część funkcji, jak zbiornik na wodę, szufl ada 

Cool Select Zone, Cooler Zone czy opcja 

Photosynthetic Fresh mogą różnić się i nie 

być dostępne we wszystkich modelach.

•  Aby uzyskać więcej miejsca w zamrażarce, 

można wyjąć szufl ady 1  i 2 .

Nie wpłynie to na parametry termiczne i 

mechaniczne urządzenia.

Pojemność zamrażarki jest podawana bez 

szufl ad. 

1

2

LAMPKA LAMPKA 
LODÓWKILODÓWKI

PÓŁKA SZKLANAPÓŁKA SZKLANA

PÓŁKA PÓŁKA 
SKŁADANASKŁADANA

POJEMNIK NA POJEMNIK NA 
JAJKAJAJKA

SZUFLADA NA SZUFLADA NA 
ŚWIEŻĄ ŻYWNOŚĆŚWIEŻĄ ŻYWNOŚĆ

STREFA BARDZO STREFA BARDZO 
ZIMNAZIMNA

GÓRNA GÓRNA 
SZUFLADA SZUFLADA 

ZAMRAŻARKIZAMRAŻARKI

ŚRODKOWA/
DOLNA SZUFLADA 

ZAMRAŻARKI

PÓŁKA NA PÓŁKA NA 
NABIAŁNABIAŁ

PÓŁKA PÓŁKA 
UNIWERSALNAUNIWERSALNA

DOZOWNIK DOZOWNIK 
WODYWODY

PÓŁKA NA PÓŁKA NA 
BUTELKIBUTELKI

PÓŁKA DLA PÓŁKA DLA 
DZIECIDZIECI

LAMPKA LAMPKA 
ZAMRAŻARKI ZAMRAŻARKI 
(OŚWIETLENIE (OŚWIETLENIE 
RĘCZNE)RĘCZNE)

1

2

4

3
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KORZYSTANIE Z SZUFLADY 
COOL SELECT ZONE™
Różne rodzaje pożywienia: ser, mięso, drób, ryby i 

inne potrawy można przechowywać w temperaturze 

pozwalającej na idealne zachowanie smaku. 

Quick Cool (Intensywne chłodzenie)

 •  Aby szybko schłodzić żywność, należy 

przechowywać ją w szufl adzie Cool Select Zone oraz 

wcisnąć przycisk Quick Cool (Intensywne chłodzenie).

•  Szufl ada Cool Select Zone będzie chłodzić 

żywność przez 60 minut. 

•  Po zakończeniu trybu Quick Cool (Intensywne 

chłodzenie), szufl ada Cool Select Zone automatycznie 

przestawi się w tryb Cool (Chłodzenie).

Soft Freeze (Delikatne mrożenie)

•  W trybie Soft Freeze (Delikatne mrożenie)

temperatura szufl ady Cool Select Zone jest 

ustawiona na -5°C.

Zero Zone (Strefa Zero)

 •  W trybie Zero Zone (Strefa Zero) temperatura 

szufl ady Cool Select Zone jest ustawiona na 0°C.

Cool (Chłodzenie)

 •  W trybie Cool (Chłodzenie) temperatura szufl ady 

Cool Select Zone jest ustawiona na 3°C.

WYTWARZANIE LODU
1.  Napełnić tackę wodą do 80% 

objętości.

2.  Umieścić tackę w górnej 

szufl adzie zamrażalnika.

3.  Odczekać do momentu 

uformowania kostek lodu.

4.  Lekko skręcić tackę, aby 

wydobyć kostki lodu.

Czas zamrażania 

Zalecamy odczekanie na uformowanie się lodu 

około 1-2 godzin przy temperaturze ustawionej 

na Power Freeze (Intensywne zamrażanie).

Zagrożenie wybuchem 

•  Najzimniejsza część lodówki znajduje 

się przy ściance tylnej.

To doskonałe miejsce na 

przechowywanie delikatnej żywności. 

•  W zamrażalniku nie wolno przechowywać 

szklanych butelek z płynami, gdyż zamarzająca 

ciecz może rozsadzić butelkę.

UŻYWANIE SKŁADANEJ PÓŁKI
Istnieje możliwość złożenia półki, kiedy konieczne 

jest włożenie do lodówki wyższych pojemników lub 

produktów pod półkę.

1.   Należy nieznacznie unieść 

półkę i przesunąć ją do 

wewnątrz.

2.   Podnieść składaną półkę 

w kierunku tylnej ścianki 

lodówki.

3.   Wyciągając składaną 

półkę w odwrotnym kierunku, można ją w pełni 

rozłożyć

Korzystając z półki lub myjąc ją należy 

uważać, żeby jej nie upuścić.

UŻYWANIE DYSTRYBUTORA WODY
Napełnianie wodą

Można wlać wodę ze zbiornika na wodę 

znajdującego się wewnątrz lodówki i można wyjąć 

zbiornik w celu nalania wody.

1.   Otworzyć zbiornik na wodę 

wyciągając okrągły korek i 

napełnić wodą pitną.

•  Nie przepełniać zbiornika 

(maksymalnie 4,2 litra). 

Woda z przepełnionego 

zbiornika może się wylać przy 

otwieraniu i zamykaniu drzwi 

lodówki.

2.   Założyć okrągły korek 

wciskając go do momentu 

kliknięcia.

Do zbiornika na wodę można wlewać 

tylko wodę.

PRZESTROGA

PRZESTROGA

PRZESTROGA
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Nalewanie wody z dystrybutora

1.  Umieścić szklankę pod otworem 

wylotowym wody

2.  Delikatnie nacisnąć szklanką 

dźwignię dystrybutora wody.

•  Sprawdzić, czy 

szklanka znajduje 

się dokładnie pod 

dźwignią, aby zapobiec rozlaniu się 

wody.

•  Dystrybutor wody dostępny lub nie w zależności od 

modelu. 

Instalacja normalnej butelki

1.  Nacisnąć dźwignię mocującą, 

podnieść zbiornik z wodą do 

góry i zdemontować. 

2.  Wymontować zawór 

dystrybutora ze zbiornika

3.  Nałożyć zawór dystrybutora 

na zwykłą butelkę z wodą 

mineralną i przekręcić w 

kierunku zgodnym z ruchem 

wskazówek zegara, aby 

zablokować zawór. 

4.  Umieścić butelkę z zaworem w 

otworze dystrybutora.

•  Z butelki z wodą 

mineralną lub napojem 

może wydobywać się bulgot, gdy dostanie 

się do niej powietrze.

•  Zależnie od rozmiaru, niektóre standardowe 

butelki z wodą lub napojami mogą nie 

pasować do zaworu dystrybutora.

•  Jeśli po naciśnięciu dźwigni woda nie 

wypływa prawidłowo, należy ponownie 

nacisnąć dźwignię.

•  Nie wolno stosować napojów gazowanych. 

Po naciśnięciu dźwigni napój może 

wytrysnąć, ze względu na ciśnienie gazu 

zgromadzonego w górnej części butelki.

•  Ze względów higienicznych nie zaleca się 

także używania napojów o dużej zawartości 

cukru (soki, napoje słodzone).

•  Można używać butelkowanej wody mineralnej 

lub przegotowanej wody z kranu, o ile nie 

zawiera zbyt wielu zanieczyszczeń.

Gdy dystrybutor wody nie jest używany

1.  Mocno wcisnąć zawór dystrybutora do otworu 

dystrybutora.

•  Gdy zawór nie jest wyciągany przez dłuższy 

czas, przenikanie zimnego powietrza może 

powodować nieprawidłową pracę lodówki.

2.  W miejscu zbiornika na wodę umieścić osłonę na 

drobne przedmioty przechowywać tam butelki

• W osłonie mieszczą się dwie 1,5-litrowe butelki.

UŻYWANIE FUNKCJI 
PHOTOSYNTHETIC FRESH (OPCJA)
Funkcja diody LED Photosynthetic Fresh

Rośliny oddychają tylko, gdy nie ma światła. Gdy 

światło jest dostępne, mogą oddychać i jednocześnie 

przechodzić fotosyntezę.

Dlatego, warzywa przechowywane w ciemnej 

lodówce nadal oddychają a ich treść organiczna 

szybciej więdnie.

Przechowywanie warzyw i owoców w szufl adzie fresh 

safe pozwala zachować ich świeżość, ponieważ mogą 

jednocześnie oddychać i przechodzić fotosyntezę

Nie wolno przez dłuższy czas wpatrywać 

się bezpośrednio w diodę LED funkcji 

Photosynthetic Fresh.

        Może to spowodować podrażnienie oczu.

Pracy fotosyntezy świeże

•  Dioda LED funkcji 

Photosynthetic Fresh 

jest zamontowana z 

tyłu szufl ady fresh safe. 

Dostarczając światło, 

pozwala zachować 

świeżość warzyw i 

owoców przechowywanych w szufl adzie fresh safe.

•  Aby zmaksymalizować ten efekt, należy 

przechowywać warzywa i owoce w przezroczystej 

torebce winylowej lub bez żadnego opakowania. 

Efekt ten może być mniejszy, jeśli warzywa 

są przechowywane w matowych pudełkach, 

pojemnikach lub w czarnej torbie winylowej.

Wciśnij

PRZESTROGA

PRZESTROGA
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•  Dioda LED funkcji Photosynthetic Fresh jest zawsze 

włączona przy otwartych drzwiach lodówki. Dioda 

będzie naprzemiennie włączać się i wyłączać przy 

zamkniętych drzwiach.

Jeśli w okresie zimowym przy temperaturze 

lodówki ustawionej na 1°C warzywa są w niej 

przechowywane przez dłuższy czas, mogą 

zamarznąć.

DEMONTAŻ ELEMENTÓW 
WEWNĘTRZNYCH

Półki

Delikatnie unieść półki 

obydwoma rękoma 

i pociągnąć w swoją 

stronę.

(Półka szklana/składana)

Osłony na drzwiach

Mocno chwycić osłony 

na drzwiach obydwoma 

rękoma i w celu ich 

wyjęcia nieznacznie je 

unieść.

Zbiornik na wodę

Mocno chwycić zbiornik na 

wodę obydwoma rękoma, 

unieść go w swoją stronę w 

celu wyjęcia.

Dystrybutor wody 

dostępny lub nie w 

zależności od modelu.

Szufl ady

Wyciągnąć szufl ady 

całkowicie, następnie 

w celu ich wyciągnięcia 

unieść je nieznacznie. 

(Szufl ada Fresh safe / 

Szufl ada Cool select zone 

/ Szufl ada Cooler zone / 

Szufl ada zamrażalnika)

Szufl ada Cooler zone

Nacisnąć mechanizm blokujący z tyłu pokrywy 

szufl ady cooler zone, po lewej i prawej stronie i 

pociągnąć pokrywę szufl ady cooler zone, aby ją 

wyciągnąć.

CZYSZCZENIE LODÓWKI
 Do czyszczenia nie wolno używać 

benzenu, rozpuszczalnika, odplamiacza, 

wybielacza (np. Clorox) ani substancji 

zawierających chlor. Czyszczenie 

urządzenia wymienionymi substancjami 

lub preparatami może uszkodzić 

powierzchnię urządzenia i spowodować 

pożar.

 Nie należy rozpryskiwać wody na 

lodówkę, kiedy jest podłączona do 

prądu. Może to doprowadzić do 

porażenia prądem. Nie należy czyścić 

lodówki benzenem, rozpuszczalnikiem 

lub detergentem do samochodów ze 

względu na ryzyko pożaru.

WYMIANA LAMPY LED
Nie wolno samodzielnie demontować osłony lampy i 

wymieniać lampy LED wewnętrznej lub zewnętrznej.

Należy skontaktować się z przedstawicielem 

serwisowym.

PRZESTROGA

OSTRZEŻENIE
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rozwiązywanie problemów 
PROBLEM ROZWIĄZANIE

Urządzenie nie działa lub 
temperatura jest zbyt 
wysoka.

•  Sprawdzić, czy wtyczka zasilania została podłączona w prawidłowy 

sposób.

•  Czy regulator temperatury na przednim panelu został ustawiony w 

prawidłowy sposób?

•  Czy urządzenie nie stoi na słońcu i czy w pobliżu nie znajdują się źródła 

ciepła?

• Czy tył urządzenia nie znajduje się za blisko ściany?

Produkty w chłodziarce są 
zmrożone.

•  Czy temperatura na panelu sterowania jest ustawiona prawidłowo?

• Czy temperatura otoczenia nie jest zbyt niska?

Niezwykłe hałasy 
wydobywają się z lodówki.

•  Sprawdzić, czy urządzenie zostało zainstalowane na stabilnym i 

równym podłożu.

• Czy tył urządzenia nie znajduje się za blisko ściany?

•  Czy za lub pod lodówką nie znajdują się ciała obce?

• Czy hałas wydobywa się ze sprężarki urządzenia?

•  Dźwięk ‘tykania’ z powodu kurczenia i rozszerzania się różnych 

akcesoriów.

Przednie narożniki i boki 
urządzenia są ciepłe i 
rozpoczyna się skraplanie.

•  W przednich narożnikach urządzenia są zainstalowane żaroodporne 

przewody zapobiegające skraplaniu się wilgoci.

    Gdy temperatura otoczenia wzrasta, to rozwiązanie może nie być 

skuteczne. Jednak taka sytuacja nie jest nieprawidłowa.

•  W sytuacji bardzo wysokiej wilgotności, skraplanie może powstawać na 

zewnętrznej powierzchni urządzenia, kiedy wilgoć z powietrza zetknie 

się z chłodną powierzchnią urządzenia.

Z urządzenia wydobywa się 
dźwięk wydzielających się 
pęcherzyków.

•  To czynnik chłodniczy, który chłodzi urządzenie od wewnątrz.

Z wnętrza urządzenia 
wydobywa się nieprzyjemny 
zapach.

• Czy w lodówce nie znajdują się zepsute produkty spożywcze? 

•  Sprawdzić, czy produkty spożywcze o mocnym zapachu (na przykład 

ryba) są szczelnie opakowane.

•  Sprawdzać od czasu do czasu lodówkę i wyrzucać popsute lub długo 

przechowywane produkty spożywcze.

Na ściankach urządzenia 
pojawił się szron.

•  Czy odpowietrzniki są zablokowane artykułami spożywczymi 

znajdującymi się wewnątrz lodówki?

•  Rozmieścić artykuły spożywcze tak, aby poprawić wentylację.

• Czy drzwi są całkowicie zamknięte?

Skraplanie na 
wewnętrznych ścianach 
urządzenia i wokół warzyw.

•  Artykuły spożywcze z wysoką zawartością wody są przechowywane 

odsłonięte przy wysokim poziomie wilgotności lub drzwi były otwarte 

przez dłuższy czas.

•  Przechowuj artykuły spożywcze pod przykryciem lub w szczelnych 

pojemnikach.
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Wartości graniczne temperatury pokojowej i otoczenia
Ta lodówka jest przeznaczona do pracy w temperaturach otoczenia odpowiadających wartościom 

wskazanym na tabliczce znamionowej.

Klasa Symbol
Zakres temperatur otoczenia (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Umiarkowany rozszerzony SN od +10 do +32 od +10 do +32

Umiarkowany N od +16 do +32 od +16 do +32

Subtropikalny ST od +16 do +38 od +18 do +38

Tropikalny T od +16 do +43 od +18 do +43

 Na temperaturę wewnętrzną mają wpływ takie czynniki jak położenie lodówki, temperatura 

otoczenia i częstotliwość z jaką otwierane są drzwi. Ustawić temperaturę w sposób wymagany 

tak, aby wyrównać te czynniki.

Kontakt do SAMSUNG

Jeśli masz pytania dotyczące produktów marki Samsung, zapraszamy do kontaktu z naszą infolinią.

SAMSUNG ELECTRONICS POLSKA Sp. z. o. o., ul. Marynarska 15, 02-674 Warszawa, Polska

801-172-678* lub +48 22 607-93-33 *

* (koszt połączenia według taryfy operatora)

www.samsung.com/pl/support

Poland

Prawidłowe usuwanie produktu
 (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji odpadów)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, że po 
zakończeniu eksploatacji nie należy tego produktu ani jego akcesoriów (np. ładowarki, 
zestawu słuchawkowego, przewodu USB) wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie tych 
przedmiotów od odpadów innego typu oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie 
ponownego wykorzystania materiałów.
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska 
recyklingu tych przedmiotów, użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni 
skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub 
z organem władz lokalnych. 
Użytkownicy w fi rmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki 
umowy zakupu. Produktu ani jego akcesoriów nie należy usuwać razem z innymi odpadami 
komercyjnymi.
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Hűtőszekrény
használati utasítás

képzelje el a lehetőségeket

Köszönjük, hogy ezt a Samsung terméket választotta.

Magyar

Szabadon álló készülék

Az útmutató 100%-ban újrahasznosított papírból készult.
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02_ biztonsági tudnivalók

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

•  A berendezés üzembe 

helyezése előtt kérjük, olvassa 

át alaposan a jelen útmutatót, 

és őrizze meg, mert a 

későbbiekben még szüksége 

lehet rá.

•  A berendezést kizárólag 

rendeltetési céljára használja, 

a jelen használati útmutatóban 

ismertetettek szerint. A 

berendezést nem használhatják 

gyerekek, továbbá csökkent 

fizikai, érzékszervi vagy 

mentális képességű 

személyek, illetven olyanok, 

akik nem rendelkeznek a kellő 

tapasztalattal és tudással, 

hacsak ezek a személyek nem 

felügyelet mellett, vagy az ő 

biztonságukért felelős személy 

felügyelete alatt teszik ezt.

•  A jelen útmutatóban 

ismertetett, a biztonságra 

vonatkozó utasítások nem 

fednek le minden lehetséges 

helyzetet. Az Ön felelőssége, 

hogy körültekintően, ésszerűen 

és óvatosan járjon el a 

berendezés üzembe helyezése, 

karbantartása és üzemeltetése 

során.

•  Mivel a jelen útmutató több 

modellt is magában foglal, 

ezért az Ön hűtőszekrényének 

jellemzői némiképp eltérhetnek 

az útmutatóban ismertetettektől, 

továbbá előfordulhat, hogy 

nem minden figyelmeztető 

jelzés vonatkozik az Ön 

berendezésére. Amennyiben 

bármilyen nehézsége vagy 

kérdése van, forduljon a 

legközelebbi szervizhez, vagy 

látogasson el honlapunkra a 

www.samsung.hu címen.

•  A készüléket 8 éves vagy 

idősebb gyermekek, illetve 

korlátozott fizikai, érzékszervi 

vagy mentális képességekkel 

rendelkező, illetve megfelelő 

tapasztalattal és tudással nem 

rendelkező személyek csak 

felügyelet mellett vagy olyan 

eligazítás után használhatják, 

amely magában foglalja a 

biztonságos használat módját 

és a lehetséges kockázatok 

megértését. A készülékkel 

nem játszhatnak gyermekek. 

A tisztítást és a felhasználói 

karbantartást gyermekek nem 

végezhetik felügyelet nélkül.

biztonsági tudnivalók
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biztonsági tudnivalók _03

Fontos biztonsági szimbólumok 
és óvintézkedések:

FIGYELMEZTETÉS

Veszélyes vagy nem 

biztonságos műveletek, 

melyek súlyos 
személyi sérüléshez, 
vagy akár halálhoz is 
vezethetnek!

VIGYÁZAT!

Veszélyes vagy nem 

biztonságos műveletek, 

melyek kisebb 
személyi sérüléshez, 
vagy a berendezés 
megrongálódásához 
vezethetnek.

NE csinálja.

NE szerelje szét.

NE érjen hozzá.

Pontosan tartsa be 

az utasításokat.

Húzza ki a dugót a 

konnektorból.

Az áramütés elkerülése 

érdekében győződjön 

meg róla, hogy a gép 

földelve van.

Segítségért forduljon 

az ügyfélszolgálathoz.

Megjegyzés.

Ezeknek, a figyelmeztető 

jelzéseknek a célja, hogy 

megelőzze az Ön és mások 

megsérülését.

Kérjük, vegye őket figyelembe.

A jelen használati útmutató 

elolvasása után kérjük, őrizze 

meg, mert később még 

szüksége lehet rá.

CE tanúsítvány
Ez a termék megfelel 

az alacsony feszültségű 

berendezésekre (2006/95/

EK), az elektromágneses 

kompatibilitásra (2004/108/

EK) és a veszélyes anyagok 

korlátozására (2011/65/

EU) vonatkozó irányelveknek 

és a Bizottság 1060/2010/

EU felhatalmazáson alapuló 

rendeletének, valamint az 

Európai Unió 643/2009-es 

számú rendelete által hatályba 

lépett energiahatékonyságra 

(2009/125/EK) vonatkozó 

irányelvnek. (Csak az európai 

országokban értékesített 

termékek esetében)
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04_ biztonsági tudnivalók

FIGYELMEZTETÉSEK 
A SZÁLLÍTÁSRA ÉS 
A TELEPÍTÉSRE 
VONATKOZÓAN

•  A berendezés szállításakor 

és elhelyezésekor ügyeljen 

rá, hogy a hűtőszekrény 

hűtőkörének részei ne 

sérüljenek meg.

-  A csövekből kispriccelő 

hűtőfolyadék lángra kaphat, 

vagy szemsérülést okozhat.

Ha szivárgást észlel, óvakodjon 

a nyílt láng vagy egyéb tűzforrás 

használatától, és szellőztesse ki 

a helyiséget.

•  Annak érdekében, hogy 

ne jöjjön létre veszélyes 

gyúlékony gáz-levegő keverék 

a hűtőszekrény hűtőkörének 

szivárgása esetén, a 

hűtőszekrényt a méretének 

megfelelő méretű helyiségben 

kell elhelyezni.

•  Ha a hűtőszekrényen a 

sérülés jelei mutatkoznak, 

ne kapcsolja be. Ha nem 

tudja eldönteni, hogy a 

berendezés sérült-e, forduljon 

a márkakereskedőhöz.

A hűtőszekrény elhelyezésénél 

ügyeljen rá, hogy 8 g-nyi R600a 

hűtőfolyadékonként legalább 

1m³-es légterű legyen az adott 

helyiség.

A hűtőszekrényben lévő 

hűtőfolyadék mennyiségét 

illetően tekintse meg a 

berendezés belsejében 

elhelyezett azonosító táblát.

FIGYELMEZTETÉSEK 
AZ ELHELYEZÉSRE 
VONATKOZÓAN

•   Ne helyezze a 

hűtőszekrényt párás helyre, 

vagy olyan helyre, ahol a 

hűtőszekrényt víz érheti.

-  Ha az elektromos részeket 

borító szigetelés megsérül, 

áramütés vagy tűz 

kialakulásának veszélye áll fenn.

•  Ne tegye ki a hűtőszekrényt 

közvetlen napfénynek, sütőből 

vagy kályhából származó 

hőnek, továbbá ne helyezze 

hőt kibocsátó berendezések 

közelébe.

•   Egy konnektorba ne dugjon be 

több berendezést.

Ügyeljen rá, hogy a konnektor 

feszültsége megfeleljen a 

hűtőszekrény azonosító 

tábláján feltűntetett feszültség 

értéknek.

-  Így érheti el a legjobb 

teljesítményt, és kerülheti el a 

lakás elektromos vezetékeinek 

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS
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biztonsági tudnivalók _05

túlterhelését, ami tűzveszély 

kialakulásához vezethet.

•  Kilazult konnektorba ne dugja 

be a hűtőszekrény tápkábeljét.

-  Áramütés és tűz kialakulásának 

veszélye áll fenn.

•  Ne használja a tápkábelt, ha 

az repedés, kopás vagy egyéb 

sérülés nyomait mutatja.

•  Ne hajlítsa meg túlzottan a 

tápkábelt, és ne helyezzen rá 

nehéz tárgyakat.

•  A hűtőszekrény közelében ne 

használjon spray-t.

-  A hűtőszekrény közelében 

használt spray tűz- és 

robbanásveszélyt jelenthet.

•  A hűtőszekrényt a jelen 

használati útmutatóban 

ismertetett módon kell 

elhelyezni.

•  A tápkábelt megfelelően dugja 

be, úgy, hogy a kábel lógjon.

-  Ha a tápkábelt fejjel lefelé dugja 

be, akkor a kábel kihúzódhat, 

ami tüzet vagy áramütést 

okozhat.

•  Ügyeljen rá, hogy a tápkábelt 

ne nyomja oda a falhoz a 

hűtőszekrény.

•  A hűtőszekrény mozgatásánál 

ügyeljen rá, hogy ne tegye azt 

rá a tápkábelre, és ne tegyen 

kárt a kábelben egyéb módon.

-  Ez tűzveszély kialakulásához 

vezethet.

•  A berendezést úgy kell 

elhelyezni, hogy a dugója 

könnyen elérhető legyen 

üzemelés közben is.

•  A hűtőszekrényt le kell 

földelni.

-  A hűtőszekrény leföldelésére 

azért van szükség, hogy a 

hűtőszekrényből esetlegesen 

szivárgó áram ne okozzon 

áramütést.

•  Földelésként sose használjon 

gázcsövet, telefonvezetéket 

vagy a villámlást esetlegesen 

vezető egyéb csövet vagy 

vezetéket.

-  A földelő dugó nem megfelelő 

használata áramütéshez 

vezethet.

•  Ha a tápkábel sérült, 

cseréltesse azt ki azonnal a 

gyártónál vagy annak 

szervizével.

•  A hűtőszekrény biztosítékának 

cseréjét bízza szerelőre vagy 

szervizre.

-  Ennek be nem tartása 

áramütéshez vagy személyi 

sérüléshez vezethet.
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06_ biztonsági tudnivalók

ÓVINTÉZKEDÉSEK 
AZ ELHELYEZÉSSEL 
KAPCSOLATBAN

•  Hagyja szabadon a 

hűtőszekrény 

szellőzőnyílásait.

•  A berendezést a felállítás után 

hagyja 2 órán át állni.

FIGYELMEZTETÉSEK 
A HASZNÁLATRA 
VONATKOZÓAN

•   Vizes kézzel ne dugja be a 

csatlakozó dugót a 

konnektorba.

•  Ne tartson tárgyakat a 

berendezés tetején.

-  Az ajtó nyitásakor/csukásakor 

tárgyak eshetnek ki a 

hűtőszekrényből, ami személyi 

sérüléshez és/vagy anyagi 

kárhoz vezethet.

FIGYELMEZTETÉSEK A 
HASZNÁLATRA 
VONATKOZÓAN (FOLYT.)

•   Ne helyezzen vízzel teli 

tárgyakat a hűtőszekrényre.

-  Ha a víz kifröccsen, fennáll az 

áramütés veszélye.

•  Ne hagyja, hogy a gyermekek 

lógjanak az ajtón.

-  Ennek figyelmen kívül hagyása 

súlyos személyi sérüléshez 

vezethet.

•  Ne hagyja a hűtőszekrény 

ajtaját nyitva felügyelet 

nélkül, és ne hagyja, hogy a 

gyermekek belemásszanak a 

hűtőszekrénybe.

-  Fennáll a veszélye, hogy a 

gyermekek bent ragadnak, ami 

súlyos személyi sérülésekhez 

vezethet az alacsony 

hőmérséklet következtében.

•  Soha ne dugja be ujját, 

vagy más tárgyat az adagoló 

nyílásba.

-  Ennek figyelmen kívül hagyása 

személyi sérüléshez vagy 

anyagi kárhoz vezethet.

•  A hűtőszekrényben ne tároljon 

illékony vagy gyúlékony 

anyagokat, úgymint benzint, 

hígítószert, alkoholt, étert vagy 

LP gázt.

-  Az ilyen termékek tárolása 

robbanásveszélyes!

•  A hűtőszekrényben ne tároljon 

az alacsony hőmérsékletre 

érzékeny farmakológiai 

termékeket, tudományos 

anyagokat vagy egyéb, 

alacsony hőmérsékletre 

érzékeny termékeket.

-  Olyan termékek, melyek 

VIGYÁZAT!

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS
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biztonsági tudnivalók _07

szigorú hőmérséklet-kontrollt 

igényelnek, nem tárolhatók a 

hűtőszekrényben.

•  Ne tegyen vagy használjon 

elektromos berendezéseket a 

hűtőszekrényben.

Ez alól kivételt képeznek azok 

a berendezések, melyeket a 

gyártó ajánl.

•  Ne használjon hajszárítót 

a hűtőszekrény belsejének 

megszárítására.

A kellemetlen szagok 

eltávolítására ne helyezzen égő 

gyertyát a hűtőszekrénybe.

-  Ez áramütéshez vagy tűz 

kialakulásához vezethet.

•  Vizes kézzel ne érjen 

hozzá a hűtőszekrény 

fagyasztórészének belső 

falához, illetve az ott tárolt 

élelmiszerekhez.

-  Ez fagyási sérülést okozhat.

•  Ne használjon mechanikus 

eszközöket vagy bármely 

más eszközt a leolvasztás 

felgyorsítására, kivéve a gyártó 

által ajánlott megoldásokat.

•  Ne tegyen kárt a hűtőszekrény 

hűtőkörében.

•  A terméket háztartási 

környezetben történő 

élelmiszertárolásra lett 

tervezték.

•  Az üvegeket szorosan egymás 

mellé helyezze, hogy azok ne 

essenek ki. 

•  Ha gázszivárgást észlel, 

óvakodjon a nyílt láng vagy 

egyéb tűzforrás használatától, 

és szellőztesse ki a helyiséget.

•  Kizárólag a gyártó vagy a 

szerelők által mellékelt LED 

lámpákat használja.

•  A gyermekeket ne hagyja 

felügyelet nélkül a hűtőszekrény 

közelében, mert azok 

játszhatnak a berendezéssel 

és/vagy bemászhatnak abba.

•  Ne szerelje szét vagy 

próbálja meg megjavítani a 

hűtőszekrényt saját 

kezűleg.

-  Ekkor fennáll a tűzokozás, 

a meghibásodás és/vagy a 

személyi sérülés veszélye.

Meghibásodás esetén forduljon 

szerelőhöz.

•  Ha a berendezés furcsa 

hangokat ad ki, ég, vagy 

szagot vagy füstöt áraszt, 

azonnal húzza ki a dugót a 

konnektorból, és keresse 

fel a legközelebbi 

szervizközpontot.
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08_ biztonsági tudnivalók

-   Ennek be nem tartása 

áramütéshez vagy tűz 

kialakulásához vezethet. Hagyja 

szabadon a hűtőszekrény 

szellőzőnyílásait.

•  Ha nem boldogul a lámpa 

cseréjével, forduljon 

szerelőhöz.

•  Ha a termék LED lámpával 

van felszerelve, ne távolítsa el 

a lámpabúrát és a LED lámpát 

saját kezűleg.

- Kérjük, forduljon szerelőhöz.

•  Ha a hűtőszekrényben por 

vagy víz van, húzza ki a dugót 

a konnektorból, és forduljon 

a Samsung Electronics 

szervizközpontjához.

-  Fennáll a tűz kialakulásának 

veszélye.

ÓVINTÉZKEDÉSEK A 
HASZNÁLATTAL 
KAPCSOLATBAN

•  A termék lehető legjobb 

teljesítményének elérése 

érdekében:

-  Ne helyezze az élelmiszereket 

szorosan a hűtőszekrény 

belső falának hátulján lévő 

szellőzőnyílás elé, mert ezzel 

blokkolhatja a levegő szabad 

áramlását.

-  Az élelmiszereket csomagolja 

be jól, vagy helyezze 

őket légmentesen záródó 

edényekbe, és csak így tegye 

be a hűtőszekrénybe.

•  Szénsavas vagy habzó italokat 

ne rakjon a fagyasztórekeszbe. 

Üvegpalackot vagy üvegedényt 

ne tegyen a fagyasztóba.

-  Amikor ezek tartalma megfagy, 

az üveg eltörhet, és személyi 

sérülést vagy anyagi kárt 

okozhat. 

•  Ne változtassa meg a 

hűtőszekrény működését, 

és semmilyen módon ne 

módosítsa azt.

-  A módosítások személyi 

sérülést vagy anyagi kárt 

okozhatnak. A külső személyek 

által a teljes készüléken végzett 

egyetlen módosításra sem 

vonatkozik a Samsung jótállási 

szolgáltatás, és a Samsung 

nem felelős a külső személyek 

által végzett módosításokból 

eredő biztonsági problémákért 

vagy károkért. 

•  Ne zárja el a szellőzőnyílásokat.

-  A szellőzőnyílások eltakarása 

esetén, különösen ha az 

műanyag zacskóval történik, a 

hűtőszekrény túlzottan lehűlhet. 

Ha a hűtési idő túl hosszú ideig 

VIGYÁZAT!
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biztonsági tudnivalók _09

tart, eltörhet a vízszűrő, ami 

vízszivárgást okoz.

-  Fagyasztásra behelyezett friss 

élelmiszert ne rakjon a már 

megfagyasztott mellé.

•  Tartsa be a maximális 

eltarthatósági időket, és vegye 

figyelembe a fagyasztott áruk 

lejárati idejét.

•  Csak iható vizet töltsön a 

víztartályba, és a víztartó 

rekeszbe.

•  Az üveg felületét kímélje az 

erős ütődésektől erőhatásoktól.

-  A törött üveg személyi 

sérüléshez vezethet, és/vagy 

anyagi kárt okozhat. 

FIGYELMEZTETŐ 
JELEK TISZTÍTÁSHOZ 
ÉS KARBANTARTÁSHOZ

•  Ne permetezzen vizet a 

hűtőszekrény belsejébe 

vagy a készülék közvetlen 

közelében.

-  Tűz vagy áramütés veszélye 

állhat fenn.

•  Ne fújjon szét gyúlékony gázt 

a hűtőszekrény közelében.

-  Robbanás vagy tűz kockázata 

állhat fenn.

•  Ne permetezzen tisztítószert 

közvetlenül a kijelzőre.

-  Lekophatnak a kijelzőre 

nyomtatott betűk.

•  Távolítson el minden 

idegen anyagot vagy 

szennyeződést a csatlakozó 

dugó villáiról. A csatlakozó 

dugó tisztításához azonban 

ne használjon nedves vagy 

vizes ruhát.

-  Ellenkező esetben tűz vagy 

áramütés veszélye állhat fenn.

•   Tisztítás vagy karbantartás 

előtt húzza ki a mélyhűtő 

kábelét a csatlakozó aljzatból.

FIGYELMEZTETŐ JELEK 
HULLADÉKKEZELÉSHEZ

•  Ártalmatlanítás előtt 

győződjön meg róla, hogy a 

készülék hátoldalán lévő 

csövek egyike sem sérült.

•  Alkalmazott hűtőközeg: 

R600a vagy R134a. Ellenőrizze 

a kompresszor címkéjét a 

készülék hátulján és a minősítő 

címkét a hűtőszekrény 

belsejében; innen megtudhatja, 

hogy a hűtőszekrénye milyen 

hűtőközeggel működik.

Ha a termék tűzveszélyes gázt 

(R600a hűtőközeget) tartalmaz, 

VIGYÁZAT!
FIGYELMEZTETÉS
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10_ biztonsági tudnivalók

forduljon a helyi hatósághoz 

a termék biztonságos 

hulladékkezelése érdekében.

A ciklopentánt a szigetelés 

felfúvató gázaként használják. 

A szigetelőanyagban lévő 

gázok esetében különleges 

ártalmatlanítási eljárásra 

van szükség. A termék 

környezetbarát módon történő 

leselejtezésével kapcsolatban 

kérjük, érdeklődjön a helyi 

hatóságoknál.

A leselejtezés előtt győződjön 

meg róla, hogy a hűtőszekrény 

hátulján lévő csövek nincsenek 

megsérülve. A csövek szabad 

térben eltörnek.

•  Ha a készülék izobután (R600a) 

hűtőközeget tartalmaz, akkor 

ez a gáz egy természetes 

gáz, amely nagy mértékben 

kompatibilis a környezettel, 

de egyben tűzveszélyes is. A 

készülék szállítása és telepítése 

során gondoskodni kell arról, 

hogy a hűtőkör ne sérüljön meg.

•  A hűtőszekrény és más 

hűtőszekrények hulladékként 

való kezelésekor távolítsa el 

az ajtót, az ajtó tömítéseit és 

az ajtóreteszeket, nehogy 

kisgyermekek vagy állatok 

maradjanak benne.

A polcokat hagyja a 

készülékben, hogy a 

gyermekek ne tudjanak 

könnyen belemászni.

A gyermekeket szemmel kell 

tartani, hogy ne játsszanak a 

régi készülékkel.

•  Kérjük, környezetbarát 

módon helyezze el a termék 

csomagolóanyagait is.

TOVÁBBI TIPPEK A 
RENDELTETÉSSZERŰ 
HASZNÁLATHOZ

•  Áramszünet esetén hívja 

az elektromos művek helyi 

kirendeltségét, és kérdezze 

meg, meddig tarthat 

előreláthatólag az áramszünet.

-  Az egy-két órás áramszünet 

rendszerint nincs hatással a 

hűtőszekrényben uralkodó 

hőmérsékletre.

Áramkimaradás esetén csak 

a legszükségesebb esetben 

nyissa ki az ajtókat.

-  Ha viszont az áramszünet 24 

óránál tovább tart, vegyen ki 

minden fagyasztott élelmiszert.

•  Ha a hűtőszekrény kulccsal 

zárható, tartsa azt távol a 

gyermekektől, és ne a készülék 

közelében helyezze el.
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•  A készülék nem működik 

megbízhatóan (túl magasra 

emelkedhet a hőmérséklet 

a hűtőszekrényben), ha a 

külső hőmérséklet hosszú 

ideig a hűtőszekrény tervezési 

hőmérsékleti tartománya fölé 

emelkedik.

•  Ne tároljon olyan 

élelmiszereket, amelyek 

alacsony hőmérsékleten 

könnyen romlanak, például 

banánt vagy dinnyét.

•  YA készülék jegesedésmentes 

kialakítású, ami azt jelenti, 

hogy nincs szükség a hűtőtér 

leolvasztására, miután ez 

automatikusan történik.

•  A leolvasztás alatti 

hőmérséklet-emelkedés 

megfelel az ISO szerinti 

követelményeknek.

Ha azonban meg kívánja 

akadályozni, hogy a készülék 

leolvasztása alatt túlzottan 

megemelkedjen a fagyasztott 

élelmiszerek hőmérséklete, 

csomagolja azokat több réteg 

újságpapírba.

•  A fagyasztott élelmiszerek 

hőmérsékletének leolvasztás 

alatt történő megemelkedése 

lerövidítheti azok 

eltarthatóságának időtartamát.

• A két csillagjellel (   ) jelölt 

kétcsillagos tárhely(ek)ben vagy 

rekesz(ek)ben kissé magasabb 

a hőmérséklet, mint a fagyasztó 

többi részében. 

A kétcsillagos tárhely(ek) vagy 

rekesz(ek) helye az utasítások 

és/vagy szállítási feltételek 

szerint változhat.

Energia-megtakarítási tippek
-  A készüléket hűvös, száraz 

helyiségbe telepítse, ahol 

megfelelő a szellőzés.

Gondoskodjon róla, hogy a 

készüléket ne érje közvetlen 

napsugárzás, és zat soha ne 

helyezze közvetlenül hőforrás 

(például radiátor) mellé.

-  Soha ne zárja el a készülék 

szellőzőnyílásait vagy -rácsait.

-  Mielőtt meleg ételt rakna a 

hűtőszekrénybe, hagyja azt 

kihűlni.

-  A fagyasztott élelmiszert 

hagyja a hűtőszekrényben 

kiolvadni. Így a fagyasztott 

termékek hőenergiáját 

a hűtőszekrényben lévő 

élelmiszerek hűtésére 

használhatja fel.

-  Ne hagyja nyitva túl hosszú 

ideig a készülék ajtaját, 

amikor élelmiszert helyez be, 
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vagy vesz ki. Minél rövidebb 

ideig van nyitva az ajtó, 

a hűtőszekrényben annál 

kevesebb jég képződik.

-  Rendszeresen tisztítsa meg a 

hűtőszekrény hátulját. A por 

növeli az energiafogyasztást.

-  Ne állítsa a hőmérsékletet a 

szükségesnél alacsonyabbra.

-  Tegye lehetővé a levegő 

megfelelő kiáramlását a 

hűtőszekrény aljánál és 

a hátuljánál. Ne fedje el a 

szellőzőnyílásokat.

-  Üzembe helyezéskor hagyjon 

szabad helyet a hűtőszekrény 

előtt, mögött, valamint a két 

oldalán. Ezzel csökkenthető 

az energiafogyasztás, 

így alacsonyabb lesz az 

áramszámla.

-  A leghatékonyabb 

energiafelhasználás érdekében 

minden kosarat, rekeszt és 

polcot a gyártó által beállított 

pozícióban használjon.

A készüléket otthoni és 
ahhoz hasonló használati 
körülményekre tervezték, mint 
például
-  személyzeti konyhákba 

boltokban, irodákban és más 

munkahelyeken;

-  tanyaházakba és vendégek 

általi használatra szállodákba, 

motelekbe és más 

szálláshelyekre;

- panziókba;

-  étkeztetéssel foglalkozó 

helyekre és hasonló, nem 

kereskedelmi felhasználásra.
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FELKÉSZÜLÉS A HŰTŐSZEKRÉNY 
ELHELYEZÉSÉRE
Gratulálunk a Samsung hűtőszekrény vásárlásához. 

Reméljük, élvezni fogja az új készülék által kínált 

csúcstechnológiájú funkciók hatékonyagát.

•  A hűtőszekrényt a jelen használati útmutatóban 

ismertetett módon kell elhelyezni.

•  A berendezést kizárólag rendeltetési céljára használja, 

a jelen használati útmutatóban ismertetettek szerint.

•  Nyomatékosan javasoljuk, hogy az esetleges 

javításokat szakemberrel végeztesse el.

•  Kérjük, környezetbarát módon helyezze el a termék 

csomagolóanyagait is.

FIGYELMEZTETÉS

Mielőtt kicserélné a hűtőszekrény belső 

égőjét, húzza ki a hálózati csatlakozó dugót.

-  Ellenkező esetben fennáll az áramütés veszélye.

A legjobb hely kiválasztása a 

hűtőszekrény számára

•  Olyan helyet válasszon, amit nem ér közvetlen 

napsugárzás.

•  Sík padlójú helyet válasszon.

•  Olyan helyet válasszon, ahol elegendő tér van a 

hűtőszekrény ajtajának kinyitásához.

•  A jobb és bal oldalon, valamint hátul és felül hagyjon 

elegendő helyet a levegő keringéséhez. Ha a 

hűtőszekrénynek nincs elég helye, akkor nem biztos, 

hogy megfelelően tud működni a belső hűtőrendszer.

•  Ügyeljen arra, hogy a készüléket karbantartás és 

szerviz esetén szabadon lehessen mozgatni.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)
vagyvagy

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mm
legalább legalább

•  A termék magassága modelltípustól függően 

eltérhet.

•  Elhelyezéskor biztosítson elegendő szabad 

helyet jobbra, balra, hátul és felül.

Ez segít csökkenteni a teljesítményfelvételt és 

a villanyszámláit.

•  Ne tegye a hűtőszekrényt olyan helyre, ahol a 

hőmérséklet alacsonyabb, mint10 °C.

Elhelyezéskor, szervizeléskor vagy a 

hűtőszekrény mögötti terület tisztításakor 

egyenesen húzza ki a készüléket, és a 

munka befejeztével egyenesen tolja 

vissza. Győződjön meg róla, hogy a padló 

elbírja a teljesen megtöltött hűtőszekrényt.

Távolítsa el a címkét a távtartóról, majd a 

jobb teljesítmény érdekében helyezze fel a 

két távtartót (szürke kockát) a hűtőszekrény 

hátuljára. Győződjön meg arról, hogy a 

két távtartó rögzítve van az alábbi képnek 

megfelelően. Ez javítja a hűtőszekrény 

teljesítményét. 

Távtartót

Távtartót

VIGYÁZAT!

a hűtőszekrény üzembe 
helyezése
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A HŰTŐSZEKRÉNY AJTAJÁNAK 
MEGFORDÍTÁSA

 A Samsung azt javasolja, hogy a 

hûtõszekrény ajtajának megfordítását 

bízza a Samsung hivatalos 

szervizpartnereire. Ez a szolgáltatás 

díjköteles, annak díját a vásárló fi zeti.

A fordított ajtónyitás érdekében az ajtó 

átszerelésére tett kísérletbõl eredõ hibákra nem 

vonatkozik a gyártó jótállása. Az ebbõl eredõ 

javítások díjkötelesek, azok díját a vásárló fi zeti.

Szükséges szerszámok

NINCS MELLÉKELVE

Phillips 

csillagfejű (+) 

csavarhúzó

Lapos fejű (–) 

csavarhúzó

10 mm-es 

csőkulcs 

(csavarokhoz)

NINCS MELLÉKELVE KIEGÉSZÍTŐ ALKATRÉSZ

11 mm-es kulcs 

(a pántokhoz)

3/16”-os 

imbuszkulcs

(középső 

pánthoz)

Bal felső 

pánttakaró 

(a felső burkolat 

alatt)

1.  Távolítsa el a 4 csavart a hűtőszekrény tetejéről.

Győződjön meg, hogy a hűtőszekrényt 

áramtalanította, mielőtt hozzányúlna az 

elektromos vezetékekhez.

2.  Vegye le a felső burkolatot. Ne felejtse el lekötni a 

vezetéket a felső burkolat alsó részéről.

 Ügyeljen rá, hogy ne tegyen kárt az 

elektromos vezetékekben a felső burkolat 

eltávolítása közben.

3.  Kösse le a vezetéket, majd távolítsa el a 3 csavart 

a hűtőszekrény tetejéről.

 Győződjön meg róla, hogy a hűtőszekrény 

ajtaja szorosan záródik.

4.  Egyenesen felfelé emelve vegye le óvatosan az 

ajtót a középső pántról.

 A hűtőszekrény ajtaja nehéz – vigyázzon, 

nehogy megsérüljön az ajtó levétele közben.

5.  Szerelje le a középső pántot a 2+1 csavar 

eltávolításával. Egyenesen felfelé emelve vegye le 

óvatosan az ajtót az alsó pántról.

 A hűtőszekrény ajtaja nehéz - vigyázzon, 

nehogy megsérüljön az ajtó levétele 

közben.

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

Csavarok

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!

Középső pánt

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!

Középső pánt

Alsó pánt
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A HŰTŐSZEKRÉNY AJTAJÁNAK 
MEGFORDÍTÁSA (FOLYT.)
6.  A 2 csavar kihajtásával vegye le az elülső láb 

burkolatát.

7.  Csavarozza ki az alsó pántot tartó 2 csavart, 

valamint az elülső láb bal oldalánál, az eltávolított 

alsó pántnál található csavart.

Az alsó pánt eltávolítása előtt fordítsa el 

kissé jobbra az elülső lábakat a szerelés 

megkönnyítése érdekében.

8.  Állítsa át az alsó pánt tengeléyenek pozícióját. 

Távolítsa el az automatikus vezető csavarját, majd 

távolítsa el az alsó pánt tengeléyt egy 11 mm-es 

kulccsal. Csatlakoztassa az alsó pánt tengelyét a 

bal oldalon, majd helyezze vissza a megfordított 

automatikus vezetőt.

9.  Szerelje fel az alsó pántot a hűtőszekrény bal 

alsó részére, ahol korábban eltávolította a csavart 

a 8. lépésben. Hajtsa be a hátralévő csavart a 

hűtőszekrény jobb alsó részén.

10.  Helyezze át a másik oldalra az alsó pánt 

burkolatát, majd helyezze fel az első lábburkolatot 

a hűtőszekrényre.

11.  Helyezze át a bal oldalról a jobb oldalra a 

középső pánt burkolatot és a csavarokat.

12.  Hajtsa ki a csavart a hűtőszekrény ajtajának jobb 

alsó részéről.

Helyezze át a jobb oldalról a bal oldalra az 

ajtóütközőt és a pánt tengelyét.

13.  Helyezze át a pánt tengelyét és a pánt burkolatát 

a hűtőszekrény ajtajának tetején.

Csavarok

Elülső lábburkolat

10mm

10mm

Alsó pánt tengelye

Automatikus 

vezető

Csavar

Alsó pánt 

burkolata

Csavarkupak

Középső pánt burkolata

CsavarCsavar

Pánt tengelye

Ajtóütköző

Pánt tengelye

Pánt tengelye
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A HŰTŐSZEKRÉNY AJTAJÁNAK 
MEGFORDÍTÁSA (FOLYT.)
14.  Óvatosan helyezze vissza a hűtőszekrény ajtaját. 

Szerelje fel a középső pántot a bal oldalra, 2 

csavar segítségével.

 Az ajtó megfordítása után egy csavar 

megmarad. Ez azonban nincs hatással a 

hűtőszekrény teljesítményére.

15.  Hajtsa ki a csavart a hűtőszekrény ajtajának jobb 

alsó részéről.

Helyezze át jobbról balra az ajtóütközőt és a pánt 

tengelyét.

16.  Távolítsa el a vezetékburkolatot a hűtőszekrény 

ajtajának tetejéről egy csavarhúzó segítségével, 

majd vegye le a felső pántot és a vezetékeket a 

hűtőszekrény ajtajának jobb oldaláról.

17.  Vegye le a jobb felső pánt burkolatát a felső 

pántról, majd húzza ki a vezetékeket a jobb felső 

pánt burkolatából.

18.  Egy 11 mm-es kulcs segítségével válassza le a 

felső pánt tengelyét. Fordítsa meg a felső pántot, 

és helyezze vissza a felső pánt tengelyét.

19.  Helyezze át az ajtó burkolatot és a pánt tengelyét 

a hűtőszekrény ajtajának tetején.

20.  Szerelje vissza a felső pántot a 19. lépés fordított 

sorrendjében. (Ügyeljen rá, hogy a bal felső 

pántburkolatot használja, amely a felső burkolat 

alatt található.) Helyezze fel az összeszerelt 

pántot a hűtőszekrény ajtajának bal oldalára.

 Ügyeljen rá, hogy a vezeték piros szalagja a bal 

felső pántburkolat végénél legyen.

Pánt tengelyét.

Ajtóütköző

Ajtó burkolat Pánt tengelye

DA99-02116L-12.indb   Sec4:16DA99-02116L-12.indb   Sec4:16 2015. 5. 14.   �� 11:422015. 5. 14.   �� 11:42



üzembe helyezés _17

01  Ü
Z

E
M

B
E

 H
E

LY
E

Z
É

S

A HŰTŐSZEKRÉNY AJTAJÁNAK 
MEGFORDÍTÁSA (FOLYT.)
21.  Óvatosan helyezze vissza a hűtőszekrény ajtaját. 

Ezután húzza meg a 3 csavart a felső pánt 

rögzítéséhez.

•  A hűtőszekrény ajtajának visszahelyezése 

előtt fordítsa meg a B típusú fogantyút. Lásd: 

18. oldal.

•  Az A típusú fogantyú esetében a fogantyút az 

ajtó megfordítása után kell áthelyezni.

22.  Csatlakoztassa a vezetékeket, majd szerelje fel a 

vezetékburkolatot a hűtőszekrény ajtajának felső 

részén.

23.  Helyezze át a felső pánt burkolatát. 

Csatlakoztassa a vezetéket a felső burkolaton, és 

tegye vissza a felső burkolatot az eredeti helyére.

24.  Húzza meg a 4 csavart 

a helyükön.

25.  Távolítsa el a 

hűtőszekrény és 

az ajtó tömítéseit, 

forgassa el őket 180˚-

ban, majd helyezze 

őket vissza.

 Az ajtó megfordítása után győződjön meg 

róla, hogy a hűtőszekrény és az ajtó tömítései 

megfelelően a helyükön vannak.

Ha nincsenek a helyükön, zaj keletkezhet 

vagy pára képződhet, ami hatással van a 

hűtőszekrény teljesítményére.

AZ AJTÓFOGANTYÚ 
MEGFORDÍTÁSA (A TÍPUS)
1.  Hajtsa ki a 2 csavart a hűtőszekrény ajatajának 

aljáról, vegye le a 2 burkolatot,, majd távolítsa el a 

2 csavart a hűtőszekrény ajtajáról.

2.  Enyhén nyomja le a hűtőszekrény fogantyúját, 

majd távolítsa el azt maga felé meghúzva.

Enyhén nyomja fel a hűtőszekrény fogantyúját, 

majd távolítsa el azt maga felé meghúzva.

 Óvatosan szerelje le az ajtó fogantyúját. 

Az ajtófogantyúk belső részén lévő 

kampók könnyen letörhetnek.

Felső pánt burkolata

VIGYÁZAT!
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18_ üzembe helyezés

3.  A hűtőszekrény és a fagyasztó ajtajainak fogantyúit 

helyezze át a másik oldalra.

4.  Húzza meg a 2 csavart a hűtőszekrény ajtaján, 

majd szerelje fel a 2 burkolatot, és a 2 csavart a 

hűtőszekrény ajtajára.

AZ AJTÓFOGANTYÚ 
MEGFORDÍTÁSA (B TÍPUS)
1.  Hajtsa ki a 2 csavart a hűtőszekrény ajtajának 

aljáról, majd húzza meg a fogantyú burkolatát.

 Óvatosan szerelje le a fogantyú 

burkolatát. A fogantyú burkolatának belső 

részén lévő kampók könnyen letörhetnek.

2.  Hajtsa ki a 2 csavart a fogantyú tömítőgyűrűjéről. 

Távolítsa el a fogantyú tömítőgyűrűit és szerelje le 

az Easy fogantyút.

3.  Helyezze át balról jobbra a fogantyú csúszkát és a 

rugót. Ne felejtse el a fogantyú csúszka burkolatát, 

is áthelyezni.

4.   Szerelje fel az ajtófogantyút a 2. és 1. lépések 

fordított sorrendben történő elvégzésével.

 Ezt „A hűtőszekrény ajtajának megfordítása” 

művelet 23. lépése előtt kell elvégezni.

A HŰTŐSZEKRÉNY SZINTEZÉSE
Ha a berendezés eleje kissé magasabban van, mint a 

hátulja, az ajtó könnyebben nyitódik/ csukódik.

A magasság növeléséhez a beállító lábakat forgassa 

jobbra, a magasság csökkentéséhez pedig forgassa 

balra.

1. eset: A berendezés balra dől.

•  Forgassa a bal oldali beállító lábat a nyíl irányába, 

amíg a készülék vízszintes nem lesz.

2. eset: A berendezés jobbra dől.

•  Forgassa a jobb oldali beállító lábat a nyíl irányába, 

amíg a készülék vízszintes nem lesz.FIGYELMEZTETÉS

Csavarok

Burkolat fogantyú

Csavarok

fogantyúTömítőgyűrű

Rugó

Csúszka

Csavarok
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A VEZÉRLŐPANEL 
ELLENŐRZÉSE

A gomb minden egyes megnyomásakor rövid 

hangjelzés hallatszik.

A VEZÉRLŐPANEL HASZNÁLATA 
(A TÍPUS)

1  Fridge (Hűtőszekrény)

Nyomja meg a Fridge (Hűtőszekrény) 

gombot a hűtőszekrény 

hőmérsékletének beállításához (1 °C 

és 7 °C között). Az alapértelmezett 

hőmérséklet-beállítás 3 °C. A hőmérséklet a Fridge 

(Hűtőszekrény) gomb egyes megnyomására a 

következőképp változik, illetve a hőmérsékletjelző 

ennek megfelelően jeleníti meg az értékeket.

Ha végzett a hőmérséklet beállításával, a beállított 

hőmérséklet 5 másodpercig marad látható, 

ezt követően pedig a hűtőszekrény tényleges 

hőmérséklete kerül kijelzésre.

2  Freezer (mélyhűtő)

Nyomja meg a Fridge (Mélyhűtő) 

gombot a fagyasztó hőmérsékletének 

beállításához (-14°C és -25°C között). 

Az alapértelmezett hőmérséklet-

beállítás -20 °C. A hőmérséklet a 

Freezer (Mélyhűtő) gomb egyes megnyomására a 

következőképp változik, illetve a hőmérsékletjelző 

ennek megfelelően jeleníti meg az értékeket.

Ha végzett a hőmérséklet beállításával, a beállított 

hőmérséklet 5 másodpercig marad látható, ezt 

követően pedig a mélyhűtő tényleges hőmérséklete 

kerül kijelzésre.

A hűtő és a fagyasztó hőmérséklet visszajelző villog 

amikor a a hőmérséklet a hűtőben vagy a fagyasztó 

rekeszben drámaian felmegy mert egymás mellé 

rakta a meleg ételeket, vagy gyakran nyitogatta az 

ajtót. (A hűtő és a fagyasztó hőmérséklet visszajelző 

villogása megáll amikor a hőmérséklet a hűtőben 

vagy a fagyasztó rekeszben normális lesz.

Ha a hőmérséklet jelző villogása nem áll meg néhány 

óra után sem, kérjük lépjen érintkezésbe a szervíz 

központtal.)

3   Lighting (Hold 3sec for Alarm) 

(Világítás – a riasztáshoz tartsa 

nyomva 3 másodpercig)

Nyomja meg a Lighting (Világítás) 

gombot a Világítás funkció 

bekapcsolásához – ekkor a 

hűtőszekrény ajtaja alatti fény bekapcsol. 

Ez addig világít, amíg a Világítás funkció 

be van kapcsolva. Ha szeretné beállítani a világítás 

fényerejét, nyomja meg ismét a Lighting (Világítás) 

gombot. (Lehet, hogy az adott modell nem rendelkezik 

a fényerő beállítása funkcióval.) A Világítás funkció 

kikapcsolásához tartsa nyomva a Lighting (Világítás) 

gombot addig, amíg a fény ki nem alszik.

A Riasztó funkció bekapcsolásához tartsa nyomva 

legalább 3 másodpercig a Lighting (Világítás) gombot. 

Ha a hűtőszekrény ajtaja 2 percnél hosszabb időre 

nyitva marad, felgyullad a riasztás visszajelzője, és a 

hűtőszekrény fi gyelmeztető hangjelzést ad.

A Riasztó funkció kikapcsolásához tartsa nyomva 

legalább 3 másodpercig a Lighting (Világítás) gombot.

•  Világítás bekapcsolva: A fény bekapcsolva 

marad.

•  Világítás kikapcsolva: Ha kinyitja a fagyasztó 

ajtaját, miközben a hűtő ajtaja csukva marad, 

a világítás bekapcsol.

a hűtőszekrény használata

 (A TÍPUS)

4

5

1

2

3

 (B TÍPUS)

2 1

Fény kikapcsolva

Fény bekapcsolva 

(világos)

Fény bekapcsolva 

(közepes)

Fény bekapcsolva 

(halvány)
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20_ használat

4  Vacation (Vakáció)

Nyomja meg a Vacation (Vakáció) 

gombot a Vakáció funkció 

bekapcsolásához. A vakáció 

funkció ikonja ekkor kigyullad, és a 

hűtőszekrény hőmérséklete 15°C-ra áll 

be az energiafogyasztás minimalizálása érdekében. 

Ez a funkció akkor hasznos, ha hosszú vakációra 

vagy üzleti útra megy, vagy ha nincs szüksége a 

hűtőszekrényre. A Vakáció funkció bekapcsolása 

nincs hatással a mélyhűtő működésére.

•  Ha a Vakáció funkció aktív, és átállítja a 

hűtőszekrény hőmérsékletét , akkor a funkció 

automatikusan kikapcsol.

•  Ügyeljen arra, hogy ne hagyjon élelmiszert a 

hűtőszekrényben, ha bekapcsolja a Vakáció 

funkciót.

5  Power Freeze (Gyorsfagyasztás)

Nyomja meg a Power Freeze 

(Gyorsfagyasztás) gombot 

a Gyorsfagyasztás funkció 

bekapcsolásához.

Felgyullad a gyorsfagyasztás 

visszajelzője, és a hűtőszekrény felgyorsítja a benne 

lévő termékek fagyasztásához szükséges időt.

A Gyorsfagyasztás funkció 72 óráig aktív, a mélyhűtő 

hőmérsékletjelzője pedig -25 °C-ot mutat ilyenkor.

A Gyorsfagyasztás funkció automatikusan kikapcsol.

Amikor a gyorsfagyasztás kész, a funkció 

visszajelzője kikapcsol, és a fagyasztó a korábban 

beállított hőmérsékletre kapcsol vissza.

E funkció használata növeli az energiafogyasztást.

A Gyorsfagyasztás funkció kikapcsolásához nyomja 

meg ismét a Power Freeze (Gyorsfagyasztás) 

gombot.

Ha nagy mennyiségű élelmiszert kell 

lefagyasztania, legalább 24 órával előtte állítsa 

be a Gyorsfagyasztás funkciót.

A VEZÉRLŐPANEL HASZNÁLATA 
(B TÍPUS)

1  Coldest (Leghidegebb)

Nyomja meg a Coldest 

(Leghidegebb) gombot egy vagy 

több alkalommal a hűtőszekrény 

hőmérsékletének csökkentéséhez. 

A hőmérséjletjelző ekkor a hideg 

értékről a leghidegebb értékre vált.

Az alapértelmezett beállítás a két 

véglet között van.

Ha mindegyik fény világít, a hőmérséklet a 

leghidegebb beállításra van állítva.

2  Cold (Hideg)

Nyomja meg a Cold (Hideg) 

gombot egy vagy több alkalommal 

a hűtőszekrény hőmérsékletének 

növeléséhez. A hőmérséjletjelző 

ekkor a leghidegebb értékről a 

hideg értékre vált.

Az alapértelmezett beállítás a 

két véglet között van. Ha csak egy fény világít, a 

hőmérséklet a hideg beállításra van állítva.

•  Ha nagy mennyiségű élelmiszert kell 

lefagyasztania, legalább 24 órával előtte 

állítsa a hűtőszekrény hőmérsékletét a 

leghidegebbre.

•  A készülék a fagyasztó hőmérsékletét a 

hűtőszekrény hőmérsékletének megfelelően 

automatikusan szabályozza (az alábbiakban 

ismertetettek szerint).

•  Ha nagy mennyiségű élelmiszert kell 

lefagyasztania, legalább 24 órával előtte 

állítsa a hűtőszekrény hőmérsékletét a 

leghidegebbre.

•  A hőmérsékletjelző elkezd villogni, ha a 

hűtőszekrény vagy a mélyhűtő hőmérséklete 

drámaian elkezd növekedni, például a 

behelyezett meleg étel vagy a gyakori 

ajtónyitogatás következtében.

A hőmérsékletjelző akkor hagyja abba a 

villogást, ha a hűtőszekrény vagy a mélyhűtő 

hőmérséklete visszatér a normális szintre. 

Ha a hőmérsékletérzékelő több óra elteltével 

sem hagyja abba a villogást, forduljon a 

szervizközponthoz.

Hideg Leghidegebb

A mélyhűtő (hűtőszekrény) hőmérséklete
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A VEZÉRLŐPANEL 
ELLENŐRZÉSE (C TÍPUS)

1    HOME

(Kezdőképernyő)

A kezdőképernyőn érhetők el a 

hűtőszekrény fő funkciói.

2   ALARM

(Riasztás)

A riasztás fi gyelmeztet arra, ha 

a hűtőszekrény ajtaját 2 percnél 

hosszabb időre nyitva hagyják. 

Nyomja meg ismét az Alarm 

(Riasztás) gombot, ha ki szeretné 

kapcsolni a riasztást.

A Gyerekzár funkció be-/

kikapcsolásához tartsa nyomva 

ezt a gombot 3 másodpercig.

3   LIGHTING

(Világítás)

Be-/kikapcsolhatja a világítást a 

hűtőszekrény ajtaja alatt.

4   SLIDE SHOW

(Diavetítés)

Ezzel a funkcióval megtekintheti 

a Fényképalbumban elmentett 

képeket.

•  A Vezérlőpanel (C típus) használatával 

kapcsolatos további információkat a jelen 

útmutatóhoz mellékelt „Az LCD-vezérlés 

útmutatója” c. kiadványban olvashatja.

•  Ha nagy mennyiségű élelmiszert kell 

lefagyasztania, legalább 24 órával előtte 

állítsa be a Gyorsfagyasztás funkciót.

1

2

HŰTŐSZEKRÉNYLÁMPAHŰTŐSZEKRÉNYLÁMPA

ÜVEGPOLCÜVEGPOLC

FELHAJTHATÓ FELHAJTHATÓ 
POLCPOLC

TOJÁSTÁLCATOJÁSTÁLCA

FRISSEN TARTÓ FRISSEN TARTÓ 
REKESZREKESZ

HŰTŐZÓNAHŰTŐZÓNA

FELSŐ FELSŐ 
FAGYASZTÓFIÓKFAGYASZTÓFIÓK

KÖZÉPSŐ/ALSÓ 
FAGYASZTÓFIÓK

TEJTERMÉKTARTÓTEJTERMÉKTARTÓ

UNIVERZÁLIS UNIVERZÁLIS 
REKESZREKESZ

VÍZADAGOLÓVÍZADAGOLÓ

ÜVEGTARTÓÜVEGTARTÓ

GYERMEKKÖZPONTGYERMEKKÖZPONT

FAGYASZTÓLÁMPA FAGYASZTÓLÁMPA 
(FOGANTYÚVILÁGÍTÁS)(FOGANTYÚVILÁGÍTÁS)

•  Bizonyos funkciók, pl. a víztartály, a 

szabályozható hőmérsékletű zóna, a 

hűtőzóna és a fotoszintetikus frissen tartó 

funkció modellenként eltérhetnek, és nem 

minden modellben találhatók meg.

•  Ha több helyre van szüksége a mélyhűtőben, 

kiveheti az 1  -es és a 2  -es fi ókot.

Ez nincs hatással a termikus és mechanikus 

jellemzőkre.

A mélyhűtő tárolókapacitásának értéke e 

fi ókok nélkül értendő.

1

2

4

3
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22_ használat

A COOL SELECT ZONE™ HASZNÁLATA
A különböző élelmiszereket, mint például a sajtot, 

a húst, a halat stb. ideális hőmérsékleten tarthatja, 

hogy azok megőrizzék ízüket. 

Gyorshűtés

 •  Ha szeretné gyorsan lehűteni az élelmiszert, 

helyezze a Cool Select Zone-ba, és nyomja meg a 

Quick Cool (gyorshűtés) gombot.

•  A Cool Select Zone az élelmiszert 60 percen 

keresztül hűteni fogja.

•  Miután a Gyorshűtés üzemmód befejeződött, a 

Cool Select Zone fi ókja automatikusan átáll Hűtés 

üzemmódra.

Mérsékelt fagyasztás

•  A Mérsékelt fagyasztás üzemmód kiválasztásakor a 

Cool Select Zone hőmérséklete -5 °C-ra áll be.

Zéró zóna

•  A Zéró zóna üzemmód kiválasztásakor a Cool 

Select Zone hőmérséklete 0 °Cra áll be.

Hűtés

•  A Hűtés üzemmód kiválasztásakor a Cool Select 

Zone hőmérséklete 3 °C-ra áll be.

JÉGKÉSZÍTÉS
1.  A tálcát legfeljebb 80 %-ig 

töltse fel vízzel.

2.  Helyezze a jégtálcát a 

fagyasztó felső fi ókjába.

3.  Várja meg, amíg jégkockák 

alakulnak ki.

4.  A jégkockákat úgy tudja 

kivenni, hogy enyhén megcsavarja a jégtálcát.

Fagyasztási idő 

Ajánlatos körülbelül 1-2 órát várni Power 

Freeze (Gyorsfagyasztás) hőfokbeállítás mellett, 

mire jégkockák alakulnak ki.

Robbanásveszély
•  A hűtőszekrény leghidegebb része a 

hátsó panel. Ezek a legalkalmasabbak 

kényes élelmiszerek tárolására.

•  A folyadékot tartalmazó üvegeket soha ne tárolja a 

fagyasztóban, mivel az üveg széttörhet, amikor a 

tartalma megfagy.

AZ ÖSSZECSUKHATÓ POLC 
HASZNÁLATA
Összecsukhatja a polcot, ha nagyobb edényeket 

vagy árukat szeretne az alatta lévő polcra helyezni.

1.  Egy kissé emelje meg 

a polcot és csúsztassa 

befelé.

2.  Emelje meg a polcot a 

hátsó fal irányába.

3.  A polc kihúzásához hajtsa 

végre a fenti műveleteket 

fordított sorrendben

A polc kieshet, ezért legyen körültekintő, 

amikor használja vagy tisztítja azt.

A VÍZADAGOLÓ HASZNÁLATA
A víz betöltése

A víztartályt feltöltheti úgy is, hogy az a helyén van a 

hűtőszekrényben, de úgy is, hogy kiveszi azt.

1.   Távolítsa el a kerek kupakot, 

majd töltse fel a tartályt 

ivóvízzel.

•  Ne töltse nagyon tele a 

víztartályt (legfeljebb kb. 

4,2 litert töltsön bele). 

Erre azért kell fi gyelni, 

mert máskülönben az ajtó 

nyitásakor/ csukásakor a víz 

kifröccsenhet.

2.  Tegye vissza a kerek sapkát 

úgy, hogy lenyomja, amíg a 

helyére nem kattan.

Csak vizet töltsön a tartályba.

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!
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Víz adagolása a vízadagolón keresztül

1.  Helyezzen egy poharat a 

vízadagoló alá

2.  Nyomja neki a poharat a 

vízadagoló karjának.

•  Ügyeljen rá, hogy 

az üvegpohár egy 

vonalban legyen az 

adagoló nyílással, nehogy kifröccsenjen 

a víz.

•  Lehet, hogy az adott modell nem tartalmazza a 

vízadagolót.

Szokványos palack behelyezése

1.  Nyomja meg a rögzítőkart, 

emelje fel a víztartályt, és 

vegye ki azt.

2.  Vegye ki az adagolócsapot a 

víztartályból

3.  Helyezze fel az adagolócsapot 

egy szokványos ásványvizes 

palackra, majd forgassa el 

őket jobbra az adagolócsap 

rögzítéséhez.

4.  Helyezze be az 

adagolócsappal ellátott 

vizespalackot az adagoló 

nyílásába.

•  Bugyborékoló hangot 

hallhat, amikor a folyadék helyébe levegő 

áramlik a normál méretű ásványvizes vagy 

italos palackba.

•  Előfordulhat, hogy egyes normál méretű 

ásványvizes vagy italos palackokra – 

méretüktől függően – nem lehet felhelyezni az 

adagolócsapot.

•  Ha nem jön elegendő víz, amikor megnyomja 

a kart, nyomja meg azt még egyszer.

•  Szénsavas italokat ne helyezzen be.

Amikor megnyomja a kart, az ital a palack 

felső részében felhalmozódott széndioxid 

nyomása miatt kifröccsenhet.

•  Higiéniás okokból a magas cukortartalmú 

italok (gyümölcslevek, üdítők) használatát 

nem ajánljuk.

•  Palackozott ásványvizet vagy forralt csapvizet 

úgy alkalmazhat, ha az nem tartalmaz 

üledéket.

Ha a vízadagolót nem használja

1.  Rögzítse fel stabilan az adagolócsapot az 

adagolónyílásra.

•  Ha az adagolócsapot kiszereli, akkor 

előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem működik 

megfelelően, mert az adagolócsap nyílásán 

keresztül eltávozik a hideg levegő.

2.  Tegyen egy multifunkciós polcot a víztartály 

helyére, amin palackozott italokat tárolhat.

• A polcon két 1,5 literes palack helyezhető el.

UA FOTOSZINTETIKUS FRISSEN TARTÓ 
FUNKCIÓ HASZNÁLATA (OPCIÓ)
A fotoszintetikus frissen tartó LED

Fény nélkül a növények csak lélegezni tudnak.

Fény jelenlétében azonban lélegezni és 

fotoszintetizálni is képesek.

Ezért a sötét hűtőszekrényben tárolt zöldségek csak 

lélegezni tudnak, szervesanyag-tartalmuk pedig 

gyorsan csökken, vagyis elfonnyadnak.

A frissáru fi ókban tárolt zöldségek és gyümölcsök 

hosszabb ideig megőrzik frissességüket, mivel itt 

lélegezni és fotoszintetizálni is képesek.

A szembántalmak megelőzése 

érdekében ne nézzen hosszabb ideig a 

fotoszintetikus frissen tartó LED fényébe.

A fotoszintetikus frissen tartó funkció 
használata

•  A fotoszintetikus frissen 

tartó LED a frissáru fi ók 

hátsó részén helyezkedik 

el. A fénynek 

köszönhetően a frissáru 

fi ókban tárolt zöldségek 

és gyümölcsök 

hosszabb ideig megőrzik frissességüket.

•   A maximális hatás érdekében a zöldségeket 

átlátszó műanyag zacskóban vagy csomagolás 

nélkül tárolja a fi ókban.

A funkció kevésbé hatékony, ha a zöldséget vagy 

gyümölcsöt nem átlátszó dobozban vagy fekete 

műanyag zacskóban tárolja a fi ókban.

Nyomni

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!
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•  Amikor a hűtőajtó nyitva van, a fotoszintetikus 

frissen tartó LED folyamatosan világít.

Amikor az ajtó zárva van, a LED rendszeres 

időközönként ki-, illetve bekapcsol.

Ha télen a hűtő hőmérsékletét 1 °C-ra 

állítja, hosszabb tárolás esetén a zöldségek 

megfagyhatnak

A BELSŐ ALKATRÉSZEK 
ELTÁVOLÍTÁSA

Polcok

Óvatosan emelje fel a 

fi ókokat két kézzel, és 

húzza önmaga felé. 

(üvegpolc/összecsukható 

polc)

Ajtópolcok

Az ajtópolcok 

eltávolításához erőteljesen 

fogja meg az ajtópolcot 

két kézzel, és emelje fel 

óvatosan.

Víztartály

A víztartály eltávolításához 

erőteljesen fogja meg a 

víztartályt két kézzel, és 

emelje fel óvatosan.

 Lehet, hogy az adott 

modell nem tartalmazza 

a víztartályt.

Fiókok

Húzza ki teljesen a 

fi ókokat, majd egy kissé 

emelje meg azokat a teljes 

eltávolításhoz. (Frissáru 

fi ók/szabályozható 

hőmérsékletű zóna fi ók/

hűtőzóna fi ók/fagyasztó 

fi ók)

Cooler zone

Nyomja meg a Cooler zone burkolatának jobb és bal 

hátsó részén lévő rögzítőeszközt, majd húzza meg a 

Cooler zone burkolatát annak eltávolításához.

A HŰTŐSZEKRÉNY TISZTÍTÁSA
 A tisztításhoz ne használjon benzolt, 

hígítót, hipót vagy klórt.

Ezek a vegyszerek károsíthatják a 

berendezés felületét és tüzet okozhatnak.

 Lehetőség van a gumi ajtószigetelés 

eltávolítására a könnyebb tisztítás 

érdekében. A gumi ajtószigetelés 

visszahelyezésekor azonban ügyeljen 

rá, hogy megfelelően tegye azt vissza, 

máskülönben a hűtőszekrény nem fog 

kellő hatékonysággal üzemelni.

A LED LÁMPA CSERÉJE
Ha a belső vagy külső LED lámpa tönkrement, ne 

szerelje le a lámpaburkolatot és a LED lámpát saját 

kezűleg.

Kérjük, forduljon szerelőhöz.

VIGYÁZAT!

FIGYELMEZTETÉS
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PROBLÉMA MEGOLDÁS

A készülék egyáltalán 
nem működik, illetve a 
belső hőmérséklet túl 
magas.

•  Ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozó megfelelően van 
bedugva.

•  Az első panelen lévő hőmérséklet-szabályozó megfelelően 
van beállítva?

•  A készülék közvetlen napsugárzásnak van kitéve, vagy a 
közelben valamilyen hőforrás van?

• A készülék hátulja túl közel van a falhoz?

A hűtőszekrényben lévő 
élelmiszer megfagyott.

•  Az első panelen lévő hőmérséklet-szabályozó a 
leghidegebb hőmérsékletre van beállítva?

• Túl alacsony a környezeti hőmérséklet?

Szokatlan zajok 
hallhatók.

• Ellenőrizze, hogy a készülék szilárd, sík padlón álljon.
• A készülék hátulja túl közel van a falhoz?
• Beesett valamilyen idegen tárgy a készülék mögé vagy alá?
• A zaj a készülék kompresszorából származik?
•  Kattogó hangot akkor hall, amikor a különféle tartozékok 

összehúzódnak vagy kitágulnak.

A készülék első sarkai és 
oldalai melegednek és 
kondenzáció kezdődik.

•  A berendezés elülső részének sarkaiban hőálló 
csövek vannak elhelyezve annak érdekében, hogy 
megakadályozzák a páralecsapódást. Amikor a környező 
hőmérséklet nő, előfordulhat, hogy ez a megoldás nem 
kellő hatékonyságú. Ez azonban nem rendellenes.

•  Nagyon párás időjárás esetén kondenzáció alakulhat ki a 
készülék külső felületén, amikor a levegőben levő pára a 
készülék hideg felületén lecsapódik.

Bugyborékoló folyadék 
hangja hallható a 
készülékben.

•  Ez a hűtőközeg hangja, amely a készülék belsejét hűti.

Kellemetlen szag 
jelentkezik a készülék 
belsejében.

• Van romlott étel a hűtőszekrényben?
•  Ügyeljen rá, hogy az erős szagú élelmiszer (például hal) 

légmentesen legyen becsomagolva.
•  Rendszeres időközönként tisztítsa meg a hűtőszekrényt, és 

dobja ki a megromlott vagy gyanús élelmiszert.

Fagyott réteg található a 
készülék falain.

•  Nem tömíti el a hűtőszekrényben tárolt élelmiszer a 
szellőzőket?

•  Hagyjon megfelelő helyet az élelmiszerek között, hogy 
javítsa a szellőzést.

• Teljesen zárva van az ajtó?

Kondenzáció alakul ki a 
készülék belső falán és a 
zöldségek körül.

•  Magas víztartalmú csomagolatlan élelmiszert tárol, ezért 
magas a páratartalom, vagy az ajtó hosszú ideig nyitva volt.

•  Tárolja az élelmiszereket lefedve vagy zárt 
tárolóedényekben.
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Környezeti hőmérsékleti határok
Ezt a hűtőszekrényt az adattáblán megadott hőmérséklet-osztályra megadott környezeti 

hőmérséklet-tartományban való üzemelésre tervezték.

Kategória Szimbólum
Környezeti hőmérséklet tartománya (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Bővített hőmérséklet-tartomány SN +10 – +32 +10 – +32

Mérsékelt égövön N +16 – +32 +16 – +32

Szubtrópusi égövön ST +16 – +38 +18 – +38

Forró égövön T +16 – +43 +18 – +43

A belső hőmérsékletre hatással lehetnek olyan tényezők, mint pl. a hűtőszekrény elhelyezése, 

a környezeti hőmérséklet és az, hogy milyen gyakran nyitják az ajtót.

A hőmérséklet beállításával ezek a tényezők kompenzálhatók.

Kapcsolatfelvétel: SAMSUNG WORLD WIDE

Bármilyen észrevétele, vagy kérdése van Samsung termékekkel kapcsolatban,

forduljon a SAMSUNG ügyfélszolgálathoz

1138.Budapest Dunaviárg utca 2. Gateway office bulding, Tower 1

0680SAMSUNG (0680-726-786)

0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/hu/support

Hungary

A termék hulladékba helyezésének módszere
(WEEE – Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

(A szelektív gyűjtő rendszerekkel rendelkező országokban használható)
Ez a jelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentációján arra utal, hogy hasznos élettartama 
végén a terméket és elektronikus tartozékait (pl. töltőegység, fejhallgató, USB kábel) nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. A szabálytalan hulladékba helyezés által 
okozott környezet- és egészségkárosodás megelőzése érdekében ezeket a tárgyakat 
különítse el a többi hulladéktól, és felelősségteljesen gondoskodjon az újrahasznosításukról 
az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében.
A háztartási felhasználók a termék forgalmazójától vagy a helyi önkormányzati szervektől 
kérjenek tanácsot arra vonatkozóan, hová és hogyan vihetik el az elhasznált termékeket a 
környezetvédelmi szempontból biztonságos újrahasznosítás céljából.
Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba beszállítójukkal, és vizsgálják meg az adásvételi 
szerződés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb közületi hulladékkal 
együtt kezelni.

DA99-02116L-12.indb   ��2:28DA99-02116L-12.indb   ��2:28 2015. 5. 14.   �� 11:422015. 5. 14.   �� 11:42



Chladnička
návod k použití

představte si ty možnosti

Děkujeme vám, že jste zakoupili tento výrobek společnosti Samsung.

Čeština

Volně stojící zařízení

Tato příručka je vyrobena ze 100% recyklovaného papíru.
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02_ bezpečnostní informace 

BEZPEČNOSTNÍ 
INFORMACE

•   Před použitím tohoto 

spotřebiče si pečlivě přečtěte 

návod a uchovejte jej na 

bezpečném místě poblíž 

spotřebiče pro budoucí 

potřebu.

•  Používejte tento přístroj 

pouze pro účely, k nimž 

je určen, a to způsobem 

popsaným v této příručce. 

Tento spotřebič není 

určen k používání osobami 

(včetně dětí) se sníženými 

psychickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi, 

nebo nezkušenými osobami, 

pokud nejsou pod dozorem 

nebo nebyly poučeny o 

způsobu používání spotřebiče 

osobou odpovědnou za jejich 

bezpečnost.

•  Varování a důležité 

bezpečnostní pokyny 

uvedené v této příručce 

nezahrnují všechny možné 

podmínky a situace, které 

mohou nastat.

Je na vaší zodpovědnosti, 

abyste při instalaci, údržbě 

a používání spotřebiče 

postupovali rozumně, 

obezřetně a pečlivě.

•  Následující návod k obsluze 

slouží pro více modelů, 

a proto se vlastnosti 

vaší chladničky mohou v 

některých detailech odlišovat 

od vlastností, které jsou 

v návodu popsány, a ne 

všechny varovné značky musí 

platit. V případě jakýchkoliv 

dotazů nebo problémů se 

obraťte na nejbližší servisní 

středisko nebo vyhledejte 

pomoc a informace online na 

adrese www.samsung.com.

•  Tento spotřebič mohou 

používat děti od 8 let a osoby 

se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo s 

nedostatečnými zkušenostmi 

a znalostmi jedině v případě, 

že jsou pod dozorem nebo 

byly poučeny o bezpečném 

použití spotřebiče a chápou 

s ním spojená rizika. Děti si 

se spotřebičem nesmějí hrát. 

Čištění a údržbu nesmějí 

provádět děti bez dozoru.

bezpečnostní informace
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Důležité bezpečnostní 
symboly a opatření:

VÝSTRAHA

Riskantní a 

nebezpečné jednání, 

které může vést k 

vážnému zranění 
nebo usmrcení.

UPOZORNĚNÍ

Riskantní a 

nebezpečné jednání, 

které může vést k 

lehčímu zranění 
nebo k poškození 
majetku.

NEPOKOUŠEJTE SE.

NEROZEBÍREJTE.

NEDOTÝKEJTE SE.

Pečlivě dodržujte 

pokyny.

Odpojte napájení ze 

zásuvky.

Ujistěte se, že je 

spotřebič uzemněn, 

aby nedošlo k úrazu 

elektrickým proudem.

Zavolejte kontaktní 

středisko, kde vám 

pomohou.

Poznámka.

Smyslem výstražných symbolů 

je předejít úrazu, který by se 

mohl stát vám nebo někomu 

jinému. Pečlivě je dodržujte.

Po přečtení této části uložte 

příručku na bezpečné místo 

pro budoucí použití.

Označení CE
Tento výrobek byl označen 

jako vyhovující směrnici 

Low Voltage Directive 

(2006/95/ES), směrnici 

Electromagnetic Compatibility 

Directive (2004/108/ES), 

směrnici RoHS (2011/65/

EU), nařízení Commission 

Delegated Regulation (EU) 

č. 1060/2010 a směrnici 

Eco-Design (2009/125/ES) 

ve smyslu nařízení (ES) č. 

643/2009 Evropské unie. 

(Pouze pro výrobky prodávané 

v evropských zemích)

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ 
TÝKAJÍCÍ SE PŘEPRAVY 
A MÍSTA INSTALACE

•  Při přepravě a instalaci 

spotřebiče je třeba dbát 

na to, aby nedošlo k 

poškození některé části 

chladicího okruhu.

VÝSTRAHA
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-  Pokud chladicí médium 

unikne z okruhu, může 

vzplanout nebo způsobit 

poranění očí.

Zjistíte-li únik chladiva, 

nepřibližujte se k chladničce 

s otevřeným plamenem nebo 

předměty, které by mohly 

způsobit požár, a důkladně 

vyvětrejte místnost.

•   Aby se při výskytu netěsnosti 

chladicího okruhu nevytvořila 

výbušná směs vzduchu a 

plynu, velikost místnosti, 

ve které má být umístěna 

chladnička, musí odpovídat 

množství použitého chladiva.

•  Nikdy nezapínejte chladničku, 

která vykazuje jakékoliv 

známky poškození.

Jste-li na pochybách, 

konzultujte problém s 

prodejcem. Velikost místnosti, 

ve které je chladnička 

umístěna, musí být taková, 

aby na každých 8 g chladiva 

R600a ve spotřebiči připadl 

1 m³ prostoru. Objem 

chladicího média obsažený 

ve vašem modelu chladničky 

je uveden na identifikačním 

štítku uvnitř chladničky.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ 
TÝKAJÍCÍ SE INSTALACE

•  Neinstalujte chladničku 

do vlhkého prostředí ani 

na místo, kde by se mohla 

dostat do styku s vodou.

-  Při poškození izolace 

by mohlo dojít k úrazu 

elektrickým proudem nebo k 

požáru.

•  Chladničku neumisťujte na 

místo, kde by byla vystavena 

přímému slunečnímu záření 

nebo teplu ze sporáku, 

kamen nebo jiných zařízení.

•  Nezapojujte více spotřebičů 

do společné zásuvky. 

Chladnička by měla být vždy 

zapojena do samostatné 

zásuvky s napětím, které 

odpovídá údajům na 

technickém štítku.

-  Správným zapojením zajistíte 

optimální výkon chladničky 

a předejdete případnému 

přetížení elektrických okruhů 

ve vaší domácnosti, které by 

mohlo vést ke vzniku požáru.

•  Nepoužívejte k zapojení 

chladničky uvolněné zásuvky.

-  Hrozí nebezpečí požáru nebo 

úrazu elektrickým proudem.

•  Nepoužívejte kabel, jehož 

izolace je popraskaná nebo 

VÝSTRAHA
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jakkoliv poškozená.

•  Přívodní kabel nadměrně 

neohýbejte a nestavte na něj 

těžké předměty.

•   Nepoužívejte v blízkosti 

chladničky spreje.

-  Používání sprejů v blízkosti 

chladničky může vést k 

výbuchu nebo požáru.

• Před uvedením do 

provozu je třeba chladničku 

vhodně umístit a instalovat

podle pokynů uvedených v 

této příručce.

•   Zástrčku zapojte ve správné 

poloze s kabelem zavěšeným 

směrem dolů.

-  Pokud zástrčku zapojíte dolní 

stranou vzhůru, může dojít 

k vytržení kabelu a k úrazu 

elektrickým proudem.

•  Ujistěte se, že přívodní 

napájecí kabel není v zadní 

části chladničky přiskřípnut 

nebo poškozen.

•  Při přemisťování dávejte 

pozor, aby chladnička nestála 

na kabelu a nepoškodila ho.

- Vzniká tím nebezpečí požáru.

•  Spotřebič musí být umístěn 

tak, aby po instalaci byla 

napájecí zásuvka přístupná.

•   Chl adnička musí být 

uzemněna.

- Chladničku je třeba uzemnit, 

aby nedocházelo k probíjení a 

následně k úrazům elektrickým 

proudem.

•  Pro uzemnění nikdy 

nepoužívejte plynové potrubí, 

telefonní vedení nebo 

hromosvody.

-  Nesprávné uzemnění může 

být příčinou úrazu elektrickým 

proudem.

•  Pokud se napájecí kabel 

poškodí, nechte ho ihned 

vyměnit od výrobce nebo 

servisního technika.

•  Pojistka na chladničce musí 

být měněna kvalifikovaným 

technikem nebo v servisu.

-  Nedodržení tohoto pokynu 

může vést k úrazu elektrickým 

proudem nebo k jinému 

zranění.
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 UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ 
SE INSTALACE

•  Ventilační otvory v 

konstrukci spotřebiče 

nebo jeho krytech udržujte 

volné.

•  Po instalaci nechte stát 

spotřebič v klidu po dobu 2 

hodin.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ 
TÝKAJÍCÍ SE POUŽITÍ

•  Přívodní kabel nepřipojujte 

do zásuvky mokrýma 

rukama.

•  Neskladujte předměty na 

vrchní ploše chladničky.

-  Při otevření dveří mohou 

předměty spadnout a někoho 

zranit nebo způsobit hmotnou 

škodu.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ 
TÝKAJÍCÍ SE POUŽITÍ 
(POKRAČ.)

•   Na chladničku 

nepokládejte nádoby s 

vodou.

-  Při rozlití vzniká nebezpečí 

požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem.

•  Nedovolte, aby se děti věšely 

na dveře chladničky.

-  Nedodržení tohoto pokynu 

může vést k vážnému 

poranění.

•  Nenechávejte dveře 

chladničky otevřené, pokud 

je chladnička bez dozoru, a 

zabraňte dětem ve vstupování 

do chladničky.

-  Hrozí nebezpečí uvíznutí 

dítěte v chladničce a vážného 

poškození zdraví v důsledku 

působení nízkých teplot.

•  Nikdy nedávejte prsty 

ani předměty do otvoru 

zásobníku ledu.

-  Nedodržení tohoto pokynu 

může vést k vážnému 

poranění nebo hmotné škodě.

•  Neskladujte v chladničce 

těkavé nebo hořlavé látky, 

například benzen, ředidla, 

alkohol, éter nebo zemní plyn.

-  Skladování uvedených 

produktů by mohlo vést k 

explozi.

•  V prostorách chladničky 

neskladujte farmaceutické 

produkty, vědecké materiály 

ani jiné materiály citlivé na 

nízkou teplotu.

-  Chladnička není určena 

ke skladování předmětů a 

UPOZORNĚNÍ

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA
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látek vyžadujících prostředí s 

přesně regulovanou teplotou.

•  Ve vnitřním prostoru 

chladničky nepoužívejte 

elektrické spotřebiče, pokud 

nejsou doporučeny přímo 

výrobcem.

•  K vysoušení vnitřku 

chladničky nepoužívejte 

vysoušeč vlasů.

Neumisťujte do chladničky 

zapálenou svíčku pro 

odstranění zápachu.

-  Mohlo by dojít k úrazu 

elektrickým proudem nebo 

požáru.

•  Nedotýkejte se vnitřních 

stěn mrazničky nebo 

uskladněných zmrazených 

produktů vlhkýma rukama.

- Mohli byste si způsobit 

poranění.

•  K odstranění ledu při 

odmrazování nepoužívejte 

žádné nářadí ani jiné 

prostředky, které nejsou 

doporučeny výrobcem.

•  Dbejte na to, aby nedošlo k 

poškození chladicího okruhu.

•  Tento výrobek je určen 

pouze ke skladování 

potravin v domácnosti.

•  Láhve je třeba skladovat 

uložené těsně vedle sebe tak, 

aby nevypadly.  

•   Pokud je zjištěn únik plynu, 

nepřibližujte se k chladničce 

s otevřeným ohněm nebo 

jiným prostředkem, který 

může způsobit vznícení, a 

na několik minut vyvětrejte 

místnost s chladničkou.

•  Používejte pouze diody LED 

dodávané výrobcem nebo 

servisními zástupci. 

•  Je třeba zajistit, aby si děti 

nehrály s tímto spotřebičem 

ani na něj nešplhaly.

•  Chladničku nikdy sami 

neopravujte ani 

nerozebírejte.

-  Mohli byste způsobit požár, 

poškodit přístroj nebo si 

přivodit zranění. V případě 

závady kontaktujte servisního 

zástupce.

•  Pokud spotřebič vydává 

silný zvuk, hoří nebo 

uvolňuje kouř, odpojte 

zástrčku okamžitě ze sítě 

a kontaktujte nejbližší 

servisní centrum.

-  Pokud tak neučiníte, 
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vystavujete se nebezpečí 

zranění nebo požáru. 

Ventilační otvory v konstrukci 

spotřebiče nebo jeho krytech 

udržujte volné.

•  Jestliže je pro vás výměna 

vnitřního osvětlení příliš 

složitá, obraťte se na servisní 

zástupce.

•  Pokud jsou výrobky 

vybaveny diodami LED, 

neprovádějte sami demontáž 

krytu osvětlení a diod.

-  Obraťte se na servisní 

zástupce.

•  Pokud do chladničky vnikne 

prach nebo voda, okamžitě 

vytáhněte napájecí kabel 

ze zásuvky a kontaktujte 

servisní centrum společnosti 

Samsung Electronics.

-  V opačném případě vzniká 

nebezpečí požáru.

UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ 
SE POUŽÍVÁNÍ

•   Jak dosáhnout optimálního 

výkonu spotřebiče.

-  Neukládejte potraviny příliš 

blízko ventilačních otvorů v 

zadní části chladničky, aby 

nebránily volné cirkulaci 

vzduchu.

-   Před uložením do chladničky 

potraviny vhodným způsobem 

zabalte nebo je vložte do 

hermetických nádob.

•  Perlivé nápoje nepatří do 

mrazničky.

Nedávejte do mrazničky láhve 

ani skleněné nádoby.

-  Po zmrznutí obsahu může 

sklo prasknout a způsobit 

zranění nebo materiální škody.

•  Neměňte funkce chladničky 

a neupravujte ji.

-    Změny nebo úpravy mohou vést 

ke zranění nebo k poškození 

majetku. Na změny nebo úpravy 

prováděné na spotřebiči třetí 

stranou se nevztahuje servisní 

záruka společnosti Samsung 

a společnost Samsung 

nezodpovídá za bezpečnostní 

problémy a škody způsobené 

úpravami, které provedly třetí 

osoby. 

•  Nezakrývejte větrací otvory.

-  V případě zakrytí větracích 

otvorů, zvláště pokud jsou 

zakryty igelitem, může dojít 

k nadměrnému ochlazení 

chladničky.

Pokud by byly otvory zakryty 

příliš dlouho, mohlo by dojít k 

prasknutí vodního filtru a to by 

vedlo k úniku vody. 

UPOZORNĚNÍ

DA99-02116L-12.indb   Sec2:08DA99-02116L-12.indb   Sec2:08 2015. 5. 14.   �� 11:422015. 5. 14.   �� 11:42



bezpečnostní informace  _09

-  Čerstvé potraviny ke 

zmražení nepokládejte těsně 

vedle zmražených potravin.

•  Dodržujte doporučenou 

dobu skladování a datum 

spotřeby mražených potravin.

•  Zásobník na vodu a 

přihrádku na výrobu ledu 

plňte pouze pitnou vodou.

•  Vyvarujte se silných nárazů 

nebo působení nadměrnou 

silou na skleněné součásti.

-  Rozbité sklo může způsobit 

zranění nebo škody na 

majetku.

UPOZORNĚNÍ 
TÝKAJÍCÍ SE ČIŠTĚNÍ 
A ÚDRŽBY

•  Nepoužívejte přímý proud 

vody k čištění vnitřních ani 

vnějších stěn chladničky.

-  Vzniká tím nebezpečí požáru 

nebo úrazu elektrickým proudem.

•  V blízkosti chladničky 

nepoužívejte hořlavé spreje.

-  Hrozí nebezpečí výbuchu 

nebo požáru.

•  Nestříkejte čisticí prostředky 

přímo na displej.

-  Mohlo by dojít k setření 

potisku displeje.

•  Z kontaktů vidlice 

odstraňte nečistoty a 

prach.

Při čištění vidlice 

přívodního kabelu 

nepoužívejte mokré ani 

vlhké textilie, z kolíků 

vidlice odstraňujte 

nečistoty a prach.

-  Jinak vzniká nebezpečí 

požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem.

•   Před čištěním nebo 

opravou odpojte 

chladničku od sítě.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ 
TÝKAJÍCÍ SE LIKVIDACE

•  Než vyhodíte chladničku, 

ověřte, zda nejsou 

poškozené vnější trubky 

na zadní  stěně přístroje.

•   Jako chladicí medium je 

použit isobutan R600a nebo 

R134a.

Typ chladicího média je 

uveden na štítku kompresoru 

na zadní straně spotřebiče a 

na technickém štítku uvnitř 

chladničky.

UPOZORNĚNÍ

VÝSTRAHA
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Obsahujeli tento výrobek 

vznětlivý plyn chladivo 

R600a), obraťte se na obecní 

úřad, který vám poradí, jak 

bezpečně tento výrobek 

zlikvidovat. Jako plnicí plyn 

pří výrobě izolace je použit 

cyklopentan. Plyny obsažené 

v izolačních materiálech musí 

být likvidovány speciálním 

způsobem. Obraťte se na 

obecní úřad, kde vám poradí, 

jak bezpečně zlikvidovat 

tento výrobek. Před likvidací 

spotřebiče zkontrolujte, zda 

nejsou poškozené trubky na 

zadní stěně přístroje.

Trubky mají být odpojeny na 

volném prostranství.

•  Pokud chladnička obsahuje 

chladicí médium isobutan 

(R600a), jedná se o přírodní 

plyn bez podstatného vlivu na 

životní prostředí, který je však 

také hořlavý. Při dopravě a 

instalaci spotřebiče je třeba 

dbát na to, aby nedošlo 

k poškození některé části 

chladicího okruhu.

•  Při likvidaci této nebo jiné 

chladničky odstraňte dveře/

těsnění a kliku dveří, aby 

uvnitř nemohlo zůstat zavřené 

malé dítě nebo zvíře.

Ponechte zásuvky v 

chladničce, aby do skříně 

nemohly snadno vlézt děti.

Je třeba zajistit, aby si 

děti nehrály s vyhozeným 

spotřebičem.

•  Zlikvidujte obalový materiál 

tohoto výrobku způsobem, 

který šetří životní prostředí.

DALŠÍ DOPORUČENÍ 
PRO SPRÁVNÉ 
POUŽÍVÁNÍ

•  V případě přerušení dodávky 

elektřiny zjistěte u svého 

dodavatele, jak dlouho bude 

porucha trvat.

-   Krátkodobé výpadky proudu 

(1 až 2 hodiny) nemají vliv na 

teplotu v chladničce.

Během výpadku proudu 

však doporučujeme omezit 

otevírání dveří chladničky na 

minimum.

-  Ale přesáhne-li výpadek 

proudu dobu 24 hodin, 

vyjměte všechny zmrazené 

potraviny.

•  Je-li vaše chladnička 

vybavena zámkem, klíče 

od přístroje by neměly být 

ukládány v dosahu dětí ani v 

blízkosti spotřebiče.
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•   Je-li okolní teplota chladničky 

delší dobu nižší než 

předepsané rozpětí teplot, 

může dojít ke krátkodobému 

přerušení chodu spotřebiče 

(teplota v chladničce se může 

příliš zvýšit).

•   Neskladujte potraviny, které 

snadno podléhají zkáze při 

nízkých teplotách, jako jsou 

banány nebo melouny.

•   Spotřebič je vybaven 

systémem automatického 

odmrazování, takže ho není 

nutné odmrazovat ručně.

•   Křivka zvýšení teploty během 

automatického odmrazování 

zcela odpovídá normám ISO.

Chceteli však předejít 

nežádoucímu zvýšení 

teploty zmrazených potravin 

při odmrazování, zabalte 

mražené potraviny do několika 

vrstev novinového papíru.

•  Každé zvýšení teploty 

zmrazených potravin během 

rozmrazování zkracuje 

maximální dobu skladování.

•  V přihrádkách nebo 

zásuvkách mrazničky, 

které jsou označeny dvěma 

hvězdičkami (   ), je 

teplota o něco vyšší než 

ve zbytku mrazničky. Při 

používání přihrádek se 

dvěma hvězdičkami se řiďte 

pokyny uvedenými v návodu 

k obsluze dodanému k 

zakoupenému spotřebiči.

Úspora energie
-   Umístěte přístroj v chladné, 

suché a dostatečně větrané 

místnosti.

   Dbejte, aby nebyl vystaven 

přímému dopadu slunečních 

paprsků a nebyl umístěn v 

těsné blízkosti zdroje tepla 

(např. radiátoru).

-  Nikdy nezakrývejte ventilační 

otvory a mřížky přístroje.

-  Horké pokrmy nechejte 

vychladnout než je uložíte do 

chladničky.

-  Zmrazené potraviny 

rozmrazujte v chladničce. 

Využijete tak jejich nízké 

teploty k ochlazení ostatních 

potravin uložených v 

chladničce.

-  Při manipulaci s uloženými 

potravinami nenechávejte 

dveře chladničky příliš dlouho 

otevřené.

Dlouhé a časté otevírání dveří 

způsobuje nadměrnou tvorbu 

ledu v mrazničce.

-  Pravidelně čistěte zadní 
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stranu chladničky.

Prach zvyšuje spotřebu 

energie.

-  Nenastavujte chladnější 

teplotu, než jakou 

potřebujete.

-  Zajistěte dostatečné místo 

pro ventilaci u základny 

chladničky a na její zadní 

straně. Nezakrývejte 

ventilační otvory.

-  Při instalaci ponechte 

vpravo, vlevo, vzadu a nad 

chladničkou volný prostor.

Tím pomůžete snížit 

spotřebu energie a také 

částky na vašich složenkách.

-  Pro dosažení co nejvyšší 

energetické účinnosti 

ponechejte všechny vnitřní 

prvky, například koše, 

zásuvky či police, na místě 

určeném výrobcem. 

Spotřebič je určen pro 
použití v domácnostech a 
podobném prostředí, tedy 
například
-  v zaměstnaneckých 

kuchyňkách v obchodech, 

kancelářích a jiných 

pracovištích;

-  na chatách, případně hosty 

hotelů, motelů a podobných 

obytných prostor;

-  v soukromých ubytovacích 

zařízeních typu bed and 

breakfast;

-  v rámci cateringu a 

podobných aktivit 

odehrávajících se mimo 

vlastní prodejnu nebo 

restauraci.
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nastavení chladničky

PŘÍPRAVA NA INSTALACI 
CHLADNIČKY
Gratulujeme vám k zakoupení této chladničky 

Samsung. Věříme, že využijete nejnovější vlastnosti a 

možnosti, které vám tento nový spotřebič nabízí.

• Před uvedením do provozu je třeba chladničku 

vhodně umístit a instalovat podle pokynů 

uvedených v této příručce.

•  Používejte tento přístroj pouze pro účely, k nimž je 

určen, a to způsobem popsaným v této příručce.

•  Veškeré servisní zásahy by měli provádět pouze 

kvalifi kovaní odborníci.

•  Zlikvidujte obalový materiál tohoto výrobku 

způsobem, který šetří životní prostředí.

VÝSTRAHA

Při výměně žárovky ve vnitřním prostoru 

chladničky vždy odpojte chladničku od sítě.

-  Jinak vzniká nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

Výběr nejlepšího místa pro chladničkur

•   Místo bez přímého působení slunečních paprsků.

• Místo s plochým vodorovným povrchem.

• Místo, na kterém je dostatek prostoru pro snadné 

otevírání dveří chladničky.

•  Zajistěte dostatek prostoru vpravo, vlevo, na zadní 

straně a horní straně pro cirkulaci vzduchu. Pokud 

chladnička nemá dostatek prostoru, nemusí vnitřní 

chladicí systém pracovat správně.

•  Zajistěte, aby se spotřebič dal jednoduše posunout 

v případě nutnosti údržby a servisu.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)
nebonebo

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mm
alespoň alespoň

•  Výška výrobku se může lišit v závislosti na 

modelu.

•  Ponechejte po všech stranách chladničky 

dostatečný volný prostor.

Spotřeba elektřiny a vaše účty za elektřinu 

budou nižší.

•  Neinstalujte chladničku na místo, kde je 

teplota nižší než 10 °C.

Vysuňte chladničku ven, pokud provádíte 

instalaci, údržbu nebo čištění v prostoru 

za chladničkou, po dokončení práce ji 

zasuňte zpět. Ujistěte se, že podlaha 

unese hmotnost plně naložené 

chladničky.

Pro lepší výkon odstraňte papírový obal 

na vložkách a připevněte dvě vložky (šedé 

bloky) na zadní stranu chladničky.

Při instalaci chladničky připevněte vložky dle 

obrázku níže.

Výkon chladničky se tím zvýší. 

Vložkyyy

Vložky

UPOZORNĚNÍ
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14_ nastavení

OBRÁCENÍ DVEŘÍ CHLADNIČKY
 Na žádné poškození způsobené 

pokusem o změnu uchycení dveří se 

nevztahuje záruka.

Jakékoli opravy požadované následkem 

takovýchto zásahů budou placené a bude 

je hradit zákazník.

Společnost Samsung doporučuje, aby změnu 

uchycení dveří prováděli pouze poskytovatelé 

služeb schválení společností Samsung.

Služba je placená a hradí ji zákazník.

Potřebné nástroje

Nejsou dodávány

křížový

šroubovák (+)

Plochý

Šroubovák (-)

10mm

Nástrčný klíč

(Na šrouby)

Nejsou dodávány Přídavná součást

11mm klíč (na

osu závěsu)

3/16”

imbusový klíč

(pro středový

závěs)

Kryt levého

horního závěsu

(pod horním

krytem)

1.  Odstraňte čtyři šrouby na horním krytu chladničky.

Před manipulací s elektrickými kabely se 

ujistěte, že chladnička je odpojená od 

sítě.

2.  Odstraňte horní kryt. Nezapomeňte odpojit kabel 

pod horním krytem.

 Při odstraňování horního krytu dávejte 

pozor, aby se nepoškodily elektrické kabely.

3.  Odpojte kabel a potom odstraňte tři šrouby na 

horní straně chladničky.

Ujistěte se, že dveře chladničky jsou 

pevně zavřené.

4.  Sejměte dveře chladničky ze středového závěsu 

tak, že je opatrně zvednete přímo nahoru.

Dveře chladničky jsou těžké; při jejich 

odstraňování dávejte pozor, abyste se 

nezranili.

5.  Odmontujte středový závěs tak, že odstraníte dva 

šrouby a vrut na pravé straně.

Sejměte dveře mrazničky z dolního závěsu tak, že 

je opatrně zvednete přímo nahoru.

Dveře mrazničky jsou těžké; při jejich 

odstraňování dávejte pozor, abyste se 

nezranili. 

VÝSTRAHA

Šrouby

UPOZORNĚNÍ

Středový závěs

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

Středový závěs

Dolní závěs

VÝSTRAHA

UPOZORNĚNÍ
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OBRÁCENÍ DVEŘÍ CHLADNIČKY 
(POKRAČ.)
6.  Až odstraníte oba šrouby, sejměte kryt předních 

noh.

7.  Odšroubujte dva šrouby upevňující dolní závěs a 

rovněž odšroubujte šroub vlevo vedle přední nohy 

v místě, kde byl připevněn dolní závěs.

     Než odstraníte dolní závěs, pootočte přední 

nohy doprava, aby se usnadnila demontáž a 

montáž.

8.  Změňte polohu osy dolního závěsu. Odstraňte 

šroub na vodicí liště a 11mm klíčem odstraňte osu 

dolního závěsu. Připevněte osu dolního závěsu na 

levou stranu a vraťte obrácenou vodicí lištu.

9.  Připevněte dolní závěs na levou dolní stranu 

chladničky na místo, ze kterého jste předtím v 

kroku 8 odstranili šroub.

Zašroubujte zbývající šroub na pravou dolní stranu 

chladničky pro budoucí použití.

10.  Přemístěte kryt dolního závěsu na druhou stranu 

a potom připevněte kryt předních noh na dolní 

stranu chladničky.

11.  Přemístěte kryt středního závěsu, kryt šroubu a 

šroub z levé na pravou stranu.

12.  Odstraňte šroub na pravé dolní straně dveří 

mrazničky.

Přemístěte zarážku dveří a průchodku závěsu z 

pravé na levou stranu.

13.  Přemístěte průchodku závěsu a kryt průchodky 

na horní straně dveří mrazničky.

Šrouby

Kryt předních noh

10mm

10mm

Osa dolního závěsu

Vodicí lišta

Šroub

Kryt dolního

závěsu

Kryt šroubu

Kryt středového závěsu

ŠroubŠroub

Průchodka závěsu

Zarážka dveří

Průchodka závěsu

Kryt průchodky
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16_ nastavení

OBRÁCENÍ DVEŘÍ CHLADNIČKY 
(POKRAČ.)
14.  Opatrně nasaďte dveře mrazničky zpět na své místo.

Opatrně nasaďte dveře mrazničky zpět na své 

místo.

 Po obrácení dveří mrazničky vám zbude jeden 

šroub. Nijak to neovlivní funkčnost chladničky.

15.  Odstraňte šroub na pravé dolní straně dveří 

chladničky.

       Přemístěte zarážku dveří a průchodku závěsu z 

pravé na levou stranu.

16.  Plochým šroubovákem odstraňte kryt kabelu na 

horní straně dveří chladničky a potom sejměte 

horní závěs a vodiče z pravé strany dveří 

chladničky.

17.  Oddělte kryt od pravého horního závěsu a 

vytáhněte kabely z krytu pravého horního závěsu.

18.  11mm klíčem odstraňte osu horního závěsu. 

Otočte horní závěs a připevněte jeho osu zpět 

na místo.

19.  Přemístěte kryt dveří a průchodku závěsu na 

horní straně dveří chladničky.

20.  Znovu sestavte horní závěs obráceným postupem 

podle kroku 19.

(Ujistěte se, že používáte kryt levého horního 

závěsu, který najdete pod horní deskou.) 

 Ujistěte se, že červená páska na kabelu je 

umístěna na konci krytu levého horního závěsu.

Průchodka závěsu

Zarážka dveří

Kryt dveří Průchodka 

závěsu
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OBRÁCENÍ DVEŘÍ CHLADNIČKY 
(POKRAČ.)
21.  Opatrně nasaďte dveře chladničky zpět na 

své místo. Potom utáhněte tři šrouby, abyste 

přimontovali horní závěs.

•  Než vrátíte dveře chladničky, musíte obrátit 

madlo dveří typu B. Viz strana 18.

•  Pokud máte madlo dveří typu A, musíte ho 

obrátit až po obrácení dveří.

22.  Připojte kabely a potom namontujte kryt kabelu 

na horní stranu dveří chladničky.

23.  Změňte umístění krytu horního závěsu.

Připojte vodič pod horní kryt a umístěte tento kryt 

zpět na původní místo.

24.  Zašroubujte čtyři 

šrouby zpět na místo a 

utáhněte je.

25.  Oddělte těsnění 

dveří chladničky a 

mrazničky, otočte je 

o 180 ° a znovu je 

připevněte.

Až obrátíte dveře, ujistěte se, že těsnění dveří 

chladničky a mrazničky jsou správně umístěna. 

Jinak by se mohl objevit hluk nebo by mohla 

kondenzovat vlhkost, což by ovlivnilo funkčnost 

chladničky.

OBRÁCENÍ MADLA DVEŘÍ (TYP A)
1.  Odstraňte dva šrouby pod dveřmi chladničky a 

potom sejměte dvě krycí vrstvy a odstraňte dva 

šrouby na dveřích mrazničky.

2.  Lehce zatlačte madlo chladničky dolů a potom ho 

přitáhněte k sobě a odstraňte.

Lehce zatlačte madlo mrazničky nahoru a potom 

ho přitáhněte k sobě a odstraňte.

Opatrně demontujte madlo dveří.

Háčky uvnitř se mohou snadno zlomit.

Kryt horního závěsu

UPOZORNĚNÍ
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18_ nastavení

3.  Po změně strany smontujte madla chladničky a 

mrazničky.

4.  Utáhněte dva šrouby pod dveřmi chladničky a 

potom přimontujte dva šrouby a dvě krycí vrstvy na 

dveře mrazničky.

OBRÁCENÍ MADLA DVEŘÍ (TYP B)
1.  Odstraňte dva šrouby pod dveřmi chladničky a 

potom stáhněte kryt madla.

Opatrně demontujte kryt madla.

Háčky uvnitř krytu madla se mohou 

snadno zlomit.

2.  Odstraňte dva šrouby na průchodkách madla. 

Odstraňte průchodky madla a demontujte madlo 

Easy.

3.  Přemístěte jezdec madla a pružinu z levé na 

pravou stranu. Nezapomeňte přemístit kryt jezdce 

madla z pravé na levou stranu.

4.    Smontujte madlo dveří podle kroků 2 a 1 v 

opačném pořadí.

Tento postup se musí provést před krokem 23 

„Obrácení dveří chladničky“.

VYROVNÁNÍ CHLADNIČKY
Bude-li přední část spotřebiče poněkud výše než jeho 

zadní část, dveře se budou otvírat a zavírat snadněji.

Otáčejte seřizovacími nohami doprava pro zvýšení a 

doleva směru pro snížení výšky.

Případ 1) Spotřebič je nahnutý doleva.

•  Otáčejte regulačním šroubem levé nohy ve směru 

šipky, dokud se spotřebič nevyrovná.

Případ 2) Spotřebič je nahnutý doprava.

•  Otáčejte regulačním šroubem pravé nohy ve směru 

šipky, dokud se spotřebič nevyrovná.

VÝSTRAHA

Šrouby

Madlo v krytu

Šrouby

MadloPrůchodka

Pružina

Jezdec

Šrouby
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používání _19

PŘEHLED OVLÁDACÍHO PANELU

Při každém stisknutí tlačítka se ozve krátký 

zvukový signál.

POUŽÍVÁNÍ OVLÁDACÍHO 
PANELU (TYP A)

1  fridge (Chladnička)

Pomocí tlačítka fridge (Chladnička) 

nastavte požadovanou teplotu v 

chladničce v rozsahu od 1 °C do 7 °C.

Výchozí teplota je nastavena na 3 °C 

a při každém stisknutí tlačítka fridge 

(Chladnička) se změní v následujícím pořadí a na 

indikátoru teploty se zobrazí požadovaná teplota.

Až ukončíte nastavování, nejprve se bude 5 sekund 

zobrazovat nastavená teplota a potom se údaj na 

indikátoru změní na aktuální teplotu v chladničce.

2  freezer (Mraznička)

Pomocí tlačítka freezer (Mraznička) 

nastavte požadovanou teplotu v 

mrazničce v rozsahu od -14 °C do 

-25 °C.

Výchozí teplota je nastavena na -20 

°C a při každém stisknutí tlačítka freezer (Mraznička) 

se změní v následujícím pořadí a na indikátoru teploty 

se zobrazí požadovaná teplota.

Až ukončíte nastavování, nejprve se bude 5 sekund 

zobrazovat nastavená teplota a potom se údaj na 

indikátoru změní na aktuální teplotu v mrazničce.

Když se teplota v chladničce nebo mrazničce 

příliš zvýší v důsledku uložení teplých potravin 

nebo častého otvírání dveří, indikátor teploty 

Fridge (Chladnička) nebo Freezer (Mraznička) 

bude blikat. (Až teplota v chladničce nebo 

mrazničce dosáhne normální hodnoty, indikátor 

teploty Fridge (Chladnička) nebo Freezer 

(Mraznička) přestane blikat.

Pokud nepřestane blikat během několika hodin, 

obraťte se na servisní centrum.)

3   Lighting (Osvětlení) (Hold 3 sec for 

Alarm) (Stisknutím na 3 s vypněte 

alarm)

Po stisknutí tlačítka Lighting (Osvětlení) 

se aktivuje funkce osvětlení a rozsvítí 

se světlo pod dveřmi chladničky.

Světlo bude svítit tak dlouho, dokud 

bude aktivována funkce osvětlení.

Chcete-li upravit jas světla, znovu stiskněte tlačítko 

Lighting (Osvětlení). (Nastavování jasu nemusí být k 

dispozici, záleží na modelu.)

Chcete-li vypnout funkci osvětlení, znovu stiskněte 

tlačítko Lighting (Osvětlení) a držte ho, dokud světlo 

nezhasne.

Podržením tlačítka Lighting (Osvětlení) na déle než 3 

sekundy se aktivuje funkce alarmu.

Pokud necháte dveře chladničky otevřené déle než 2 

minuty, rozsvítí se indikátor alarmu a chladnička vás 

upozorní výstražným tónem.

Chcete-li vypnout funkci alarmu, podržte tlačítko 

Lighting (Osvětlení) déle než 3 sekundy.

•  Osvětlení zapnuto: Světlo zůstane svítit.

•  Osvětlení vypnuto: Pokud jsou jsou dveře 

chladničky zavřené a otevřete dveře 

mrazničky, zapne se světlo.

používání chladničky

(TYP A)

4

5

1

2

3

(TYP B)

2 1

Vypnuté světlo

Zapnuté světlo (silné) Zapnuté světlo (střední) Zapnuté světlo (slabé)
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20_ používání

4  Vacation (Dovolená)

Stisknutím tlačítka Vacation (Dovolená) 

aktivujte funkci Dovolená.

Rozsvítí se indikátor dovolené a teplota 

v chladničce se nastaví na 15 °C, aby 

se minimalizovala spotřeba energie 

po dobu, kdy budete na dlouhé dovolené či služební 

cestě nebo nebudete chladničku potřebovat.

Během aktivované funkce Dovolená zůstane zapnutá 

mraznička.

•  Pokud upravíte teplotu chladničky při 

aktivované funkci Dovolená, tato funkce se 

automaticky deaktivuje.

•  Před použitím funkce dovolená musíte 

vyjmout potraviny z chladničky.

5  Power freeze (Silné mrazení)

Stisknutím tlačítka Power freeze 

(Silné mrazení) aktivujte funkci silného 

mrazení. Rozsvítí se indikátor Power 

Freeze (Silné mrazení) a chladnička 

zkrátí dobu potřebnou ke zmrazení 

produktů vložených do mrazničky.

bude zobrazena teplota -25 °C.

Funkce silného mrazení se vypíná automaticky. 

Jakmile je silné mrazení dokončeno, indikátor této 

funkce zhasne a mraznička se přepne zpět na dříve 

nastavenou teplotu.

Při použití této funkce se zvýší spotřeba elektřiny.

Chcete-li vypnout funkci silného mrazení, znovu 

stiskněte tlačítko Power freeze (Silné mrazení).

Funkce silného mrazení bude aktivována 72 hodin a 

na indikátoru mrazničky

 Pokud potřebujete zmrazit velké množství 

potravin, aktivujte funkci silného mrazení 

alespoň o 24 hodin dříve.

POUŽÍVÁNÍ OVLÁDACÍHO 
PANELU (TYP B)

1  COLDEST (NEJNIŽŠÍ TEPLOTA)

Jedním nebo několika stisknutími 

tlačítka Coldest (Nejnižší teplota) 

snižte teplotu v chladničce. Indikátor 

teploty bude přecházet od nízké k 

nejnižší teplotě.

Výchozí nastavená teplota je 

uprostřed.

Když svítí všechny kontrolky, teplota je nejnižší.

2  COLD (NÍZKÁ TEPLOTA)

Jedním nebo několika stisknutími 

tlačítka Cold (Nízká teplota) zvyšte 

teplotu v chladničce.

Indikátor teploty bude přecházet od 

nejnižší k nízké teplotě.

Výchozí nastavená teplota je 

uprostřed.

Když svítí jedna kontrolka, teplota je na nízké 

hodnotě.

•  K dispozici je pět úrovní nastavení, 

signalizovaných pěti kontrolkami indikátoru.

•  Teplota v mrazničce bude nastavena 

automaticky podle teploty v chladničce (jak je 

uvedeno níže).

•  Potřebujete-li najednou zmrazit větší množství 

potravin, nastavte teplotu v chladničce na 

nejnižší hodnotu alespoň 24 hodin předem.

•  Když se teplota v chladničce nebo mrazničce 

příliš zvýší v důsledku uložení teplých potravin 

nebo častého otvírání dveří, indikátor teploty 

bude blikat.

Až se teplota v chladničce nebo mrazničce 

vrátí na normální hodnotu, indikátor teploty 

přestane blikat.

Pokud nepřestane blikat během několika 

hodin, obraťte se na servisní centrum.

Nízká Nejnižší

Teplota v mrazničce (chladničce)
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PŘEHLED OVLÁDACÍHO PANELU 
(TYP C)

1   HOME 

(VÝCHOZÍ)

Můžete přejít na výchozí 

obrazovku s hlavními funkcemi

chladničky.

2  ALARM

 Alarm vás upozorní v případě, že 

necháte dveře chladničky

otevřené déle než 2 minuty.

Alarm zrušíte opětovným

stisknutím tlačítka Alarm.

Podržením tohoto tlačítka na 3 

sekundy můžete aktivovat/

deaktivovat funkci dětského 

zámku.

3    LIGHTING 

(OSVĚTLENÍ)

Můžete zapnout nebo vypnout 

světlo pod dveřmi chladničky.

4    SLIDE SHOW 

(PREZENTACE)

Pomocí této funkce si můžete 

prohlížet obrázky uložené ve

fotoalbu.

•  Více informací o používání ovládacího panelu 

(typu C) najdete v příručce k ovládání displeje 

LCD, přiložené k této příručce.

•  Pokud potřebujete zmrazit velké množství 

potravin, aktivujte funkci silného mrazení 

alespoň o 24 hodin dříve. 

1

2

OSVĚTELNÍ OSVĚTELNÍ 
CHLADNIČKYCHLADNIČKY

SKLENĚNÁ SKLENĚNÁ 
POLICEPOLICE

SLOŽITELNÁ SLOŽITELNÁ 
POLICEPOLICE

PŘIHRÁDKA NA PŘIHRÁDKA NA 
VEJCEVEJCE

ZÁSUVKA FRESH ZÁSUVKA FRESH 
SAFESAFE

PŘIHRÁDKA PŘIHRÁDKA 
COOLERCOOLER

HORNÍ ZÁSUVKA HORNÍ ZÁSUVKA 
MRAZNIČKYMRAZNIČKY

PROSTŘEDNÍ / 
DOLNÍ ZÁSUVKA 

MRAZNIČKY

PŘIHRÁDKA PŘIHRÁDKA 
NA MLÉČNÉ NA MLÉČNÉ 
VÝROBKYVÝROBKY

VÍCEÚČELOVÁ VÍCEÚČELOVÁ 
PŘIHRÁDKAPŘIHRÁDKA

DÁVKOVAČ DÁVKOVAČ 
VODYVODY

PŘIHRÁDKA PŘIHRÁDKA 
PRO LAHVEPRO LAHVE

PŘIHRÁDKA PŘIHRÁDKA 
PRO DĚTIPRO DĚTI

OSVĚTLENÍ OSVĚTLENÍ 
MRAZNIČKY MRAZNIČKY 
(PODSVÍCENÍ (PODSVÍCENÍ 
RUKOJETÍ)RUKOJETÍ)

•  Některé části vybavení, například zásobník 

na vodu, zóna volitelného chlazení, chladnější 

zóna a fotosyntetický osvěžovač, se mohou 

lišit a nemusí být k dispozici, záleží na 

modelu.

•  Chcete-li vytvořit více místa v mrazničce, 

můžete vyjmout zásuvky 1  a 2 .

Nebude to mít vliv na tepelné a mechanické 

vlastnosti.

Uvedený užitný objem mrazničky je vypočítán 

po vyjmutí těchto zásuvek.

1

2

4

3
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POUŽÍVÁNÍ COOL SELECT ZONE™ 
(ZÓNY VOLITELNÉHO CHLAZENÍ)
Můžete skladovat různé potraviny, například sýr, 

maso, drůbež, ryby a další, při ideální teplotě, abyste 

uchovali jejich chuť. 

Quick Cool (Rychlé chlazení)

 •  Chcete-li rychle ochladit potraviny, uložte je do zóny 

volitelného chlazení a stiskněte tlačítko Quick Cool 

(Rychlé chlazení).

•  Zóna volitelného chlazení bude ochlazovat potraviny 

po dobu 60 minut. 

•  Po skončení režimu rychlého chlazení přejde 

zásuvka zóny volitelného chlazení automaticky do 

režimu chlazení.

Soft Freeze (Lehké zmrazení)

•  Když zvolíte režim lehkého zmrazení, teplota v zóně 

volitelného chlazení se nastaví na -5 °C.

Zero Zone (Nulová zóna)

 •  Když zvolíte režim nulové zóny, teplota v zóně 

volitelného chlazení se nastaví na 0 °C.

Cool (Chlazení)

 •  Když zvolíte režim chlazení, teplota v zóně 

volitelného chlazení se nastaví na 3 °C.

VÝROBA LEDU
1.  Nenaplňujte zásobník vodou 

na více než 80 %.

2.  Položte zásobník na led na 

horní zásuvku mrazničky.

3.  Počkejte, dokud se nevytvoří 

kostky ledu.

4.   Chcete-li vyjmout kostky ledu, 

mírně zásobník zkruťte.

Doba zmrazování 
Aby se vytvořily ledové kostky, doporučuje se 

vyčkat alespoň jednu až dvě hodiny při teplotě 

nastavené na silné mrazení.

Nebezpečí výbuchu
•  Nejchladnější částí chladničky je zadní 

panel. Představuje to nejlepší místo pro 

ukládání choulostivých potravin. 

•  V mrazničce se nesmí uchovávat skleněné láhve 

s tekutinami, protože po zmrazení obsahu by se 

mohlo sklo roztříštit.

POUŽÍVÁNÍ SKLOPNÉ POLICE
Sklopnou polici můžete zasunout, pokud potřebujete 

uložit vyšší obaly na polici pod ní.

1.   Lehce nadzdvihněte polici 

a zasuňte ji dovnitř.

2.   Zvedněte sklopenou polici 

k zadní stěně.

3.   Chcete-li sklopnou 

polici úplně roztáhnout, 

jednoduše postupujte v 

opačném pořadí.

Police může vypadnout, proto při jejím 

používání nebo čištění dávejte pozor.

POUŽÍVÁNÍ ZÁSOBNÍKU NA VODU
Plnění vody

Zásobník na vodu můžete plnit přímo v chladničce, 

nebo jej můžete vyjmout a napustit do něj vodu 

přímo.

1.   Otevřete kulaté víčko a 

naplňte nádrž na vodu 

pitnou vodou.

•  Nepřeplňujte nádrž (pouze 

do 4,2 l). Jinak by mohla 

při otvírání a zavírání dveří 

přetékat.

2.   Zavřete kulaté víčko a 

zatlačte jej na místo, dokud 

se neozve cvaknutí.

Neplňte zásobník ničím jiným než vodou.

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ
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Odběr vody ze zásobníku

1.  Umístěte sklenici pod výstup 

vody.

2.  Sklenicí lehce zatlačte na páku 

zásobníku.

•  Ujistěte se, že je 

sklenice v ose s 

dávkovačem, aby voda 

nevystříkla ven ze sklenice.

•   Některé modely nemusí být vybaveny zásobníkem 

na vodu. 

Umístění běžné láhve

1.  Zatlačte upínací páku, 

zvedněte zásobník na vodu a 

vyjměte ho. 

2.  Odstraňte ze zásobníku 

dávkovací kohoutek.

3.  Umístěte dávkovací kohoutek 

na běžnou láhev minerální 

vody a otáčejte ho doprava, 

aby se zajistil.

4.  Vložte láhev s vodou a 

dávkovacím kohoutkem do 

otvoru zásobníku.

•  Mohou se ozývat bublavé 

zvuky způsobené 

vnikáním vzduchu do láhve s minerální vodou 

nebo nápojové láhve.

•  Rozměry některých běžných láhví s minerální 

vodou nebo jinými nápoji nemusí odpovídat 

dávkovacímu kohoutku.

•  Jestliže voda při stlačení páky nevytéká 

správně, stlačte ji znovu.

•  Nepoužívejte perlivé nápoje.

Nápoj by mohl po stlačení páky snadno 

vystříknout vzhledem k tlaku syticího plynu 

nahromaděného v horní části láhve.

•  Z hygienických důvodů nedoporučujeme 

používat nápoje s vysokým obsahem cukru 

(ovocné šťávy a nealkoholické nápoje).

•  Můžete používat balenou minerální vodu či 

vodu z kohoutku, pokud neobsahuje žádné 

pevné částečky.

Když se zásobník na vodu nepoužívá

1.  Pevně zasuňte dávkovací kohoutek do otvoru 

zásobníku.

•  Když je dávkovací kohoutek vytažený příliš 

dlouho, chladnička nemusí správně fungovat, 

protože uniká studený vzduch.

2.  Nahraďte zásobník na vodu přihrádkou na často 

používané potraviny a uložte do ní láhve s nápoji.

• Vejdou se do ní dvě 1,5litrové láhve.

POUŽÍVÁNÍ FOTOSYNTETICKÉHO 
OSVĚŽOVAČE (VOLITELNĚ)
funkce diody LED fotosyntetického 
osvěžovače

Rostliny mohou dýchat pouze beze světla.

Pokud jsou však na světle, mohou dýchat a zároveň 

může probíhat fotosyntéza.

Pokud tedy uchováváte zeleninu v tmavé chladničce, 

dýchání pokračuje, takže ubývá organická hmota 

uvnitř a zelenina rychleji vadne.

Pokud uchováváte zeleninu v zásuvce na zeleninu, 

vydrží déle čerstvá, protože může dýchat a zároveň 

může probíhat fotosyntéza.

Nedívejte se dlouho přímo do diody LED 

fotosyntetického osvěžovače.

Mohla by vám poškodit zrak.

Používání fotosyntetického osvěžovače

•  Dioda LED 

fotosyntetického 

osvěžovače je umístěna 

na zadní straně zásuvky 

na zeleninu.

Dodává zelenině a ovoci 

v zásuvce na zeleninu 

světlo a tím zachovává jejich čerstvost.

•  Abyste dosáhli maximálního účinku, uchovávejte 

zeleninu a ovoce v průhledných vinylových sáčcích 

nebo bez obalu. Pokud jsou zelenina a ovoce v 

neprůhledných krabicích, nádobách nebo černých 

vinylových sáčcích, může se snížit účinnost.

Zatlačte

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ
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•  Když jsou dveře chladničky otevřené, dioda LED 

fotosyntetického osvěžovače vždy svítí. Po zavření 

dveří se dioda LED opakovaně rozsvěcuje a zhasíná

Pokud v zimě nastavíte požadovanou teplotu 

chladničky na 1°C a skladujete zeleninu delší 

dobu, může zmrznout.

VYJMUTÍ VNITŘNÍCH SOUČÁSTÍ

Police

Jemně zdvihněte polici 

oběma rukama a 

vytáhněte ji směrem k 

sobě.

(skleněná police/sklopná 

police)

Dveřní přihrádky

Pevně uchopte dveřní 

přihrádku oběma rukama,

jemně ji zdvihněte a 

vyjměte.

Zásobník na vodu

Pevně uchopte zásobník na 

vodu oběma rukama, jemně 

ho zdvihněte a vyjměte.

 Některé modely 

nemusí být vybaveny 

zásobníkem na vodu.

Zásuvky

Vytáhněte zásuvky 

zcela ven, pak je mírně 

zdvihněte a vyjměte. 

(zásuvka na zeleninu/

zásuvka zóny volitelného 

chlazení/zásuvka 

chladnější zóny/ zásuvky 

mrazničky)

Chladnější zóna

Stiskněte uzamykací zařízení na levé a pravé 

zadní straně krytu chladnější zóny a vytáhněte kryt 

chladnější zóny.

ČIŠTĚNÍ CHLADNIČKY
K čištění nepoužívejte benzen, ředidlo ani 

chlór. Tyto látky mohou poškodit povrch 

spotřebiče a způsobit požár.

Pokud je chladnička zapojena do sítě, 

nestříkejte na ni vodu, protože by mohlo 

dojít k úrazu elektrickým proudem. 

Nepoužívejte k čištění chladničky benzen, 

ředidlo ani čistící prostředky na automobil, 

hrozí riziko vzniku požáru.

VÝMĚNA DIOD LED
Když přestanou fungovat vnitřní nebo vnější diody 

LED, nedemontujte kryt světla ani diody sami.

Obraťte se na servisní zástupce.

UPOZORNĚNÍ

VÝSTRAHA
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odstraňování závad 
ZÁVADA ŘEŠENÍ

Spotřebič nefunguje nebo 
má příliš vysokou teplotu.

• Zkontrolujte, zda je přívodní kabel řádně připojen k síti.

•  Je na čelním ovládacím panelu nastavena správná hodnota teploty?

•   Není přístroj vystaven přímým slunečním paprskům nebo umístěn v 

blízkosti tepelného zdroje?

• Není zadní část chladničky příliš blízko u stěny?

Potraviny v chladničce jsou 
zmrzlé.

•  Je na ovládacím panelu nastavena nejnižší hodnota teploty?

• Není okolní teplota příliš nízká?

Přístroj vydává neobvyklé 
zvuky.

•   Zkontrolujte, zda je spotřebič umístěn na stabilní a rovné podlaze.

• Není zadní část chladničky příliš blízko u stěny?

• Nezapadly za chladničku nebo pod ni nějaké předměty?

• Pochází hluk z kompresoru přístroje?

•  Tikavý zvuk je způsoben roztahováním a smršťováním součástek 

přístroje.

Přední rohy a strany 
přístroje jsou horké a začíná 
se tvořit kondenzace.

•  V předních rozích přístroje jsou umístěny tepelné izolační trubky, 

které zabraňují tvorbě kondenzace. Jestliže okolní teplota v místnosti 

stoupne, stěny mohou být na dotek teplé. V žádném případě se 

nejedná o závadu.

•  Při velmi vlhkém počasí může docházet k tvorbě kondenzace na 

vnějších stěnách chladničky, způsobené stykem vlhkého vzduchu s 

chladným povrchem stěn.

Je slyšet bublající vodu. •   Tento hluk je způsoben průtokem chladicího média uvnitř přístroje.

V chladničce je nepříjemný 
zápach.

•  Nejsou v chladničce nějaké zkažené potraviny?

•  Ujistěte se, že potraviny, které jsou značně cítit (například ryby), jsou 

hermeticky zabaleny.

•  Čistěte pravidelně chladničku a vyhazujte jakékoliv zkažené nebo 

podezřelé potraviny.

Na stěnách přístroje se tvoří 
jinovatka.

•  Jsou otvory pro vývod vzduchu zakryty potravinami uschovanými v 

chladničce?

•  Rozmístěte uskladněné potraviny tak, aby mezi nimi byl dostatečný 

prostor pro cirkulaci vzduchu.

• Dovírají správně dveře??

Na vnitřních stěnách 
přístroje a v okolí 
oddělení zeleniny se tvoří 
kondenzace.

•  Zabalili jste správně potraviny s vysokým obsahem vody?

Nezůstaly dveře příliš dlouho otevřené?

•  Skladujte potraviny v nádobách s víkem nebo ve speciálních 

kontejnerech.
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Maxima pokojové teploty
Tato chladnička je určena k provozu při pokojové teplotě odpovídající jeho teplotní třídě vyznačené 

na technickém štítku.

Třída Symbol
Rozsah okolní teploty (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Rozšířený teplotní rozsah SN +10 až +32 +10 až +32

Mírný pás N +16 až +32 +16 až +32

Subtropický pás ST +16 až +38 +18 až +38

Tropický pás T +16 až +43 +18 až +43

Teploty uvnitř výrobku mohou být ovlivňovány různými faktory, například umístěním chladničky, 

okolní teplotou a četností otvírání dveří.

Nastavte potřebnou teplotu pro kompenzaci těchto faktorů.

Kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE

Pokud máte otázky týkající se výrobků Samsung, kontaktujte středisko Samsung pro péči o zákazníky.

 Samsung Electronics Czech and Slovak, s.r.o. V Parku 2343/24, 148 00 - Praha 4

800 - SAMSUNG (800-726786)

www.samsung.com/cz/support

Czech
Republic

Správná likvidace výrobku
 (Elektrický a elektronický odpad)

(Platí pro země s odděleným systémem sběru)
Toto označení na výrobku, jeho příslušenství nebo dokumentaci znamená, že výrobek a jeho 
elektronické příslušenství (například nabíječku, náhlavní sadu, USB kabel) je po skončení 
životnosti zakázáno likvidovat jako běžný komunální odpad. Možným negativním dopadům 
na životní prostředí nebo lidské zdraví způsobeným nekontrolovanou likvidací zabráníte 
oddělením zmíněných produktů od ostatních typů odpadu a jejich zodpovědnou recyklací za 
účelem udržitelného využívání druhotných surovin. 
Uživatelé z řad domácností by si měli od prodejce, u něhož produkt zakoupili, nebo u 
příslušného městského úřadu vyžádat informace, kde a jak mohou tyto výrobky odevzdat k 
bezpečné ekologické recyklaci. 
Podnikoví uživatelé by měli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky 
kupní smlouvy. Tento výrobek a jeho elektronické příslušenství nesmí být likvidován spolu s 
ostatním průmyslovým odpadem.
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Chladnička
návod na obsluhu a inštaláciu

predstavte si tie možnosti

Ďakujeme Vám za zakúpenie tohto výrobku Samsung.

Slovensky

Samostatne stojaci spotrebič

Táto príručka sa vyrobila zo 100% recyklovaného papiera.
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02_ bezpečnostné informácie

BEZPEČNOSTNÉ 
INFORMÁCIE

•  Pred spustením spotrebiča 

do prevádzky si dôkladne 

prečítajte túto príručku a 

uschovajte ju na bezpečnom 

mieste v blízkosti spotrebiča na 

budúcu potrebu.

•  Tento spotrebič používajte iba 

na účely, na ktoré je určený, a 

to spôsobom popísaným v tejto 

príručke. Tento spotrebič nie je 

určený na používanie osobami 

(vrátane detí) so zníženými 

psychickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami 

alebo neskúsenými osobami, 

ak nie sú pod dozorom alebo 

neboli poučené o spôsobe 

používania spotrebiča 

osobou zodpovednou za ich 

bezpečnosť.

•  Varovania a dôležité 

bezpečnostné pokyny uvedené 

v tejto príručke nepokrývajú 

všetky možné podmienky 

a situácie, ktoré sa môžu 

vyskytnúť. Pri inštalácii, údržbe 

a obsluhe tohto spotrebiča 

používajte zdravý rozum a 

buďte opatrní.

•  Nasledujúci návod na obsluhu 

slúži pre viac modelov, 

vlastnosti vašej chladničky 

sa môžu preto v niektorých 

detailoch odlišovať od 

vlastností p opísaných v tomto 

návode a nemusia platiť všetky 

varovné označenia.

Ak máte akékoľvek otázky 

alebo obavy, kontaktujte 

najbližšie servisné stredisko 

alebo pomoc a informácie 

nájdete na webovej stránke 

www.samsung.com.

•  Tento spotrebič môžu používať 

deti vo veku 8 rokov a staršie a 

osoby so zníženými fyzickými 

či mentálnymi schopnosťami 

alebo nedostatkom skúseností 

a znalostí, ak sú pod dozorom 

alebo boli poučené o používaní 

spotrebiča bezpečným 

spôsobom a chápu spojené 

riziká. Deti sa so spotrebičom 

nesmú hrať.

Čistenie a údržbu vykonávanú 

používateľom nesmú vykonávať 

deti bez dozoru.

bezpečnostné informácie
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Dôležité bezpečnostné 
symboly a upozornenia:

VÝSTRAHA

Riziká alebo 

nebezpečné postupy, 

ktoré môžu spôsobiť 

vážne zranenia 
alebo smrť.

UPOZORNENIE

Riziká alebo 

nebezpečné postupy, 

ktoré môžu spôsobiť 

ľahšie zranenia 
alebo škody na 
majetku.

Toto NESKÚŠAJTE.

Toto 

NEROZOBERAJTE.

Tohoto sa 

NEDOTÝKAJTE.

Podrobne 

dodržiavajte pokyny.

Odpojte sieťovú 

zástrčku zo zásuvky.

Uistite sa, že je 

zariadenie uzemnené, 

aby ste tak predišli 

úrazu elektrickým 

prúdom.

Ak potrebujete 

pomoc, zavolajte na 

kontaktné centrum.

Poznámka.

Zmyslom týchto výstražných 

symbolov je predísť úrazu, ktorý 

by sa mohol stať vám alebo 

niekomu inému.

Bezvýhradne ich dodržiavajte.

Po prečítaní tejto časti návod 

uložte na bezpečné miesto pre 

možné použitie v budúcnosti.

CE Upozornenie
Tento výrobok je v súlade so 

Smernicou o nízkom napätí 

(2006/95/ES), Smernicou o 

elektromagnetickej kompatibilite 

(2004/108/ES), Smernicou 

o obmedzení používania 

určitých nebezpečných 

látok v elektrických a 

elektronických zariadeniach 

(2011/65/EÚ), Delegovaným 

nariadením Komisie (EÚ) č. 

1060/2010 a so Smernicou 

o Eko dizajne (2009/125/ES) 

implementovanými Nariadením 

(ES) č. 643/2009 Európskej 

únie. (Platí pre výrobky 

predávané v krajinách EÚ)
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04_ bezpečnostné informácie

DÔLEŽITÉ ŠTÍTKY 
VÝSTRAHY PRE 
PREPRAVU A MIESTO 
INŠTALÁCIE

•  Pri preprave a inštalácii 

chladničky je potrebné dbať 

na to, aby nedošlo k 

poškodeniu niektorej z častí 

chladiaceho okruhu. 

-  Ak chladiaca zmes unikne z 

okruhu, môže sa vznietiť alebo 

spôsobiť zranenie očí.

Ak zistíte netesnosť, 

nepribližujte sa k chladničke 

s otvoreným ohňom alebo 

iným zdrojom vznietenia a 

na niekoľko minút vyvetrajte 

miestnosť, v ktorej sa 

chladnička nachádza.

•  Aby sa pri výskyte netesnosti 

chladiaceho okruhu nevytvorila 

výbušná zmes vzduch – 

plyn, chladničku je potrebné 

umiestniť do miestnosti 

dostatočnej veľkosti; veľkosť 

miestnosti závisí od množstva 

použitého chladiaceho média.

•  Nikdy nezapínajte chladničku, 

ak sú na nej viditeľné akékoľvek 

stopy poškodenia.

V prípade pochybností 

konzultujte problém s vaším 

predajcom. Veľkosť miestnosti, 

v ktorej sa nachádza 

chladnička, musí byť 1 m³ na 

každých 8 g chladiacej zmesi 

R600a vo vnútri chladiaceho 

okruhu chladničky.

Množstvo chladiaceho média 

obsiahnuté vo vašom modeli 

chladničky je uvedené na 

technickom štítku vo vnútri 

chladničky.

DÔLEŽITÉ VÝSTRAŽNÉ 
OZNAČENIA PRE 
INŠTALÁCIU

•  Chladničku neinštalujte vo 

vlhkom prostredí alebo tam, 

kde by mohlo dôjsť ku 

kontaktu s vodou.

-  Pri poškodení izolácie 

elektrických častí by mohlo 

dôjsť k úrazu elektrickým 

prúdom alebo k požiaru.

•  Chladničku neumiestňujte na 

miesto, kde by bola vystavená 

priamemu slnečnému žiareniu 

alebo teplu zo sporáka, pece 

alebo iných zariadení.

•  Nepripájajte niekoľko 

spotrebičov do spoločnej 

zásuvky. Chladnička by 

mala byť vždy zapojená 

do samostatnej zásuvky s 

napätím, ktoré zodpovedá 

údajom na technickom štítku.

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA
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-  Zabezpečíte tak najlepší výkon 

a tiež zabránite preťaženiu 

elektrickej inštalácie v 

domácnosti. Predídete tak 

možnosti vzniku požiaru, ktorý 

by mohol vzniknúť prehriatím 

vodičov.

•  Ak je nástenná zásuvka 

uvoľnená, nepripájajte do nej 

napájaciu vidlicu.

-  Hrozí nebezpečenstvo úrazu 

elektrickým prúdom alebo 

požiaru.

•  Nepoužívajte kábel, ktorého 

izolácia je popraskaná alebo 

akokoľvek poškodená.

•  Prívodný kábel nadmerne 

neohýbajte a nestavajte naň 

ťažké predmety.

•  V blízkosti chladničky 

nepoužívajte spreje.

-  Aerosóly používané v blízkosti 

chladničky môžu spôsobiť 

výbuch alebo požiar.

•  Pred uvedením do 

prevádzky je chladničku 

potrebné vhodne umiestniť 

a správne inštalovať podľa 

pokynov uvedených v tejto 

príručke.

•  Zapojte napájacie vedenie 

do správnej polohy so šnúrou 

visiacou smerom nadol.

-  Ak zapojíte sieťovú vidlicu 

naopak, môže vzniknúť skrat na 

vedení a spôsobiť požiar alebo 

úraz elektrickým prúdom.

•  Uistite sa, že prívodný napájací 

kábel nie je v zadnej časti 

chladničky pricviknutý ani 

poškodený.

•  Pri posúvaní chladničky dbajte, 

aby sa kábel nedostal pod 

teleso chladničky a nedošlo 

tak k jeho pricviknutiu a 

poškodeniu.

- Je to faktor rizika požiara.

•  Spotrebič musí byť umiestnený 

tak, aby po jeho inštalácii bola 

napájacia zásuvka prístupná.

•  Chladnička musí byť 

uzemnená.

-  Chladničku je potrebné 

uzemniť, aby nedošlo k úrazom 

elektrickým prúdom.

•  Na uzemnenie nikdy nepoužívajte 

plynové potrubie, telefónne 

vedenie ani hromozvody.

-  Nevyhovujúce uzemnenie 

môže byť príčinou úrazu 

elektrickým prúdom.

•  Poškodený kábel ihneď 

vymeňte u výrobcu alebo 

prostredníctvom servisného 

technika.
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•  Poistku na chladničke môže 

vymeniť iba kvalifikovaný 

servisný technik alebo servisná 

spoločnosť.

-  Ak tak neurobíte, môže to 

spôsobiť úraz elektrickým 

prúdom alebo zranenie osôb.

ŠTÍTKY UPOZORNENÍ 
TÝKAJÚCICH SA 
INŠTALÁCIE

•  Dbajte, aby vetracie otvory 

na spotrebiči alebo na 

montážnej konštrukcii 

neboli blokované.

•  Po inštalácii nechajte spotrebič 

stáť 2 hodiny v pokoji.

DÔLEŽITÉ VÝSTRAŽNÉ 
OZNAČENIA NA 
POUŽÍVANIE

•  Sieťovú vidlicu nepripájajte 

vlhkými rukami.

•  Na vrchnú plochu chladničky 

neukladajte žiadne predmety.

-  Pri otvorení dvierok môžu 

uskladnené predmety vypadnúť 

a spôsobiť zranenie osôb alebo 

hmotné škody.

DÔLEŽITÉ VÝSTRAŽNÉ 
OZNAČENIA NA 
POUŽÍVANIE 
(POKRAČOVANIE)

•  Na chladničku neklaďte 

predmety naplnené vodou.

-  Pri rozliatí hrozí 

nebezpečenstvo požiaru alebo 

úrazu elektrickým prúdom.

•  Nedovoľte, aby sa deti vešali 

na dvere chladničky.

-  Nedodržanie tohto pokynu 

môže spôsobiť vážne zranenie.

•  Dvere nenechávajte otvorené, 

keď je chladnička bez dozoru 

a nedovoľte deťom, aby 

vstupovali do vnútorného 

priestoru chladničky.

-  Hrozí nebezpečenstvo 

uviaznutia detí v chladničke 

s následným vážnym 

ohrozením zdravia v dôsledku 

podchladenia.

•  Nikdy nedávajte prsty alebo 

iné predmety do otvoru 

dávkovača.

-  Nerešpektovanie tejto 

požiadavky môže mať za 

následok úraz alebo závažné 

poškodenie.

•  V chladničke neskladujte 

prchavé ani horľavé látky, napr. 

benzén, riedidlo, alkohol, éter 

ani LPG.

UPOZORNENIE

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA
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-  Skladovanie takýchto materiálov 

môže spôsobiť výbuch.

•  V chladničke neskladujte 

farmaceutické výrobky, 

vedecké ani iné materiály citlivé 

na nízku teplotu.

-  Chladnička nie je určená na 

skladovanie predmetov a látok, 

ktoré vyžadujú prostredie s 

presne regulovanou teplotou.

•  Do vnútorného priestoru 

spotrebiča nedávajte ani 

nepoužívajte elektrické 

spotrebiče, ak to výrobca 

priamo neodporúča.

•  Nepoužívajte sušič vlasov na 

sušenie vnútorného priestoru 

chladničky. Na odstránenie 

zápachu nedávajte do vnútra 

chladničky zapálenú sviečku.

-  Môže to spôsobiť úraz 

elektrickým prúdom alebo požiar.

•  Nedotýkajte sa vnútorných 

stien mrazničky ani 

uskladnených zmrazených 

výrobkov vlhkými rukami.

- Môže to spôsobiť omrzliny.

•  Na odstránenie ľadu pri 

odmrazovaní nepoužívajte 

žiadne mechanické náradie ani 

iné prostriedky, ktoré nie sú 

odporúčané výrobcom.

•  Dbajte, aby nedošlo k 

poškodeniu chladiaceho okruhu.

•  Tento výrobok je určený 

iba na domáce použitie na 

skladovanie potravín.

•  Fľaše skladujte tesne vedľa 

seba tak, aby nevypadli.

•  Ak zistíte únik plynu, 

nepribližujte sa k spotrebiču 

s otvoreným plameňom ani 

s iným zdrojom zapálenia a 

na niekoľko minút vyvetrajte 

miestnosť, v ktorej sa spotrebič 

nachádza.

•  Používajte vždy len LED lampy 

dodávané výrobcom alebo 

servisnými zástupcami.

•  Je potrebné dohliadať na deti, 

aby sa so spotrebičom nehrali 

ani naň neliezli.

•  Chladničku nikdy sami 

nerozoberajte ani neopravujte.

-  Hrozí riziko vzniku požiaru, 

poruchy alebo úrazu.

V prípade poruchy kontaktujte 

vašich servisných zástupcov.

•  Ak spotrebič vydáva zvláštne 

zvuky, ak cítite zápach 

horenia alebo dym, okamžite 

odpojte chladničku z 

elektrickej siete a kontaktujte 

najbližšie servisné centrum.
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-  Ak tak neurobíte, hrozí 

nebezpečenstvo úrazu 

elektrickým prúdom alebo 

požiara.

Ventilačné otvory v konštrukcii 

spotrebiča alebo jeho krytoch 

udržujte voľné.

•  Ak je pre vás výmena 

vnútorného osvetlenia 

príliš zložitá, obráťte sa na 

autorizovaný servis.

•  Ak je výrobok vybavený 

lampou LED, kryt lampy 

ani LED lampu samotnú 

nerozoberajte svojpomocne.

-  Skontaktujte sa so servisnými 

zástupcami.

•  Ak sa v chladničke nachádza 

prach alebo voda, vytiahnite 

napájací kábel zo zásuvky a 

kontaktujte servisné stredisko 

firmy Samsung Electronics.

-   Hrozí nebezpečenstvo požiaru.

UPOZORNENIA 
TÝKAJÚCE SA POUŽITIA

•  Ako zaistiť optimálny výkon 

výrobku, - Neukladajte 

potraviny príliš blízko 

ventilačných otvorov v 

zadnej časti chladničky, aby 

nebránili voľnej cirkulácii 

vzduchu.

-  Pred uložením do chladničky 

potraviny vhodným spôsobom 

zabaľte alebo ich vložte do 

hermetických nádob.

•  Nedávajte do mrazničky 

sýtené ani perlivé nápoje.

Do mrazničky nedávajte fľaše 

ani sklenené nádoby.

-  Po zamrznutí obsahu môže 

sklo prasknúť a spôsobiť 

zranenie alebo škody na 

majetku.

•  Nemeňte funkcie chladničky 

ani chladničku inak neupravujte.

-  Zmeny alebo úpravy môžu 

spôsobiť zranenie alebo škody 

na majetku.

Ak tretia osoba zmení alebo 

upraví tento dokončený 

spotrebič, nevzťahuje sa naň 

záručný servis spoločnosti 

Samsung a spoločnosť 

Samsung nepreberá žiadnu 

zodpovednosť za bezpečnosť 

a škody spôsobené úpravami 

vykonanými treťou osobou.

• Neblokujte vetracie otvory.

-  Ak sa vetracie otvory zablokujú, 

predovšetkým plastovými 

taškami, chladnička sa môže 

podchladiť.

Ak podchladenie trvá príliš dlho, 

vodný filter môže prasknúť a 

spôsobiť únik vody.

UPOZORNENIE
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-  Práve vložené potraviny 

neukladajte tesne vedľa už 

zmrazených potravín.

•  Dodržiavajte maximálnu dobu 

skladovania a dátum spotreby 

mrazených potravín.

•  Nádrž na vodu, zásobník na 

ľad a na ľadové kocky naplňte 

len pitnou vodou.

•  Vyvarujte sa silných nárazov 

alebo pôsobenia nadmernou 

silou na sklenené súčasti.

-  Rozbité sklo môže spôsobiť 

zranenie alebo škodu na 

majetku.

ŠTÍTKY UPOZORNENÍ 
TÝKAJÚCICH SA 
ČISTENIA A ÚDRŽBY

•  Nepoužívajte priamy prúd 

vody na čistenie vnútorných 

ani vonkajších stien 

chladničky.

-  Hrozí nebezpečenstvo požiaru 

alebo úrazu elektrickým prúdom.

•  V blízkosti chladničky 

nepoužívajte horľavé spreje.

-  Hrozí nebezpečenstvo výbuchu 

alebo požiaru.

•  Čistiace prípravky nestriekajte 

priamo na displej.

-  Vytlačené písmená na displeji 

by mohli zmiznúť.

•  Z kolíkov vidlice odstráňte 

nečistoty a prach.

Pri čistení vidlice sieťového 

kábla a odstraňovaní 

nečistôt a prachu z kolíkov 

zástrčky nepoužívajte 

mokré ani vlhké textílie.

-  Inak hrozí nebezpečenstvo 

požiaru alebo úrazu elektrickým 

prúdom.

•  Pred čistením alebo 

opravou odpojte chladničku 

od siete.

DÔLEŽITÉ VÝSTRAHY 
TÝKAJÚCE SA 
LIKVIDÁCIE VÝROBKU

•  Pred likvidáciou sa 

ubezpečte, že žiadne z 

potrubí v zadnej časti 

zariadenia nie je 

poškodené.

•   Ako chladiace médium sa 

používa R600a alebo R134a. 

Typ chladiaceho média je 

uvedený na štítku kompresora 

na zadnej strane spotrebiča a 

na technickom štítku vo vnútri 

chladničky.

Ak tento výrobok obsahuje 

horľavý plyn (chladiace médium 

UPOZORNENIE
VÝSTRAHA

DA99-02116L-12.indb   Sec2:09DA99-02116L-12.indb   Sec2:09 2015. 5. 14.   �� 11:422015. 5. 14.   �� 11:42



10_ bezpečnostné informácie

R600a), o jeho bezpečnej 

likvidácii sa poraďte s 

príslušnými miestnymi úradmi.

Ako napeňovací plyn pri 

výrobe izolácie sa používa 

cyklopentán.

Plyny obsiahnuté v izolačných 

materiáloch sa musia likvidovať 

špeciálnym spôsobom.

Obráťte sa na miestne 

úrady, kde vám poradia, 

ako ekologicky a bezpečne 

zlikvidovať tento výrobok.

Pred likvidáciou skontrolujte, 

či nie sú poškodené rúrky na 

zadnej stene prístroja.

Rúrky sa musia odpájať na 

voľnom priestranstve.

•  Spotrebič obsahuje izobután 

(R600a). Izobután je prírodný 

plyn s minimálnymi negatívnymi 

vplyvmi na životné prostredie, 

ktorý je však horľavý. Pri 

preprave a inštalácii spotrebiča 

je potrebné dbať na to, aby 

nedošlo k poškodeniu niektorej 

časti chladiaceho okruhu.

•  Pri likvidácii tohoto výrobku 

alebo iných chladničiek 

demontujte dvere alebo 

tesnenie a kľučku z dverí, aby 

sa do chladničky uzavreli malé 

deti alebo zvieratá. Nechajte 

poličky v chladničke, aby do 

nej nemohli deti ľahko vliezť. 

Je potrebné dohliadať na deti, 

aby sa nehrali s vyradeným 

spotrebičom.

•  Obalový materiál tohto výrobku 

zlikvidujte, prosím, takým 

spôsobom, ktorý šetrí životné 

prostredie.

ĎALŠIE TIPY NA 
SPRÁVNE POUŽÍVANIE

•  V prípade výpadku dodávky 

elektriny zistite u dodávateľa 

elektrickej energie, ako dlho 

bude porucha trvať.

-  Väčšina výpadkov prúdu je 

opravená do jednej až dvoch 

hodín a zvyčajne nedôjde k 

podstatnej zmene teplôt v 

chladničke. Počas výpadku 

prúdu však odporúčame 

obmedziť otváranie dverí 

chladničky na minimum.

-  Ak však výpadok elektriny 

presiahne 24 hodín, vyberte 

všetky zmrazené potraviny.

•  Ak je chladnička vybavená 

zámkom, kľúče neukladajte 

v dosahu detí ani do blízkosti 

spotrebiča.

•  Ak je okolitá teplota chladničky 

dlhšodobo nižšia než rozsah 

teplôt, pre ktoré je určená, 
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môže dôjsť ku krátkodobému 

prerušeniu chodu prístroja 

(možnosť rozmrazenia obsahu 

alebo zvýšenia teploty v 

chladničke).

•  Neskladujte potraviny, ktoré 

ľahko podliehajú skaze pri 

nízkych teplotách, ako sú 

banány alebo melóny.

•  Mraznička je vybavená 

systémom automatického 

odmrazovania, preto nie je 

potrebné odmrazovať ju ručne 

- odmrazovanie je automatické.

•  Zvýšenie teploty počas 

odmrazovania môže vyhovovať 

normám ISO. Ak chcete 

zabrániť nežiaducemu zvýšeniu 

teploty zmrazených potravín 

pri odmrazovaní zariadenia, 

zabaľte zmrazené potraviny do 

niekoľkých vrstiev novinového 

papiera.

•  Každé zvýšenie teploty 

zmrazených potravín počas 

odmrazovania môže skrátiť 

dobu ich skladovania.

•  Teplota v dvojhviezdičkových 

sekciách alebo boxoch, ktoré 

sú označené symbolom 

dvoch hviezdičiek (   ), je 

o niečo vyššia ako v ostatných 

mraziacich boxoch. Pri 

používaní dvojhviezdičkových 

sekcií alebo boxov sa treba 

riadiť pokynmi ku konkrétnemu 

zakúpenému modelu.

Úspora energie
-  Spotrebič umiestnite v 

chladnej, suchej a dostatočne 

vetranej miestnosti.

Spotrebič nesmie byť 

vystavený priamemu dopadu 

slnečných lúčov a umiestnený 

v tesnej blízkosti zdrojov tepla 

(napr. radiátora).

-  Nikdy nezakrývajte vetracie 

otvory a mriežky spotrebiča.

-  Horúce pokrmy nechajte 

pred vložením do chladničky 

vychladnúť.

-  Zmrazené potraviny 

rozmrazujte v chladničke. 

Využijete tak ich nízke teploty 

na ochladenie ostatných 

potravín uložených v 

chladničke.

-  Pri manipulácii s uloženými 

potravinami nenechávajte 

dvierka chladničky príliš dlho 

otvorené.

Dlhé a časté otváranie dvierok 

spôsobuje nadmernú tvorbu 

ľadu v mrazničke.

-  Pravidelne čistite zadnú stranu 

chladničky.
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Prach zvyšuje spotrebu 

energie.

-  Nenastavujte chladnejšiu 

teplotu, ako je potrebné.

-  Zaistite dostatočný odvod 

vzduchu na základni 

chladničky a na jej zadnej 

stene. Nezakrývajte vetracie 

vzduchové otvory.

-  Pri inštalácii zaistite odstup 

sprava, zľava, zo zadnej a 

hornej časti. Toto vám pomôže 

znížiť spotrebu energie a znížiť 

účty za energiu.

-  Najvyššiu energetickú účinnosť 

dosiahnete tak, že všetky 

vnútorné časti ako koše, 

zásuvky a police necháte na 

miestach, ako ich dodáva 

výrobca. 

Tento spotrebič je určený na 
použitie v domácnosti a v 
podobných oblastiach, ako sú 
napr.
-  kuchynky pre zamestnancov 

v obchodoch, kanceláriách 

a ďalších pracovných 

prostrediach;

-  vidiecke domy, na použitie 

pre klientov hotelov, motelov 

a ďalších prostredí obytného 

charakteru;

-  penzióny, ktoré ponúkajú 

nocľah s raňajkami;

-  stravovacie zariadenia, 

ako aj na podobné účely 

neobchodného typu.
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PRÍPRAVA NA INŠTALÁCIU 
CHLADNIČKY

Blahoželáme vám k zakúpeniu tejto chladničky Samsung. 

Veríme, že budete mať radosť z najmodernejších funkcií a 

účinnosti, ktoré tento nový spotrebič ponúka.

• Pred uvedením do prevádzky je chladničku 

potrebné vhodne umiestniť a správne inštalovať 

podľa pokynov uvedených v tejto príručke.

• Tento spotrebič používajte iba na účely, na ktoré je 

určený, a to spôsobom popísaným v tejto príručke.

• Rozhodne odporúčame, aby všetky servisné 

zásahy vykonávali iba kvalifi kovaní odborníci.

• Obalový materiál tohto výrobku zlikvidujte, prosím, 

takým spôsobom, ktorý šetrí životné prostredie.

VÝSTRAHA

Pred výmenou žiarovky vo vnútri chladničky 

vytiahnite elektrickú vidlicu zo zásuvky.

- Inak hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom.

Voľba najlepšieho umiestnenia chladničky

• Miesto bez priameho pôsobenia slnečných lúčov.

• Miesto s rovným povrchom podlahy.

• Miesto s dostatočným priestorom na ľahké 

otváranie dverí chladničky.

•  Zabezpečte dostatočný priestor pre cirkuláciu 

vzduchu napravo, naľavo, v zadnej a prednej časti. 

Ak nemá chladnička dostatok miesta, vnútorný 

chladiaci systém nemusí fungovať správne.

• Uistite sa, že so zariadením sa bude dať voľne 

pohybovať v prípade vykonania údržby a služieb.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)
aleboalebo

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mm
minimálne minimálne

• Výška výrobku závisí od modelu.

•  Pri inštalácii ponechajte dostatočný voľný 

priestor sprava, zľava, zozadu i zvrchu. 

Spotreba elektriny a vaše účty za elektrinu 

budú nižšie.

•  Neinštalujte chladničku na miestach s 

teplotou nižšou ako 10°C.

UPOZORNENIE

Pri inštalácii, údržbe alebo čistení za 

chladničkou spotrebič vytiahnite rovno 

von a po dokončení ju zasa zatlačte rovno 

späť. Uistite sa, že vaša podlaha môže udržať plne 

naloženú chladničku.

Na dosiahnutie lepšieho výkonu odstráňte 

papier z rozpernej vložky a potom pripevnite 

dve rozperné vložky (sivý blok) na zadnú 

stranu chladničky. Počas inštalácie 

chladničky pripevnite dve rozperné vložky 

tak, ako je to znázornené na obrázku nižšie. 

Zvýši sa tým výkon chladničky. 

Vložkyyy

Vložky

nastavenie chladničky
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ZMENA OTVÁRANIA DVERÍ 
CHLADNIČKY

 Spoločnosť Samsung odporúča, aby 

zmenu otvárania dverí vykonávali 

poskytovatelia služieb schválení 

spoločnosťou Samsung. Táto služba je 

spoplatnená na náklady zákazníka.

Na akékoľvek škody, ktoré vzniknú pri pokuse 

o otočenie otvárania dverí, sa nevzťahuje 

záruka. Akékoľvek opravy požadované 

z dôvodu vzniku takejto okolnosti budú 

spoplatnené na náklady zákazníka.

Požadované nástroje:

Nedodáva sa

Krížový

skrutkovač (+)

plochý

skrutkovač (-)

10 mm

nástrčkový

kľúč (maticový)

Nedodáva sa Doplňujúca časť

11 mm

maticový kľúč 

(na osku pántu)

3/16”

imbusový kľúč 

(na stredný 

pánt)

Kryt horného

ľavého pántu 

(pod vrchným 

krytom)

1. Vyberte 4 skrutky z vrchnej časti chladničky.

Pred manipuláciou s elektrickými vodičmi 

sa presvedčite, či je chladnička odpojená 

od zásuvky.

2.  Vyberte vrchný kryt. Uistite sa, že ste odpojili kábel 

pod vrchným krytom.

Pri demontáži vrchného krytu postupujte 

opatrne, aby ste nepoškodili elektrické 

káble.

3.  Odpojte kábel a odmontujte 3 matice z hornej časti 

chladničky.

Skontrolujte, či sa dvere chladničky tesne 

zatvárajú.

4.  Zložte dvere zo stredného pántu tak, že ich 

opatrne zdvihnete priamo nahor.

Dvere chladničky sú ťažké, dávajte pozor, 

aby ste sa neporanili pri ich vyberaní.

5.  Rozoberte stredný pánt odskrutkovaním 2 

svorníkov a skrutky na pravej strane.

Zložte dvere zo spodného pántu tak, že ich 

opatrne nadvihnete priamo nahor.

Dvere mrazničky sú ťažké, dávajte pozor, 

aby ste sa pri vyberaní dverí mrazničky 

neporanili. 

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA

skrutky

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

Stredný pánt

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

Stredný pánt

Spodný pánt
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ZMENA OTVÁRANIA DVERÍ 
CHLADNIČKY (POKRAČOVANIE)
6.  Po odskrutkovaní dvoch skrutiek oddeľte predný 

kryt s podperou.

7.  Odskrutkujte 2 skrutky upevňujúce spodný pánt a 

odskrutkujte aj skrutku na ľavej strane pri prednej 

nohe, kde bude pripevnený odmontovaný spodný 

pánt.

Pred demontážou spodného pántu mierne 

pootočte predné nohy v smere hodinových 

ručičiek na uľahčenie demontáže a montáže.

8.  Zmeňte polohu osky spodného pántu.

Vyberte skrutku z automatického vedenia a vyberte 

osku spodného pántu kľúčom 11 mm.

Pripevnite osku spodného pántu naľavo a nasaďte 

späť automatické vedenie.

9.  Pripevnite spodný pánt na ľavú spodnú časť 

chladničky odkiaľ bola predtým odskrutkovaná 

skrutka v kroku 8. Zaskrutkujte zvyšnú skrutku na 

pravú spodnú časť chladničky na ďalšie použitie.

10.  Premontujte viečko spodného pántu na druhú 

stranu a pripevnite kryt prednej nohy na spodok 

chladničky.

11.  Premontujte viečko stredného pántu, viečko 

skrutky a skrutku z ľavej strany na pravú.

12.  Vyberte skrutku zo spodnej pravej strany dverí 

mrazničky. Premontujte zarážku dverí a gumový 

krúžok pántu z pravej strany na ľavú.

13.  Premontujte gumový krúžok pántu a viečko 

gumového krúžka na vrch dverí mrazničky.

skrutky

Kryt prednej nôžky

10mm

10mm

Oska spodného pántu

Automatické

vedenie

Skrutka

Viečko spodného

pántu

Viečko skrutky

Viečko stredného pántu

SkrutkaSkrutka

Gumový krúžok pántu

Dvere dverí

Gumový krúžok pántu

Viečko gumového krúžka
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ZMENA OTVÁRANIA DVERÍ 
CHLADNIČKY (POKRAČOVANIE)
14.  Opatrne nasaďte späť dvere mrazničky. 

Zmontujte stredný pánt 2 skrutkami na ľavej 

strane.

Skrutka zostávať po obrátení dverí mrazničky. 

Nemá vplyv na funkciu chladničky.

15.  Odskrutkujte skrutku zo spodnej pravej strany 

dverí chladničky. Premontujte zarážku dverí a 

gumový krúžok pántu z pravej strany na ľavú.

16.  Plochým skrutkovačom vyberte kryt vodiča v 

hornej časti dverí chladničky a potom vyberte 

horný pánt a vodiče z pravej strany dverí 

chladničky.

17.  Vyberte horný 

pravý kryt pántu z 

horného pántu a 

vytiahnite vodiče 

von z krytu horného 

pravého pántu.

18.  Na oddelenie hornej osky pántu použite 11 

mm maticový kľúč. Obráťte horný pánt a znova 

pripevnite osku horného pántu.

19.  Prestavte na druhú stranu viečko dverí a gumový 

krúžok pántu na hornej časti dverí chladničky.

20.  Znova zmontujte horný pánt v opačnom poradí 

ako v kroku 19.

(Dbajte, aby bol použitý kryt ľavého horného 

pántu, ktorý nájdete pod hornou doskou.)

Nasaďte zmontovaný pánt na ľavú stranu dverí 

chladničky.

 Dbajte, aby sa červená páska na vodiči 

nachádzala na konci krytu horného ľavého 

pántu.

Gumový krúžok pántu

Dvere dverí

Veko dverí Gumový 

krúžok pántu
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ZMENA OTVÁRANIA DVERÍ 
CHLADNIČKY (POKRAČOVANIE)
21.  Opatrne nasaďte späť dvere chladničky.

Potom zatiahnutím 3 skrutiek zmontujte horný 

pánt.

•  Pre spätnou montážou dverí chladničky 

musíte obrátiť rukoväť na dverách typu B. 

Bližšie podrobnosti sa uvádzajú na strane 18. 

•  V prípade držadla dverí typu A dbajte, aby 

sa po obrátení dverí premontovalo aj držadlo 

dverí.

22.  Pripojte vodiče a zmontujte kryt vodičov vo 

vrchnej časti dverí chladničky. 

23.  Premontujte viečko horného pántu.

Pripojte vodič pod horným krytom a nasaďte 

horný kryt späť do jeho pôvodnej polohy.

24.  Utiahnite 4 skrutky 

naspäť na ich miesto.

25.  Oddeľte tesnenia dverí 

chladničky a mrazničky 

a znova ich pripevnite 

po pootočení o 180˚.

Po obrátení dverí sa presvedčite, že tesnenia 

dverí chladničky a mrazničky sú správne 

nasadené. Ak nie, zvyšuje sa hlučnosť alebo sa 

chladnička zarosuje, čo má vplyv na jej funkciu.

DEMONTÁŽ DRŽADLA NA 
DVERÁCH (TYP A)
1.  Vyberte 2 skrutky pod dverami chladničky a 

následne vyberte 2 krycie pliešky a vyberte 2 

skrutky z dverí mrazničky.

2.  Jemne potlačte nadol rukoväť chladničky a potom 

ju vyberte potiahnutím k sebe.

Jemne potlačte nahor rukoväť mrazničky a potom 

ju vyberte potiahnutím k sebe.

Opatrne demontujte držadlo z dverí. 

Háčik v držadle dverí sa môže ľahko 

zlomiť.

Viečko horného pántu

UPOZORNENIE
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3.  Po zmene strany držadla chladničky a držadla 

mrazničky držadlá zmontujte.

4.  Dotiahnite 2 skrutky pod dverami chladničky a 

potom namontujte 2 skrutky a 2 krycie pliešky na 

dvere mrazničky.

DEMONTÁŽ DRŽADLA NA 
DVERÁCH (TYP B)
1.  Vyberte 2 skrutky pod dverami chladničky a 

potiahnite kryt držadla.

Opatrne demontujte kryt držadla. Háčiky 

v kryte držadla sa môžu ľahko zlomiť.

2.  Odskrutkujte 2 skrutky na gumovom krúžku 

držadla. Vyberte gumové krúžky rukoväte a 

demontujte jednoduché držadlo.

3.  Zmeňte polohy posúvača držadla a pružiny z ľavej 

strany na pravú stranu.

Skontrolujte, či bola zmenená poloha viečka 

posúvača držadla z pravej strany na ľavú stranu.

4.    Zmontujte držadlo dverí podľa kroku 2 a 1 v 

obrátenom poradí. 

Tento postup treba vykonať pred krokom 2,3 

„Obrátenie dverí chladničky“.

POSTAVENIE CHLADNIČKY DO 
VODOROVNEJ POLOHY
Ak je predná časť zariadenia trochu vyššie ako zadná, 

môžu byť dvere otvorené a zatvorené oveľa ľahšie.

Pootočte nastavovaciu podperu v smere hodinových 

ručičiek pre zvýšenie alebo v protismere hodinových 

ručičiek pre zníženie výšky.

Prípad 1) Spotrebič sa nakláňa smerom doľava.

•  Otáčaním ľavej nivelačnej podpery v smere šípky 

vyrovnajte spotrebič.

Prípad 2) Spotrebič sa nakláňa smerom doprava.

•  Otáčaním pravej nivelačnej podpery v smere šípky 

vyrovnajte spotrebič.VÝSTRAHA

Skrutky

Držadlo krytu

Skrutky

rukoväťGumový krúžok

Pružina

Bežec

Skrutky
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KONTROLA OVLÁDACIEHO 
PANELU

Vždy, keď stlačíte toto tlačidlo, zaznie krátke 

pípnutie.

POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO 
PANELU (TYP A)

1  Chladnička

Dotknite sa tlačidla Fridge (Chladnička) 

na nastavenie požadovanej teploty v 

rozsahu medzi 1°C a 7°C.

Predvolená teplota sa nastaví na 3°C 

a pri každom stlačení tlačidla Fridge (Chladnička) 

sa teplota zmení v nasledovnom poradí a indikátor 

teploty zobrazí požadovanú teplotu.

Po voľbe teploty sa najskôr na 5 sekúnd zobrazí 

nastavená teplota a potom indikátor zobrazí skutočnú 

teplotu v chladničke.

2  Mraznička

Požadovanú teplotu v mrazničke 

nastavíte v rozsahu od -14°C do 

-25°C stlačením tlačidla Freezer 

(Mraznička).

Predvolená teplota sa nastaví na -20°C a pri každom 

stlačení tlačidla Freezer (Mraznička) sa teplota zmení 

v nasledovnom poradí a indikátor teploty zobrazí 

požadovanú teplotu.

Po voľbe teploty sa najskôr na 5 sekúnd zobrazí 

nastavená teplota a potom indikátor zobrazí skutočnú 

teplotu v mrazničke.

Indikátor teploty v chladničke alebo v 

mrazničke bliká, keď sa teplota v chladničke 

alebo vmrazničke dramaticky zvýši v dôsledku 

uloženia teplých potravín alebo častým 

otváraním dverí. (Indikátor teploty chladničky 

alebo mrazničky prestane blikať, keď sa 

teplota v chladničke alebo v mrazničke vráti do 

normálu. Ak indikátor teploty neprestane blikať 

ani po niekoľkých hodinách, obráťte sa na 

servisné stredisko.

3  Osvetlenie (podržte 3 s pri výstrahe)

Dotknite sa tlačidla Lighting 

(Osvetlenie) na aktivovanie funkcie 

osvetlenia a svetlo pod dverami 

chladničky sa zapne. Svetlo zostáva 

zapnuté dovtedy, kým je aktivovaná 

funkcia Lighting (Osvetlenie).

Ak chcete nastaviť jas osvetlenia, znova sa dotknite 

tlačidla Lighting (Osvetlenie). (Nastavovanie jasu 

nemusí byť na niektorých modeloch k dispozícii)

Funkcia Lighting (Osvetlenie) sa deaktivuje 

opätovným dotykom tlačidla Lighting (Osvetlenie).

Dotykom tlačidla Lighting (Osvetlenie) dlhším ako 3 

sekundy sa aktivuje funkcia Alarm (Výstraha).

Indikátor výstrahy sa rozsvieti a chladničke vás 

upozorní zvukom výstrahy, ak dvere chladničky 

ponecháte otvorené dlhšie ako 2 minúty.

Funkcia Alarm (Výstraha) sa aktivuje dotykom tlačidla 

Lighting (Osvetlenie) dlhším ako 3 sekundy.

• Osvetlenie aktivované: Svetlo zostáva zapnuté.

•  Osvetlenie deaktivované: Ak otvoríte dvere 

mrazničky, pričom dvere chladničky sú 

zatvorené, rozsvieti sa svetlo.

prevádzkovanie vašej chladničky

 (TYP A)

4

5

1

2

3

 (TYP B)

2 1

hl d ičk )

C i k žd

svetlo vypnuté

svetlo svieti 

(jasné)

svetlo svieti 

(stredné)

svetlo svieti 

(tmavé)
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4  Vacation (Dovolenka)

Funkcia Vacatiom (Dovolenka) sa 

aktivuje stlačením tlačidla Vacation 

(Dovolenka).

Indikátor funkcie Vacation (Dovolenka) 

sa rozsvieti a chladnička nastaví 

teplotu 15°C na minimalizovanie spotreby energie, 

počas dlhej dovolenky alebo služobnej cesty, alebo 

ak nepotrebujete používať chladničku.

Keď je aktivovaná funkcia Vacation (Dovolenka ), 

mraziaci priestor zostáva zapnutý.

•  Funkcia Vacation (Dovolenka) sa automaticky 

deaktivuje, ak zvolíte funkciu Fridge 

temperature (Teplota chladničky) zatiaľ čo je 

zapnutá funkcia Vacation (Dovolenka).

•  Pred použitím funkcie Vacation (Dovolenka) 

sa uistite, že ste vybrali všetky potraviny.

5   Power Freeze

(Intenzívne zmrazovanie)

Funkcia Power Freeze (Intenzívne 

zmrazovanie) sa aktivuje dotykom 

tlačidla power Freeze (Intenzívne 

zmrazovanie).

Indikátor Power Freeze (Intenzívne 

zmrazovanie) sa rozsvieti a mraznička skráti čas 

potrebný na zmrazenie výrobkov v mrazničke. 

Funkcia Power Freeze (Intenzívne zmrazovanie) 

zostáva aktivovaná 72 hodín a indikátor mrazničky 

zobrazuje -25°C.

Funkcia Power Freeze (Intenzívne zmrazovanie) sa 

vypína automaticky. Po skončení funkcie Power 

Freeze (Intenzívne zmrazovanie) sa vypína indikátor 

Power Freeze (Intenzívne zmrazovanie) a mraznička 

sa vracia na predchádzajúce nastavenie teploty.

Pri použití tejto funkcie sa zvýši spotreba elektriny. 

Funkcia Power Freeze (Intenzívne zmrazovanie) sa 

deaktivuje opätovným dotykom tlačidla power Freeze 

(Intenzívne zmrazovanie).

Ak potrebujete zmraziť veľké množstvo 

potravín, aktivujte minimálne 24 hodín vopred 

funkciu Power Freeze (Intenzívne zmrazovanie).

POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO 
PANELU (TYP B)

1  Coldest (Najchladnejšie)

Teplota v chladničke sa znižuje 

jedným alebo viacerými stlačeniami 

tlačidla Coldest (Najchladnejšie). 

Indikátor teploty sa zmení z chladnej 

na najchladnejšiu.

Štandardné nastavenie teploty je 

stredný bod regulátora teploty.

Keď svietia všetky svetlá, teplota je najchladnejšia.

2  Cold (Chladné)

Teplota v chladničke sa zvyšuje 

jedným alebo viacerými stlačeniami 

tlačidla Cold (Chladné).

Indikátor teploty sa zmení z 

najchladnejšie na chladné.

Štandardné nastavenie teploty je 

stredný bod regulátora teploty.

Keď svieti jedna kontrolka, teplota je na úrovni 

chladné.

•  Existujte päť nastavení teploty, indikovaných 

piatimi kontrolkami.

•  Teplota mrazničky sa automaticky nastaví 

podľa teploty chladničky (ako vysvetľujeme 

dolu).

•  Ak potrebujete zmraziť veľké množstvo 

potravín, nastavte teplotu v mrazničke 

na najnižšiu hodnotu minimálne 24 hodín 

vopred.

•  Indikátor teploty bliká, keď sa teplota v 

chladničke alebo v mrazničke dramaticky 

zvýši v dôsledku uloženia teplých potravín 

alebo častým otváraním dverí.

Indikátor teploty chladničky alebo mrazničky 

prestane blikať, keď sa teplota v chladnička 

alebo v mrazničke vráti do normálu.

Ak indikátor teploty neprestane blikať ani po 

niekoľkých hodinách, obráťte sa na servisné 

stredisko.

Cold (Chladné) Coldest (Najchladnejšie)

Temperature of Freezer(Fridge)
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KONTROLA OVLÁDACIEHO 
PANELU (TYP C)

1   HOME 

(DOMOV)

Môžete prejsť na domovskú 

obrazovku s hlavnými funkciami

chladničky.

2   ALARM 

(VÝSTRAHA)

Výstraha vás bude varovať, ak 

boli dvere chladničky ponechané 

otvorené po dobu viac ako 

2 minúty. Výstrahu zrušíte 

opätovným dotykom tlačidla. 

Funkciu Child Lock (Detský 

zámok) môžete aktivovať 

dotykom tlačidla na 3 sekundy.

3   LIGHTING 

(OSVETLENIE)

Osvetlenie pod dverami 

chladničky môžete zapnúť a 

vypnúť

4   SLIDE SHOW 

(PREZENTÁCIA)

Táto funkcia slúži na zobrazenie 

fotografi í uložených vo 

fotoalbume.

•  Bližšie informácie o používaní ovládacieho 

panelu (typu C), nájdete v návode Ovládanie 

LCD priloženom k tomuto návodu.

•  Ak potrebujete zmraziť veľké množstvo 

potravín, aktivujte minimálne 24 hodín 

vopred funkciu Power Freeze (Intenzívne 

zmrazovanie).

1

2

SVETLO SVETLO 
CHLADNIČKYCHLADNIČKY

SKLENENÁ SKLENENÁ 
POLIČKAPOLIČKA

SKLOPNÁ SKLOPNÁ 
POLIČKAPOLIČKA

PODNOS NA PODNOS NA 
VAJÍČKAVAJÍČKA

ČERSTVÁ BEZPEČNOSTNÁ ČERSTVÁ BEZPEČNOSTNÁ 
ZÁSUVKAZÁSUVKA

ZÓNA S INTENZÍVNEJŠÍM ZÓNA S INTENZÍVNEJŠÍM 
CHLADENÍMCHLADENÍM

HORNÁ ZÁSUVKA HORNÁ ZÁSUVKA 
MRAZNIČKYMRAZNIČKY

STREDNÁ/
DOLNÁ ZÁSUVKA 

MRAZNIČKY

STOJAN NA STOJAN NA 
MLIEČNE MLIEČNE 
VÝROBKYVÝROBKY

STOJAN STOJAN 
NA RÔZNE NA RÔZNE 
POTRAVINYPOTRAVINY

DÁVKOVAČ DÁVKOVAČ 
VODYVODY

STOJAN NA STOJAN NA 
FĽAŠEFĽAŠE

PRIEHRADKA PRIEHRADKA 
NA DETSKÉ NA DETSKÉ 
MAŠKRTYMAŠKRTY

SVETLO SVETLO 
MRAZNIČKY MRAZNIČKY 
(OSVETLENIE (OSVETLENIE 
RUKOVÄTI)RUKOVÄTI)

•  Niektoré funkcie, napríklad nádrž na vodu, 

chladenie vybranej zóny, chladnejšia zóna 

a fotosyntetická sviežosť sa môžu líšiť a 

nemusia byť prístupné v závislosti od modelu.

•  Na zväčšenie priestoru v mrazničke môžete 

vybrať zásuvky 1  a 2 . 

Nemá to vplyv na tepelné a mechanické 

charakteristiky.

Uvádzaný objem mrazničky bol vypočítaný za 

predpokladu, že sú tieto diely vybraté. 

1

2

4

3
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POUŽÍVANIE ZÓNY COOL SELECT™
Rôzne potraviny ako je syr, mäso, hydina ryby a iné 

potraviny môžete skladovať pri ideálnej teplote, aby 

sa zachovali chuťové vlastnosti potravín. 

Quick Cool (Intenzívne chladenie)

 •  Ak chcete, aby sa potraviny rýchlo vychladili, 

potraviny uložte do vybranej zóny chladenia a 

stlačte tlačidlo Quick Cool (Intenzívne vychladenie).

•  Funkcia Cool Select Zone (Vybraná zóna chladenia) 

vychladí potraviny za 60 minút. 

•  Po ukončení režime Quick Cool (Intenzívne 

chladenie) sa zásuvka s vybranou zónou chladenia 

automaticky nastaví do režimu Cool (Chladné).

Soft Freeze (Mierne zmrazovanie)

•  Po výbere režimu Soft Freeze (Mierne zmrazovanie) 

sa teplota vybranej zóny chladenia nastaví na -5°C.

Zero Zone (Nulová zóna)

 •  Po výbere režimu Zero Zone (Nulová zóna) sa 

teplota vybranej zóny chladenia nastaví na 0°C.

Cool (Chladné)

 •  Po výbere režimu Cool Mode (Režim Chladné) sa 

teplota vybranej zóny chladenia nastaví na 3°C.

VÝROBA ĽADU
1.  Naplňte zásobník vodou do 

80 %.

2.  Zásobník na ľad vložte do 

hornej zásuvky mrazničky.

3.  Počkajte, kým sa nevytvoria 

kocky ľadu.

4.  Zásobník na ľad mierne 

skrúťte, aby sa ľadové kocky dali vybrať.

Zmrazovací čas 

Odporúča sa počkať približne hodinu pri 

teplote nastavenej na Power Freeze (Intenzívne 

zmrazovanie), aby sa vytvorili kocky ľadu.

Nebezpečenstvo výbuchu 

•  Najchladnejšou časťou chladničky je 

zadný panel. Je to najlepšie miesto na 

lahôdkových uloženie potravín. 

•  Sklenené fľaše s tekutinami, ktoré môžu zamrznúť, 

sa nikdy nesmú ukladať do mrazničky, pretože po 

zamrznutí obsahu fľaše sa sklo roztrhne.

POUŽITIE SKLADACEJ POLICE
Ak potrebujete prispôsobiť výšku nádob alebo 

potravín na nižšej polici, skladaciu policu môžete 

zložiť.

1.  Jemne pridvihnite policu a 

zasuňte ju dovnútra.

2.  Zloženú policu nadvihnite 

smerom k zadnej stene.

3.  Opačným postupom 

môžete zloženú policu 

zasa roztiahnuť a využiť 

úplne rozloženú policu.

Polica môže vypadnúť. Pri čistení je 

potrebná zvýšená opatrnosť.

POUŽITIE ZÁSOBNÍKA NA VODU
Dopĺňanie vody

Vodu môžete dopĺňať bez vyberania nádrže na vodu 

z chladničky alebo môžete nádrž na vodu vybrať a 

tak naplniť vodou.

1.  Otvorte okrúhle viečko a 

nádrž na vodu naplňte pitnou 

vodou.

•  Nádrž nenaplňte príliš vysoko 

(iba o niečo viac ako 4,2 litra). 

Pri otváraní a zatváraní dverí 

by mohla pretiecť.

2.  Zatlačte okrúhle viečko 

nadol, aby sa s cvaknutím 

zaistilo na svojom mieste.

Do nádrže na vodu 

nenalievajte nič iné ako čistú vodu.

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE
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Vyberanie vody z dávkovača

1.  Podložte pohár pod výstup pre 

vodu.

2.  Páku dávkovača vody jemne 

zatlačte pohárom.

•  Dávajte pozor, aby 

bol pohár zarovno s 

dávkovačom, aby voda 

nevyšplechovala von.

• Nie každý model má dávkovač na vodu. 

Inštalácia bežnej fľaše

1.  Stlačte pridržiavaciu páku, 

nádrž na vodu nadvihnite 

nahor a vyberte. 

2.  Odmontujte ventil dávkovača z 

nádrže na vodu.

3.  Nasaďte ventil dávkovača 

na bežnú fľašu s minerálnou 

vodou a otočte ho v smere 

hodinových ručičiek, aby sa 

ventil dávkovača zaistil.

4.  Fľašu s vodou a ventilom 

dávkovača vložte do otvoru 

dávkovača.

•  Pri vniknutí vody do fľaše s vodou z bežných 

fl iaš s minerálnou vodou alebo inými nápojmi 

počuť bublanie.

•  Niektoré bežné fľaše s minerálnou vodou 

alebo inými nápojmi nemusia byť vhodné pre 

ventil dávkovača v závislosti od ich veľkosti.

•  Ak voda po stlačení páčky nevychádza tak, 

ako by mala, stlačte páku znova.

•  Nepoužívajte nápoje sýtené CO2. Po stlačení 

páky môže nápoj vystreknúť pod tlakom 

CO2, ktorý sa nahromadí v hornej časti fľaše 

s nápojom.

•  S ohľadom na hygienické kritériá sa 

neodporúča používať nápoje s vysokým 

obsahom cukru (šťavy, nealkoholické nápoje).

•  Môžete používať minerálnu vodu vo fľašiach 

alebo prevarenú vodu z vodovodu, ak 

neobsahuje žiadne častice.

Ak sa zásobník na vodu nepoužíva

1.  Ventil dávkovača pevne nasaďte do otvora 

dávkovača.

•  Keď sa ventil dávkovača vytiahne von na dlhý 

čas, chladnička nemusí správne pracovať, 

pretože uniká chladný vzduch.

2.  Na miesto nádrže na vodu vložte Chránič 

rôznorodosti a fľašu na nápoj odložte.

• Môžu sa použiť dve 1,5-litrové fľaše.

POUŽITIE FUNKCIE 
FOTOSYNTETICKEJ SVIEŽOSTI 
(VOLITEĽNÉ)
LED funkcie fotosyntetickej sviežosti

Rastliny dýchajú bez svetla. Ak však majú svetlo, 

rastliny môžu dýchať a súčasne fotosyntetizovať. 

Preto ak uchovávate zeleninu v tmavej chladničke, 

naďalej dýcha, preto sa organická hmota v rastlinách 

znižuje a zvetráva rýchlejšie.

Ak zeleninu a ovocie uchovávate v zásuvke Fresh 

Safe, môžete ich udržiavať ešte čerstvejšie, pretože 

môžu dýchať a súčasne fotosyntetizovať.

Nepozerajte sa dlhší čas na LED funkcie 

fotosyntetickej sviežosti.

Môže vám spôsobiť problémy s očami.

Používanie funkcie fotosyntetickej 

sviežosti

•  LED funkcie 

fotosyntetickej sviežosti 

sa nachádza v zadnej 

časti zásuvky Fresh 

Safe. Udržiava zeleninu 

a ovocie skladovanú v 

zásuvke Fresh Safe čerstvejšiu vďaka svetlu.

•  Na dosiahnutie maximálneho účinku ukladajte 

zeleninu a ovocie do priehľadného vinylového 

vrecka alebo voľne. Účinok sa môže oslabovať, ak 

je zelenina a ovocie v nepriehľadných škatuliach a 

nádobách alebo v čiernom vinylovom vrecku.

Zatlačte

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

š
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•  LED funkcie fotosyntetickej sviežosti je vždy 

zapnutá, keď sú dvere chladničky otvorené. LED sa 

striedavo zapína a vypína, keď sú dvere zatvorené.

Cez zimu nastavte požadovanú teplotu v 

mrazničke na 1°C a uložte zeleninu na dlhší 

čas; zelenina môže zamrznúť.

VYBERANIE VNÚTORNÝCH 
ČASTÍ

Police

Jemne nadvihnite poličky 

oboma rukami a zatiahnite 

ich smerom k sebe.

(Sklenená polica/

Skladacia polica)

Ochranné kryty 

dverí

Dverové poličky pevne 

uchopte oboma rukami a 

jemne nadvihnite, aby sa 

dali vybrať chrániče dverí.

Nádrž na vodu

Oboma rukami pevne 

uchopte zásobník na vodu a 

nadvihnite ho k sebe, aby sa 

zásobník dal vybrať.

Nádrž na vodu nemajú 

všetky modely.

Zásuvky

Zásuvky úplne vytiahnite a 

nadvihnutím vyberte.

(Zásuvka Fresh safe 

/ Zásuvka chladenia 

vybranej zóny / Zásuvka 

chladnejšej zóny / 

Zásuvky mrazničky)

Zóna Cooler (Chladnejšie)

Stlačte poistku na zadnej ľavej a pravej strane krytu 

zóny Cooler (Chladnejšie) a vytiahnutím kryt vyberte.

ČISTENIE CHLADNIČKY
Na čistenie nepoužívajte benzén, riedidlo, 

bielidlo Clorox ani chlorid.

Môžu poškodiť povrch zariadenia a 

spôsobiť požiar.

Ak je chladnička pripojená do siete, 

nestriekajte na ňu vodu, pretože hrozí 

nebezpečenstvo úrazu elektrickým 

prúdom. Nepoužívajte na čistenie 

chladničky benzén, riedidlo ani čistiace 

prostriedky na automobil.

Hrozí riziko vzniku požiaru.

VÝMENA LAMPY LED
Ak sa vnútorná alebo vonkajšia lampa s diódou LED 

vypáli, kryt lampy ani samotnú lampu s diódou LED 

nerozoberajte.

Skontaktujte sa so servisnými zástupcami.

UPOZORNENIE

VÝSTRAHA
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riešenie problémov
PROBLÉM RIEŠENIE

Zariadenie nefunguje 
vôbec alebo teplota je príliš 
vysoká.

• Skontrolujte, či je prívodný kábel riadne pripojený sieti.

• Je regulátor teploty na prednom paneli správne nastavený?

• Svieti na spotrebič slnko alebo sú v jeho blízkosti zdroje tepla?

• Je zadná časť zariadenia príliš blízko pri stene?

Potraviny v chladničke sú 
zmrazené.

•  Je regulátor teploty na čelnom paneli nastavený na najchladnejšiu 

teplotu?

• Je okolitá teplota príliš nízka?

Spozorovali ste neobvyklé 
zvuky.

•  Skontrolujte, či je spotrebič nainštalovaný na stabilnej a rovnej podlahe.

• Je zadná časť zariadenia príliš blízko pri stene?

• Nespadli za alebo pod spotrebič iné predmety?

• Vychádza z kompresora zvýšený hluk?

•  Tikanie počuť, keď sa rôzne materiály príslušenstva sťahujú alebo 

rozťahujú.

Predné rohy a hrany 
zariadenia sú horúce a 
nastáva kondenzácia 
vodných pár.

•  Na predných rohoch zariadenia sú nainštalované teplovzdorné potrubia, 

aby nedochádzalo k tvorbe kondenzátu.

Nemusí to byť vždy efektívne, ak stúpne teplota okolitého prostredia. 

Napriek tomu to nie je nič abnormálne.

•  Vo veľmi vlhkom počasí sa kondenzát môže tvoriť na vonkajšom 

povrchu spotrebiča, ak vlhkosť zo vzduchu prichádza do kontaktu s 

chladným povrchom spotrebiča.

V zariadení môžete počuť 
šumenie kvapaliny.

•  Je to chladivo, ktoré chladí vnútro spotrebiča.

V spotrebiči cítiť nepríjemný 
zápach.

• Nie sú v chladničke pokazené potraviny?

•  Uistite sa, že potraviny, ktoré veľmi cítiť (napríklad ryby), sú hermeticky 

zabalené.

•  Chladničku pravidelne čistite a vyhadzujte akékoľvek skazené alebo 

podozrivé potraviny.

Na stenách zariadenia sa 
nachádza vrstva námrazy.

•  Nie sú vetracie otvory zablokované jedlom uloženým v chladničke?

• Na zlepšenie ventilácie jedlo ukladajte čo najďalej od seba.

• Sú dvere úplne zatvorené?

Na vnútornej stene 
zariadenia a okolo zeleniny 
sa vytvára kondenzácia.

•  Jedlo s vysokou koncentráciou vody je uskladnené bez zakrytia s 

vysokou hladinou vlhkosti alebo boli ponechané dlhší čas otvorené 

dvere.

• Potraviny uskladňujte zakryté alebo v uzavretých nádobách.
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Rozsah teplôt vzduchu v miestnosti
Táto chladnička je navrhnutá na prevádzku pri bežných okolitých teplotách, ako špecifi kuje teplotná 

trieda vyznačená na identifi kačnom štítku.

Trieda Symbol
Rozsah teplôt okolitého prostredia (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Zvýšená mierna SN +10 až +32 +10 až +32

Mierna N +16 až +32 +16 až +32

Subtropická ST +16 až +38 +18 až +38

Tropická T +16 až +43 +18 až +43

Vnútorné teploty môžu byť ovplyvnené takými faktormi ako je umiestnenie chladničky,

teplota okolitého prostredia a frekvencia, ktorou otvárate dvere.

Nastavte teplotu tak, aby sa vykompenzovali tieto faktory.

Kontaktujte SAMSUNG 

Ak máte akékoľvek otázky alebo komentáre ohľadom produktov Samsung, prosím, kontaktujte 

zákaznícku podporu spoločnosti SAMSUNG. 

Samsung Electronics Czech and Slovak, s.r.o., GBC IV, Galvániho 17/C, 821 04, Bratislava

0800 - SAMSUNG(0800-726 786)

www.samsung.com/sk/support

Slovakia

Správna likvidácia tohoto výrobku
(Elektrotechnický a elektronický odpad)

(Platí v krajinách so zavedeným separovaným zberom)
Toto označenie na výrobku, príslušenstve alebo v sprievodnej brožúre hovorí, že po skončení 
životnosti by produkt ani jeho elektronické príslušenstvo (napr. nabíjačka, náhlavná súprava, 
USB kábel) nemali byť likvidované s ostatným domovým odpadom. Prípadnému poškodeniu 
životného prostredia alebo ľudského zdravia môžete predísť tým, že budete tieto výrobky 
oddeľovať od ostatného odpadu a vrátite ich na recykláciu.
Používatelia v domácnostiach by pre podrobné informácie, ako ekologicky bezpečne naložiť 
s týmito výrobkami, mali kontaktovať buď predajcu, ktorý im ich predal, alebo príslušný úrad 
v mieste ich bydliska.
Priemyselní používatelia by mali kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť si podmienky 
kúpnej zmluvy. Tento výrobok a ani jeho elektronické príslušenstvo by nemali byť likvidované 
spolu s ostatným priemyselným odpadom.
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Холодильник
Руководство пользователя

Представьте возможности

Благодарим вас за приобретение продукта компании Samsung.

Отдельно-стоящий продукт

Данное руководство напечатано на полностью перерабатываемой бумаге. Русский
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02_ Информация о безопасности

ИНФОРМАЦИЯ О 

БЕЗОПАСНОСТИ

•  Перед началом работы с 

устройством ознакомьтесь 

с данным руководством и 

сохраните его для получения 

справочных сведений в будущем.

•  Используйте данное устройство 

по назначению, описанному в 

данном руководстве.

Устройство не предназначено 

для использования людьми 

(в том числе детьми) с 

ограниченными физическими, 

сенсорными и умственными 

возможностями, а также не 

имеющими соответствующего 

опыта или знаний; 

исключения возможны при 

надлежащем надзоре за 

такими людьми или после 

предварительного обучения 

лицами, ответственными за их 

безопасность.

•  Поскольку это руководство 

относится к нескольким 

моделям сразу, некоторые 

функции данного холодильника 

могут отличаться от описанных 

ниже.

•   Данное устройство может 

использоваться детьми от 

8 лет и старше, лицами с 

ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными 

возможностями, а также 

лицами с ограниченным опытом 

или знаниями, если над ними 

осуществляется контроль, 

либо они проинструктированы 

о мерах безопасности при 

использовании устройства и 

осознают возможные опасности. 

Детям запрещается играть 

с устройством. Очистка и 

техническое обслуживание не 

должны производиться детьми 

без надзора.

Важные знаки безопасности 

и меры предосторожности:

ВНИМАНИЕ!

Неосторожное 

обращение может 

привести к тяжелым 

травмам или 

летальному исходу.

ОСТОРОЖНО!

Неосторожное 

обращение 

может привести к 

травмам или порче 

имущества.

Информация о безопасности
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Информация о безопасности _03

Запрещено выполнять 

эти действия.

НЕ разбирать.

НЕ прикасаться.

Строго следуйте 

инструкции.

Выньте вилку шнура 

питания из розетки.

Для предотвращения 

поражения 

электрическим 

током убедитесь, что 

устройство заземлено.

Для получения 

справки обратитесь 

в сервисный центр.

Примечание.

Данные условные обозначения 

и их расшифровки призваны 

оградить пользователей 

устройства от получения травм. 

Тщательно следуйте их указаниям. 

После ознакомления с данным 

документом сохраните его для 

последующего обращения.

Уведомление о соответствии 

требованиям ЕС

Данный продукт соответствует 

директиве по низковольтному 

оборудованию (2006/95/ EC), 

директиве по электромагнитной 

совместимости (2004/108/EC), 

директиве по ограничению 

содержания опасных веществ 

(RoHS) (2011/65/ЕС), Регламенту 

Еврокомиссии (ЕС) № 1060/2010 

и директиве по экологическому 

проектированию (2009/125/

EC), введенной Регламентом 

№643/2009 Европейского Союза 

(EC). (Только для продукции, 

продаваемой в ЕС)

СТРОГИЕ ЗНАКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПРИ 

УСТАНОВКЕ

•  Не устанавливайте холодильник 

во влажном помещении или 

помещении, где он может 

контактировать с водой.

-  Повреждение изоляции 

электрических компонентов 

может привести к поражению 

электрическим током или 

возгоранию.

•  Не размещайте холодильник 

в зоне действия прямых 

солнечных лучей, а также 

ВНИМАНИЕ!
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04_ Информация о безопасности

источников тепла, таких как 

печи, комнатные обогреватели 

или другие устройства.

•  Не подключайте несколько 

устройств к одному сетевому 

фильтру. Холодильник должен 

быть подключен к отдельной 

розетке, рабочее напряжение 

которой соответствует 

напряжению, указанному на 

заводской табличке холодильника.

-  Это обеспечит оптимальную 

работу устройства и предотвратит 

перегрузку домашней электросети 

и перегрев проводки, который 

может стать причиной возгорания.

•  Не подсоединяйте вилку шнура 

питания к незакрепленной 

стенной розетке.

-  В противном случае существует 

риск возгорания или поражения 

электричес-ким током.

•  Не используйте шнур питания 

со следами повреждения по 

всей длине или по краям.

•  Не ставьте тяжелые предметы 

на шнур питания и избегайте его 

чрезмерного изгибания.

•  Не распыляйте аэрозоли вблизи 

холодильника.

-  Использование аэрозольных 

баллонов вблизи холодильника 

может привести к взрыву или 

пожару.

•  Перед использованием 

данного холодильника 

установите и расположите 

его в подходящем месте в 

соответствии с инструкцией. 

подходящем месте в 

соответствии с инструкцией.

•  Подключите шнур питания в 

правильном положении так, 

чтобы он свешивался вниз.

-  При перевернутом подключении 

шнура питания провода 

могут разъединиться, что 

может привести к пожару или 

поражению электрическим током.

•  При перемещении холодильника 

убедитесь, что шнур питания не 

поврежден.

-  Повреждение шнура питания 

может привести к возгоранию.

•  Избегайте слишком близкого 

расположения шнура питания к 

задней стенке холодильника — 

он может быть поврежден.

•  После установки холодильника 

необходимо обеспечить прямой 

доступ к шнуру питания.

•  Холодильник необходимо 

заземлить.

-  Во избежание поражения 

электрическим током при его утечке 

холодильник необходимо заземлить.
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Информация о безопасности _05

•  Не используйте газовые трубы, 

телефонные линии или другие 

проводники электрического тока 

в качестве точки заземления.

-  Неправильное использование 

заземляющего разъема 

может привести к поражению 

электрическим током.

•  Для замены шнура питания 

в случае его повреждения 

немедленно обратитесь к 

изготовителю или в службу 

технического обеспечения.

•  Замену плавкого 

предохранителя холодильника 

должен выполнять 

квалифицированный специалист 

или сервисный центр.

-  Невыполнение этого требования 

может привести к поражению 

электрическим током или травме.

ЗНАКИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

ПРИ УСТАНОВКЕ

•  Убедитесь в отсутствии 

препятствий для 

вентиляционных отверстий 

или крепежной конструкции.

•  После установки устройства 

подождите два часа перед тем, 

как его включить.

СТРОГИЕ ЗНАКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПРИ 

ИСПОЛЬЗОВАНИИ

•  Не вставляйте вилку шнура 

питания в розетку влажными 

руками.

•  Не ставьте тяжелые предметы 

на холодильник.

-  В противном случае при открытии 

или закрытии дверцы предмет 

может упасть, причинив травму 

или повредив оборудование.

•  Не помещайте на холодильник 

контейнеры с жидкостью.

-  В противном случае при 

разлитии жидкости существует 

риск возгорания или поражения 

электрическим током.

•  Не допускайте, чтобы дети 

висли на дверце холодильника. 

В противном случае они могут 

получить серьезные травмы.

•  Не позволяйте детям 

залезать внутрь холодильника. 

Существует угроза, что дети не 

смогут оттуда выбраться.

•  Не вставляйте пальцы в 

отверстие диспенсера и следите 

за тем, чтобы в него не попали 

посторонние предметы.

-  Это может повлечь за собой 

травмы или повреждение 

оборудования.

•  Не храните летучие или 

ОСТОРОЖНО!

ВНИМАНИЕ!
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06_ Информация о безопасности

воспламеняющиеся вещества в 

холодильнике.

-  Бензоловый растворитель, 

спирт, эфир, сжиженный 

нефтяной газ или другие 

подобные вещества могут 

привести к взрыву.

СТРОГИЕ ЗНАКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 

(ПРОДОЛЖЕНИЕ)

•  Не храните в холодильнике 

медицинские, химические 

или другие чувствительные к 

изменению температуры 

вещества.

-  Не храните в холодильнике 

вещества, требующие строгого 

температурного контроля.

•  Не размещайте и не используйте 

электроприборы внутри 

холодильника, кроме тех, что 

рекомендованы изготовителем.

•  Не прикасайтесь к внутренним 

стенкам морозильной камеры 

или содержащимся в ней 

продуктам мокрыми руками.

-  В противном случае существует 

риск обморожения.

•  Не используйте каких-либо 

механических приборов или 

способов для ускорения 

процесса размораживания, кроме 

рекомендованных изготовителем.

•  Избегайте повреждений контура 

хладагента.

•  Не разбирайте и не 

ремонтируйте холодильник 

самостоятельно.

-  В противном случае существует 

риск возгорания, сбоев в работе 

холодильника и получения травм.

•  Следите, чтобы дети не 

играли с устройством.

•  Бутылки необходимо размещать 

вплотную друг к другу, чтобы 

избежать их выпадения из 

холодильника.

•  Данное устройство 

предназначено для хранения 

продуктов питания в домашних 

условиях.

•  В случае обнаружения утечки 

газа устраните все источники 

открытого огня и потенциально 

возгораемые объекты, а затем 

в течение нескольких минут 

проветрите помещение, в 

котором находится устройство.

•  Используйте только 

светодиодные лампы, 

предусмотренные изготовителем 

или сотрудниками сервисного 

центра. 

ВНИМАНИЕ!
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Информация о безопасности _07

•  Если вы почувствовали 

запах химикалий или дым, 

немедленно отсоедините 

вилку шнура питания от 

розетки и обратитесь в 

сервисный центр Samsung.

•  В случае возникновения 

трудностей при замене 

освещения обратитесь к 

сотрудникам сервисного центра.

•  Если устройство оснащено 

светодиодной лампой, не 

разбирайте крышку лампы 

и светодиодную лампу 

самостоятельно.

-  Обратитесь к сотрудникам 

сервисного центра.

•  Если холодильник подвергся 

воздействию воды или пыли, 

отсоедините вилку шнура питания от 

розетки и обратитесь в сервисный 

центр Samsung Electronics.

-  В противном случае существует 

риск возгорания.

ЗНАКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПРИ 

ИСПОЛЬЗОВАНИИ

•  Сотрите лишнюю влагу на 

внутренних стенках 

холодильника и оставьте 

дверцы открытыми.

-  В противном случае может 

появиться неприятный запах и 

образоваться плесень.

•  Чтобы обеспечить оптимальную 

работу устройства, выполните 

следующие инструкции.

-  Не помещайте продукты вблизи 

вентиляционных отверстий на 

задней панели устройства — 

это может создать помехи для 

свободной циркуляции воздуха в 

холодильнике.

-  Перед тем как положить 

продукты в холодильник, плотно 

заворачивайте их или помещайте 

в герметичные контейнеры.

•  Не помещайте газированные 

или смешанные напитки в 

морозильную камеру.

Не помещайте бутылки или 

стеклянные контейнеры в 

морозильную камеру.

-  При замораживании 

содержимого стекло может 

лопнуть, причинив травму.

•  Гарантийный ремонт и 

модификация.

-  Любые выполняемые 

третьей стороной изменения 

или модификации данного 

конструктивно законченного 

устройства не охватываются 

гарантийными обязательствами 

компании Samsung. 

ОСТОРОЖНО!
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08_ Информация о безопасности

Компания Samsung не несет 

ответственности по вопросам 

безопасности, связанными с 

модификациями, выполненными 

третьей стороной.

•  Не загораживайте 

вентиляционные отверстия.

-  Если вентиляционные отверстия 

будут закрыты, особенно 

пластиковыми мешками, это может 

привести к переохлаждению 

холодильника. Продолжительное 

переохлаждение может привести 

к поломке водного фильтра и 

вызвать утечку воды.

-  Не размещайте свежие продукты 

рядом с замороженными.

•  Соблюдайте сроки хранения и 

годности замороженных продуктов.

•  Если морозильник не будет 

исполь зоваться менее трех 

недель, можно не отсоединять 

шнур питания от розетки. Однако 

если вы планируете отсутствовать 

дольше, необходимо извлечь все 

продукты из морозильной камеры. 

Отключите морозильник, очистите 

его, промойте и высушите.

•  Заполняйте емкость для воды, 

лоток для льда и формы только 

питьевой водой.

•  Не подвергайте стеклянную 

поверхность ударным и прочим 

чрезмерным нагрузкам.

-  В противном случае, помимо 

материального ущерба, можно 

получить травму осколками стекла.

ЗНАКИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

ПРИ ОЧИСТКЕ

•  Избегайте прямого 

попадания воды внутрь 

холодильника и на его 

внешнюю поверхность.

-  В противном случае существует 

риск возгорания или поражения 

электрическим током.

•  Не распыляйте 

воспламеняющиеся вещества 

вблизи холодильника.

-  В противном случае существует 

риск взрыва или пожара.

•  Не распыляйте чистящие средства 

непосредственно на экран.

-  Это может привести к стиранию 

напечатанных на экране букв.

ЗНАКИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

ПРИ ОЧИСТКЕ 

(ПРОДОЛЖЕНИЕ)

•  Удаляйте загрязнения и 

пыль со штырей вилки шнура 

питания. При чистке вилки 

не используйте мокрую или 

влажную ткань; удаляйте 

загрязнения и пыль.

ОСТОРОЖНО!

ВНИМАНИЕ!
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-  В противном случае существует 

риск возгорания или поражения 

электрическим током.

•  Перед чисткой или 

ремонтом холодильника 

необходимо отключить его 

от розетки.

СТРОГИЕ ЗНАКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПРИ 

УТИЛИЗАЦИИ

•  При утилизации данного 

холодильника или любого 

другого снимите дверцы и 

уплотнители дверцы. Это 

необходимо сделать, чтобы 

дети или домашние 

животные случайно не 

оказались заперты внутри. 

Следите, чтобы дети не 

играли с холодильником.

•  При утилизации упаковки 

устройства убедитесь, что она 

не вредит окружающей среде.

•  Есть риск, что холодильник 

может стать ловушкой для 

ребенка. Перед тем как 

выбросить старый холодильник, 

выполните следующие действия.

- Снимите дверцы.

-  Оставьте полки внутри 

холодильника, чтобы дети не 

смогли туда залезть.

•  Перед утилизацией устройства 

убедитесь, что ни одна из труб, 

расположенных на его задней 

части, не имеет повреждений.

•  В качестве хладагента 

используется R600a или 

R134a. Чтобы узнать, какой 

хладагент используется в 

холодильнике, сверьтесь 

с этикеткой компрессора 

на задней части корпуса 

устройства или с паспортной 

табличкой внутри холодильника. 

Если устройство содержит 

огнеопасный газ (хладагент 

R600a), обратитесь в местные 

уполномоченные органы за 

сведениями по безопасной 

утилизации холодильника. 

В изоляционном материале 

содержится циклопентан. Газы, 

при помощи которых надувается 

изоляционный материал, 

требуют особой утилизации. За 

сведениями по экологически 

безопасной утилизации таких 

газов обратитесь в местные 

уполномоченные органы. 

Перед утилизацией устройства 

убедитесь, что ни одна из труб, 

расположенных на его задней 

части, не имеет повреждений. 

ВНИМАНИЕ!
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10_ Информация о безопасности

Трубы следует утилизировать на 

открытой местности.

•  Хладагент изобутан (R600a) 

является безопасным для 

окружающей среды природным 

газом, но вместе с тем 

легковоспламеняющимся. При 

транспортировке и установке 

устройства необходимо 

соблюдать осторожность, чтобы 

не повредить контур хладагента.

•  При утечке хладагент 

может повредить глаза или 

воспламениться. В случае 

обнаружения утечки газа 

устраните все источники 

открытого огня и потенциально 

возгораемые объекты, а затем 

в течение нескольких минут 

проветрите помещение, в 

котором находится устройство.

•  Чтобы избежать образования 

легковоспламеняющейся 

газовоздушной смеси в 

случае повреждения контура 

хладагента, размер помещения, 

в котором можно устанавливать 

устройство, следует выбирать 

в зависимости от количества 

используемого хладагента. 

Никогда не включайте 

устройство при наличии какого-

либо признака повреждения. 

Если возникают сомнения, 

проконсультируйтесь с 

продавцом. На каждые 8 г 

хладагента R600a должно 

приходиться не менее 1 м3 

помещения. Точное количество 

хладагента в вашем устройстве 

указано на паспортной табличке 

внутри холодильника.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 

СОВЕТЫ ПО ПРАВИЛЬНОМУ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

•  В случае сбоя питания 

обратитесь в местный офис 

энергетической компании и 

узнайте, сколько продлятся 

ремонтные работы.

-  Большинство сбоев питания 

устраняются в течение одного или 

двух часов и не влияют на работу 

холодильника. Тем не менее 

старайтесь как можно реже 

открывать дверцу холодильника 

во время сбоев питания.

-  В случае если устранение сбоя 

питания займет более 24 часов, 

извлеките все замороженные 

продукты из морозильной камеры.

•  Если в комплект холодильника 

входят ключи, их необходимо 

хранить в недоступном для детей 

месте, подальше от самого 

устройства.
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•  При установке в течение 

продолжительного времени 

в помещении с температурой 

ниже минимального значения 

номинального диапазона 

рабочей температуры 

устройство может работать 

нестабильно (существует 

возможность повышения 

температуры в холодильнике).

•  Не храните скоропортящиеся 

продукты при низких температурах 

(например, бананы, дыни).

•  Нет необходимости выполнять 

разморозку устройства вручную, 

она выполняется автоматически.

•  Повышение температуры 

в процессе разморозки 

соответствует требованиям 

стандарта ISO. Если вы хотите 

избежать нежелательного 

повышения температуры 

замороженных продуктов в 

процессе разморозки, оберните 

каждый из них в несколько 

газетных листов.

•  Любое повышение температуры 

замороженных продуктов в 

процессе разморозки сокращает 

срок хранения таких продуктов.

•  Температура в секциях класса 

«две звезды» или отделениях 

с обозначением в виде двух 

звезд (   ) немного выше, 

чем в других отделениях 

морозильной камеры. Секции 

или отделения класса «две 

звезды» определяются согласно 

инструкции и/или комплекту 

поставки.

Советы по экономии энергии

-  Установите холодильник в 

прохладной сухой комнате 

с достаточной вентияцией. 

Обеспечьте, чтобы на него не 

пад ал прямой солнечный свет и 

никогда не устанавливайте его 

рядом с прямым источником тепла 

(например, батареей отопления).

-  Никогда не загораживайте 

на холодильнике никакие 

отверстия или решетки.

-  Дайте теплой пище остыть 

до комнатной температуры 

перед тем, как ставить ее в 

холодильник.

-  Кладите в холодильную камеру 

замороженные продукты, 

которые вы хотите оттаять.

В этом случае вы можете 

использовать низкие температуры 

замороженных продуктов дла 

охлаждения продуктов в холод 

ильной камере.

-  Не держите дверцу холодильника 

открытой слишком долго, когда 
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кладете в него продукты или 

вынимаете их. Чем на меньшее 

время открывается дверца, 

тем меньше льда образуется в 

морозильной камере.

-  Регулярно очищайте заднюю 

панель холодильника. Пыль 

увеличивает энергопотребление.

-  Не устанавливайте температуру 

ниже необходимого уровня.

-   У основания холодильника 

и у задней панели должно 

быть достаточно места для 

циркуляции воздуха.

Не перекрывайте 

вентиляционные отверстия.

-  При установке холодильника 

оставьте зазоры справа, слева, 

сзади и сверху. Это позволит 

вам снизить энергопотребление 

и, соответственно, сумму счетов 

за электричество.

-  Для наиболее эффективного 

использования энергии, 

пожалуйста, сохраняйте все 

внутренние элементы, такие 

как корзины, ящики, полки на 

своем месте, как поставляется 

производителем. 

Данное устройство 

предназначено для 

использования в бытовых и 

аналогичных условиях, например

-  кухнях для персонала в 

магазинах, офисах и других 

рабочих условиях;

-  фермах и для использования 

клиентами в гостиницах, мотелях 

и других жилых условиях;

-  в номерах с предоставлением 

завтрака;

-  организациях общественного 

питания и аналогичных 

условиях, где не предусмотрена 

розничная торговля.
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ПОДГОТОВКА К УСТАНОВКЕ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Благодарим вас за покупку холодильника Samsung. 

Надеемся, что вы останетесь довольны множеством 

современных функций и особенностей данного устройства.

•  Перед использованием данного холодильника 

установите и расположите его в подходящем 

месте в соответствии с инструкцией.

• Используйте данное устройство по назначению, 

описанному в данном руководстве.

• Любой ремонт данного устройства должен 

выполняться квалифицированными специалистами.

• При утилизации упаковки устройства убедитесь, 

что она не вредит окружающей среде.

ВНИМАНИЕ!

Перед заменой элементов внутреннего 

освещения холодильника отсоедините 

вилку шнура питания от розетки.

-  В противном случае существует риск поражения 

электрическим током.

Выбор наилучшего местоположения 

для холодильника

• Установите холодильник вне зоны действия 

прямых солнечных лучей.

• Поверхность пола в месте установки должна 

быть ровной.

• Обеспечьте достаточное пространство для 

дверцы холодильника.

•   Обеспечить достаточно пространства справа, 

слева, сзади и сверху для циркуляции воздуха. При 

недостаточном пространстве внутренняя система 

охлаждения может работать неправильно.

• Обеспечить свободное перемещение 

устройства для обслуживания и ремонта.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)

илиили

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mm
не 

менее

не 

менее

•   Высота устройства может различаться в 

зависимости от модели.

•   При установке оставьте свободное 

место справа, слева, сзади и сверху 

холодильн ика. Это поможет сэкономить 

электроэнергию.

•  Не устанавливайте холодильник в 

помещении с температурой ниже 10°C.

ОСТОРОЖНО

При установке и обслуживании 

холодильника или чистке пространства 

за ним аккуратно переместите его на 

открытое место, а затем верните обратно.

Убедитесь, что пол в помещении способен 

выдержать вес холодильника, заполненного 

продуктами питания.

Для нормального функционирования 

удалите бумагу с разделителя, а затем 

прикрепите два разделителя (серая 

пластина) к задней стенке холодильника. 

При установке холодильника убедитесь, 

что разделители закреплены так, как 

показано на рисунке ниже. Это улучшит 

функционирование холодильника. 

Разделителя

Разделителя

Установка и настройка 
холодильника
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14_ Установка и настройка

ПЕРЕВЕШИВАНИЕ ДВЕРЦЫ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

 Для выполнения процедуры 

перенавешивания дверцы 

рекомендуется обратиться к 

авторизованному компанией Samsung 

сервисному центру.

Данная процедура платная и 

проводится за счет владельца.

 Гарантия производителя не 

распространяется на повреждение дверцы 

в результате ее перенавешивания.

Любой ремонт по этой причине 

осуществляется за отдельную плату за счет 

владельца.

Необходимые инструменты

Не входят в комплект

Отвертка (+)
Плоская

отвертка (-)

Торцевой гаечный 

ключ на 10мм

(для болтов)

Не входят в комплект
Дополнительная

деталь

Гаечный ключ 

на 11мм

(для оси петли)

Универсальный

гаечный ключ на 

3/16 дюйма (для 

средней петли)

Верхняя левая

крышка петли

(под верхней

крышкой)

1.  Удалите четыре винта на верхней крышке 

холодильника.

Перед работой с электрическими 

проводами убедитесь, что холодильник 

отключен от розетки.

2.  Снимите верхнюю крышку.

Отсоедините провода под верхней крышкой.

 Не повредите электрические провода 

при снятии верхней крышки.

3.  Отсоедините провода и удалите три болта, 

расположенные на верхней части холодильника.

Убедитесь, что дверца холодильника 

плотно закрыта.

4.  Приподняв дверцу, снимите ее со средней 

петли.

Дверца холодильника тяжелая, не 

нанесите себе травму при ее снятии.

5.  Разберите среднюю петлю, вывернув два 

болта и винт с правой стороны. Осторожно 

приподняв дверцу морозильной камеры точно 

вверх, снимите ее с нижней петли.

Дверца морозильной камеры тяжелая, 

не нанесите себе травму при ее снятии. 

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

ОСТОРОЖНО

ОСТОРОЖНО

Средняя петля

ОСТОРОЖНО

ОСТОРОЖНО

Средняя петля

Нижняя петля

Винты
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ПЕРЕВЕШИВАНИЕ 

ДВЕРЦЫ ХОЛОДИЛЬНИКА 

(ПРОДОЛЖЕНИЕ)

6.  Удалите два винта и снимите крышку передней 

ножки.

7.  Открутите два болта, крепящих нижнюю петлю, 

и болт на левой стороне около передней ножки, 

где будет крепиться снятая нижняя петля.

Для удобства при демонтаже и сборке 

перед снятием нижней петли слегка 

поверните передние ножки по часовой 

стрелке.

8.  Измените положение оси нижней петли. 

Удалите винт с автоматической направляющей 

и удалите ось нижней петли с помощью 

11-миллиметрового гаечного ключа. 

Прикрепите ось нижней петли к левой стороне 

и установите автоматическую направляющую 

на место противоположной стороной.

9.  Прикрепите нижнюю петлю на нижней левой 

стороне холодильника, где располагался болт, 

удаленный в шаге 8. Вверните болт в отверстие 

на нижней правой стороне холодильника для 

использования в дальнейшем.

10.  Переставьте колпачок нижней петли 

на другую ее сторону и прикрепите 

крышку передней ножки к нижней части 

холодильника.

11.  Переместите колпачок средней петли, винт и 

колпачок винта с левой стороны на правую.

12.  Удалите винт с нижней правой стороны 

дверцы морозильной камеры.

Измените ограничитель дверцы и втулку петли 

с правой на левую.

13.  Перенесите втулку петли и колпачок втулки на 

верхнюю часть дверцы холодильника.

Винты

Крышка передней 

ножки

10mm

10mm

Ось нижняя петля

Автоматическая

направляющая

Винты

Колпачок

нижней петли

Колпачок винта

Колпачок средней петли

ВинтВинт

Втулка петли

Ограничитель дверцы

Втулка петли

Колпачок втулки
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16_ Установка и настройка

ПЕРЕВЕШИВАНИЕ 

ДВЕРЦЫ ХОЛОДИЛЬНИКА 

(ПРОДОЛЖЕНИЕ)

14.  Аккуратно установите дверцу морозильной 

камеры на место.

Прикрепите среднюю петлю двумя болтами с 

левой стороны.

Один болт останется лишним после 

перевешивания дверцы морозильной 

камеры. Это никак не повлияет на работу 

холодильника.

15.  Удалите винт с нижней правой стороны 

дверцы морозильной камеры.

Измените ограничитель дверцы и втулку петли 

с правой на левую.

16.  Снимите крышку проводов с верхней части 

дверцы холодильника с помощью плоской 

отвертки и извлеките верхнюю петлю и 

провода, расположенные с правой стороны 

дверцы холодильника.

17.  От верхней правой 

петли отсоедините 

крышку и 

вытащите из нее 

провода.

18.  С помощью 11-миллиметрового гаечного 

ключа отсоедините ось верхней петли. 

Переверните верхнюю петлю и установите на 

место ось верхней петли.

19.  Поменяйте местами колпачок дверцы и втулку 

петли наверху дверцы.

20.  Выполните демонтаж верхней петли в 

порядке, обратном изложенному в шаге 19. 

(Используйте крышку верхней левой петли, 

которая находится под верхней крышкой.) 

Прикрепите петлю в сборе с левой стороны 

дверцы холодильника.

 Убедитесь, что красная пленка на проводах 

расположена на конце крышки верхней 

левой петли.

Втулка петли

Ограничитель дверцы

Колпачок дверцы Втулка петли
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ПЕРЕВЕШИВАНИЕ 

ДВЕРЦЫ ХОЛОДИЛЬНИКА 

(ПРОДОЛЖЕНИЕ)

21.  Аккуратно установите дверцу холодильника 

на место. Затем затяните три болта, чтобы 

закрепить верхнюю петлю.

•  Перед установкой дверцы холодильника 

на место перевесьте дверную ручку типа 

В (см. стр. 18).

•  При использовании дверной ручки 

типа А перевешивание дверной 

ручки необходимо выполнять после 

перевешивания дверцы.

22.  Подсоедините провода и закрепите 

крышку проводов на верхней части дверцы 

холодильника. 

23.  Измените положение колпачка верхней петли. 

Подключите провода под верхней крышкой и 

установите ее на исходное место.

24.  Установите на место 

четыре винта.

25.  Отсоедините 

уплотнители 

холодильника 

и морозильной 

камеры, поверните 

на 180° и установите 

на место.

После перевешивания дверцы убедитесь, 

что уплотнители холодильника и 

морозильной камеры плотно прилегают 

к дверцам. В противном случае может 

повыситься уровень шума или образоваться 

конденсат, что отрицательно влияет на 

работу холодильника.

ПЕРЕВЕШИВАНИЕ ДВЕРНОЙ 

РУЧКИ (ТИП A)

1.  Удалите два винта внизу дверцы холодильника, 

снимите две закрывающих планки и удалите 

два винта на дверце морозильной камеры.

2.  Слегка опустите ручку холодильника и снимите 

ее, потянув на себя.

Слегка приподнимите ручку морозильной 

камеры и снимите ее, потянув на себя.

Осторожно разберите дверную ручку. 

Крючки внутри дверных ручек можно 

легко поломать.
ОСТОРОЖНО

Колпачок верхней петли
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18_ Установка и настройка

3.  Переверните стороны ручек холодильника и 

морозильной камеры и соберите их.

4.  Закрепите два винта под дверцей холодильника 

и установите два винта и закрывающие планки 

на дверце морозильной камеры.

ПЕРЕВЕШИВАНИЕ ДВЕРНОЙ 

РУЧКИ (ТИП В)

1.  Удалите два винта под дверцей холодильника и 

потяните крышку ручки.

Осторожно разберите крышку ручки. 

Крючки внутри крышки ручки легко 

ломаются.

2.  Удалите два винта с втулок ручек.

Удалите втулки ручек и разберите ручку 

быстрого доступа.

3.  Измените положение ползунка ручки и 

пружины с левой стороны на правую.

Также измените положение колпачка ползунка 

ручки с правой стороны на левую.

4.    Соберите дверные ручки, выполнив шаги 2 и 1 

в обратном порядке. 

Эту процедуру необходимо провести до 

выполнения шага 23 «Перевешивание 

дверцы холодильника».

ВЫРАВНИВАНИЕ ХОЛОДИЛЬНИКА

Если передняя часть устройства расположена 

немного выше, чем задняя, открывать и 

закрывать дверцу значительно легче.

Поворачивайте регулировочные ножки по 

часовой стрелке, чтобы увеличить, и против 

часовой стрелки, чтобы уменьшить высоту.

Ситуация 1) Устройство имеет левый наклон.

•  Поворачивайте левую регулировочную ножку 

в направлении стрелки до тех пор, пока 

устройство не выровняется.

Ситуация 2) Устройство имеет правый наклон.

•  Поворачивайте правую регулировочную 

ножку в направлении стрелки до тех пор, пока 

устройство не выровняется.

ВНИМАНИЕ!

Винты

Крышка ручки

Винты

РучкаВтулка

Пружина

Ползунок

Винты
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Работа _19

ЗНАКОМСТВО С ПАНЕЛЬЮ 

УПРАВЛЕНИЯ

При каждом нажатии кнопки раздается 

короткий звуковой сигнал.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАНЕЛИ 

УПРАВЛЕНИЯ (ТИП A)

1  Холодильник

Коснитесь кнопки Холодильник, 

чтобы установить требуемую 

температуру холодильника в 

диапазоне от 1 °C до 7 °C.

По умолчанию температура настроена на 3 

°C. При каждом нажатии кнопки Холодильник 

температура изменяется и индикатор указывает 

требуемую температуру.

После установки температуры она будет отображаться 

в течение пяти секунд, после чего индикатор будет 

отображать текущую температуру холодильника.

2  Морозильная камера

Коснитесь кнопки Морозильная 

камера, чтобы установить 

требуемую температуру 

морозильной камеры в диапазоне 

от -14 °C до -25 °C. По умолчанию 

температура установлена на -20 °C.

При каждом нажатии кнопки Морозильная 

камера температура изменяется, и индикатор 

указывает требуемую температуру.

После установки температуры она будет 

отображаться в течение пяти секунд, после 

чего индикатор будет отображать текущую 

температуру морозильной камеры.

Индикатор температуры холодильника или 

морозильной камеры мигает при резком 

повышении температуры в одной из камер, 

причиной которого может быть хранение 

горячих продуктов или частое открытие дверцы. 

Когда температура внутри холодильника или 

морозильной камеры станет нормальной, 

индикатор температуры перестанет мигать. Если 

индикатор температуры не перестает мигать 

несколько часов, обратитесь в сервисный центр.

3   Подсветка (для включения 
звукового оповещения 
удерживать в течение 3 секунд)

Нажмите кнопку Подсветка, чтобы 

активировать функцию подсветки 

под дверцей холодильника. 

Подсветка будет гореть до тех 

пор, пока данная функция не будет 

отключена. Если требуется отрегулировать 

яркость подсветки, нажмите кнопку Подсветка 

еще раз. (Функция регулировки яркости подсветки 

в некоторых моделях может отсутствовать.) 

Чтобы отключить подсветку, удерживайте кнопку 

Подсветка более трех секунд.

Чтобы активировать функцию звукового оповещения, 

нажмите и удерживайте кнопку Подсветка более трех 

секунд. Загорится индикатор звукового оповещения. 

Если дверца холодильника открыта более 2 минут, 

сработает звуковое оповещение. Чтобы отключить 

функцию звукового оповещения, удерживайте копку 

Подсветка более трех секунд.

•  Подсветка включена: свет горит постоянно.

•  Подсветка выключена: свет загорается, 

если открыть дверцу морозильной камеры 

при закрытой дверце холодильника.

Работа с холодильником

(ТИП A)

4

5

1

2

3

(ТИП B)

2 1

Свет выключен

Свет включен
(ярко)

Свет включен
(средне)

Свет включен
(тускло)
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20_ Работа

4  Режим отпуска

Чтобы активировать режим 

отпуска, коснитесь кнопки Режим 

отпуска. Загорится индикатор 

режима отпуска, и в холодильнике 

установится температура 15 °C 

для экономии энергии при вашем длительном 

отсутствии (отпуск, командировка и т. д.).

Пока включен режим отпуска, морозильная 

камера будет работать.

•  Режим отпуска будет автоматически 

отключен, если настройка температуры 

выполняется при включенном режиме 

отпуска.

•  При включении режима отпуска 

необходимо вынуть все продукты из 

холодильника.

5  Мощная заморозка

Чтобы активировать функцию 

мощной заморозки, нажмите 

кнопку Мощная заморозка.

Загорится индикатор мощной 

заморозки, и холодильник 

ускорит процесс заморозки находящихся в нем 

продуктов. Функция мощной заморозки будет 

активна в течение 72 часов, а на индикаторе 

морозильной камеры будет отображаться 

температура -25 °C.

Функция мощной заморозки отключается 

автоматически.

После завершения процесса мощной заморозки 

индикатор выключится, а морозильная камера 

переключится на установленную прежде 

температуру.

При использовании данной функции возрастает 

энергопотребление.

Чтобы отключить функцию быстрой заморозки, 

нажмите кнопку Мощная заморозка еще раз.

Если вы знаете, что в ближайшее время 

вам потребуется заморозить большое 

количество продуктов, не менее чем 

за сутки включите функцию мощной 

заморозки.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАНЕЛИ 

УПРАВЛЕНИЯ (ТИП В)

1  Cамая холодная

Нажмите кнопку Самая холодная 

один или несколько раз, 

чтобы понизить температуру в 

холодильнике.

На индикаторе температура 

изме нится с холодной на самую 

холодную.

По умолчанию установлена средняя температура. 

Когда включена вся подсветка, выбрана самая 

холодная температура.

2  Холодная

Нажмите кнопку Холодная 

один или несколько раз, 

чтобы повысить температуру в 

холодильнике.

На индикаторе температура 

изме нится с самой холодной на 

холодную.

По умолчанию установлена средняя температура.

Когда включена одна лампочка, выбрана 

холодная температура.

•  Существует пять температурных режимов, 

каждому из которых соответствует одна 

лампочка.

•  Температура в морозильной камере 

будет автоматически отрегулирована 

в соответствии с температурой 

холодильника (как указано ниже).

•  Чтобы заморозить большое количество 

продуктов, минимум за сутки установите 

самую холодную температуру холодильника.

•  Индикатор температуры будет мигать при 

резком повышении температуры в одной 

из камер, которое может возникнуть при 

хранении горячих продуктов или частом 

открытии дверцы. Индикатор температуры 

холодильника или морозильной камеры 

перестанет мигать, когда температура в 

них станет нормальной.

Еслииндикатор температуры не перестает 

мигать через несколько часов, обратитесь 

в сервисный центр.

Холодная Самая холодная

Температура морозильной камеры (холодильника)
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ЗНАКОМСТВО С ПАНЕЛЬЮ 

УПРАВЛЕНИЯ (ТИП С)

1   ГЛАВНОЕ 

МЕНЮ

Вы можете перейти на 

главный экран, на котором 

расположены основные 

функции холодильника.

2  СИГНАЛ

Если дверца холодильника 

открыта более двух минут, 

сработает звуковое 

оповещение.

Чтобы отключить оповещение, 

коснитесь кнопки Звуковое 

оповещение еще раз.

Чтобы включить/отключить 

блокировку от детей, 

удерживайте нажатой эту 

кнопку в течение трех секунд.

3  СВЕТ

Можно включить или 

отключить лампу под дверцей

холодильника.

4   СЛАЙД 

ШОУ

С помощью данной функции 

можно просматривать 

изображения, сохраненные в 

фотоальбоме.

•  Для получения дополнительной 

информации об использовании панели 

управления (тип C) см.

Руководство по управлению с помощью 

ЖК-экрана, прилагаемое к данному 

руководству.

•  Если вы знаете, что в ближайшее время 

вам потребуется заморозить большое 

количество продуктов, не менее чем 

за сутки включите функцию мощной 

заморозки.  

1

2

ОСВЕЩЕНИЕ ОСВЕЩЕНИЕ 

ХОЛОДИЛЬНОЙ КАМЕРЫХОЛОДИЛЬНОЙ КАМЕРЫ

СТЕКЛЯННАЯ СТЕКЛЯННАЯ 

ПОЛКАПОЛКА

СКЛАДЫВАЮЩАЯСЯ СКЛАДЫВАЮЩАЯСЯ 

ПОЛКАПОЛКА

ЛОТОК ДЛЯ ЯИЦЛОТОК ДЛЯ ЯИЦ

КОНТЕЙНЕР ДЛЯ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 

СВЕЖИХ ПРОДУКТОВСВЕЖИХ ПРОДУКТОВ

ОТСЕК ОТСЕК 

ОХЛАЖДЕНИЯОХЛАЖДЕНИЯ

ВЕРХНИЙ ЯЩИК ВЕРХНИЙ ЯЩИК 

МОРОЗИЛЬНОЙ МОРОЗИЛЬНОЙ 

КАМЕРЫКАМЕРЫ

СРЕДНИЙ / 

НИЖНИЙ ЯЩИК 

МОРОЗИЛЬНОЙ 

КАМЕРЫ

ОТСЕК ДЛЯ ОТСЕК ДЛЯ 

МОЛОЧНЫХ МОЛОЧНЫХ 

ПРОДУКТОВПРОДУКТОВ

ОТСЕК ДЛЯ ОТСЕК ДЛЯ 

РАЗЛИЧНЫХ РАЗЛИЧНЫХ 

ПРОДУКТОВПРОДУКТОВ

ДИСПЕНСЕР ДИСПЕНСЕР 

ВОДЫВОДЫ

ОТСЕК ДЛЯ ОТСЕК ДЛЯ 

БУТЫЛОКБУТЫЛОК

ОТСЕК ДЛЯ ОТСЕК ДЛЯ 

ПРОДУКТОВ ПРОДУКТОВ 

ДЛЯ ДЕТЕЙДЛЯ ДЕТЕЙ

ОСВЕЩЕНИЕ В ОСВЕЩЕНИЕ В 

МОРОЗИЛЬНОЙ МОРОЗИЛЬНОЙ 

КАМЕРЕ КАМЕРЕ 

(РЕГУЛЯТОР (РЕГУЛЯТОР 

ОСВЕЩЕНИЯ)ОСВЕЩЕНИЯ)

•  Некоторые возможности (например, 

емкость для воды, функция Cool Select 

Zone, зона охлаждения и функция 

фотосинтетической свежести) могут 

отличаться или отсутствовать в некоторых 

моделях.

•  Чтобы освободить дополнительное 

пространство в морозильной камере, 

можно убрать выдвижные ящики 1  и 2 .

Это не влияет на температурные 

и механические характеристики. 

Указанный объем морозильной камеры 

и холодильника рассчитан без данных 

отделений.

1

2

4

3
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ COOL 

SELECT ZONE™

Позволяет при идеальной температуре хранить 

различные продукты, например сыр, мясо, птицу, 

рыбу и т. д., сохраняя вкус продуктов. 

Быстрое охлаждение
•  Чтобы быстро охладить продукты, положите их 

в Cool Select Zone и нажмите кнопку Быстрое 

охлаждение.

•  Cool Select Zone будет охлаждать продукты в 

течение 60 минут.

•  После завершения работы режима быстрого 

охлаждения ящик Cool Select Zone автоматически 

установит режим обычного охлаждения.

Мягкая заморозка

•  При выборе режима мягкой заморозки температура 

Cool Select Zone будет установлена на -5 °C.

Зона

 •  При выборе режима «Зона 0 °С» температура 

Cool Select Zone будет установлена на 0 °C.

Охлаждение

 •  При выборе режима охлаждения температура 

Cool Select Zone будет установлена на 3 °C.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ЛЬДА

1.  Заполните лоток водой на 

80 %.

2.  Поместите его в верхний 

выдвижной ящик 

морозильного отделения.

3.  Подождите, пока образуется 

лед.

4. Слегка согните лоток, чтобы вынуть кубики льда.

Время заморозки 

Рекомендуется активировать функцию 

мощной заморозки и подождать один-два 

часа, чтобы образовались кубики льда.

Риск взрыва 

•  Самой холодной частью холодильника 

является задняя панель.

Она идеально подходит для хранения 

скоропортящихся продуктов.

•  Не рекомендуется хранить в морозильной 

камере стеклянные бутылки с напитками.

При замораживании содержимого стекло 

может лопнуть.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СКЛАДНОЙ 

ПОЛКИ

Эту полку можно 

полностью сложить, что 

позволяет с удобством 

разместить габаритные 

продукты под ней.

1.   Приподнимите полку и 

задвиньте ее.

2. Поднимите сложенную полку к задней стенке.

3.  Чтобы воспользоваться раздвинутой полкой, 

выполните эти действия в обратном порядке.

Полка может выпасть из холодильника, 

поэтому соблюдайте осторожность при 

ее использовании и чистке.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ДИСПЕНСЕРА ДЛЯ ВОДЫ

Заполнение водой

Налить воду можно, не 

убирая емкость для воды, 

расположенную внутри 

холодильника.

1.  Откройте круглый 

колпачок и заполните 

емкость питьевой водой.

 •  Не переполняйте емкость 

для воды (не более 4,2 

литров). В противном 

случае может произойти 

перелив воды при открытии и закрытии 

дверцы.

2.  Закройте круглый колпачок, нажав его так, 

чтобы он со щелчком встал на место.

Не наливайте в емкость никакие 

жидкости, кроме воды.

ОСТОРОЖНО!

ОСТОРОЖНО!

ОСТОРОЖНО!
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Отбор воды из диспенсера

1.  Подставьте стакан под 

водослив.

2.  Слегка нажмите им на рычаг 

диспенсера.

•  Расположите стакан 

ровно по отношению 

к диспенсеру, чтобы 

не разлить воду.

•  Диспенсер для воды в некоторых моделях 

может отсутствовать. 

Установка обычных бутылок

1.  Нажмите фиксирующий 

рычаг, приподнимите 

емкость для воды и 

вытащите ее.

2.  Снимите кран диспенсера с 

емкости для воды.

3.  Поместите кран диспенсера 

на обычную бутылку с 

минеральной водой и 

поверните по часовой стрелке, 

чтобы закрепить кран.

4.  Поместите бутылку с краном 

в отверстие для диспенсера.

•  При попадании воздуха 

в обычную бутылку с 

минеральной водой или другими напитками 

могут быть слышны журчащие звуки.

•  Некоторые бутылки с минеральной водой 

и другими напитками могут не подходить к 

крану по размеру.

•  Если при нажатии рычага вода поступает 

слабо, нажмите рычаг еще раз.

•  Не используйте газированные напитки, 

такие как кока-кола или содовая.

При нажатии рычага напиток может 

вылиться в результате давления газа, 

накапливающегося в верхней части 

бутылки с напитком.

•  В гигиенических целях не рекомендуется 

использовать напитки с повышенным 

содержанием сахара (соки, безалкогольные 

напитки).

•  Можно использовать бутилированную 

минеральную воду или кипяченую 

водопроводную воду, если в ней не 

содержатся твердые частицы.

Если диспенсер для воды не используется, 
выполните следующие действия

1.  Плотно закрепите кран диспенсера в 

отверстии для диспенсера.

•  Если кран диспенсера выдвинут в течение долгого 

времени, то из-за утечки холодного воздуха работа 

холодильника может нарушиться.

2.  Поместите малое ограждение на место емкости 

для воды и храните бутылки с напитками.

•  Можно разместить две бутылки объемом 1,5 л.

ФОТОСИНТЕЗ, КАК 

ИНСТРУКМЕНТ СОХРАНЕНИЯ 

СВЕЖЕСТИ (ДОПОЛНИТЕЛЬНО)

Особенности светодиодного освещения

Только при отсутствии света растения способны 

дышать. Однако, при наличии освещения процесс 

фотосинтеза может проходить параллельно 

процессу дыхания Если хранить овощи в 

холодильнике, где отсутствует освещение, они 

продолжают дышать, но быстрее портятся и теряют 

свои питательные свойства. Если же поместить 

овощи или фрукты в ящик Fresh Safe, то это 

будет способствовать более продолжительному 

сохранению свежести за счет одновременного 

осуществления процессов фотосинтеза и дыхания.

Не фокусируйте взгляд на светодиодной 

лампе в течение долгого времени. Это 

может привести к нарушениям зрения.

Эксплуатация светодиодной лампы

•  Светодиодная лампа 

установлена на задней 

стенке ящика Fresh Safe. 

Светодиодное освещение 

позволяет дольше 

сохранять свежесть 

овощей и фруктов.

•  Для получения наилучших результатов храните 

овощи и фрукты в прозрачных полиэтиленовых 

пакетах либо без упаковки.

Действие лампы будет не таким эффективным, 

если упаковать овощи или фрукты в 

непрозрачные контейнеры, коробки или пакеты.

Нажмите

ОСТОРОЖНО!

ОСТОРОЖНО!
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•  При открытой дверце холодильника 

светодиодная лампа включена постоянно, 

при закрытой дверце лампа последовательно 

включается и выключается.

Если в зимнее время установить в 

холодильной камере температуру 1 °C, то 

при длительном хранении овощи и фрукты 

могут заморозиться.

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ВНУТРЕННИХ 

ЧАСТЕЙ

Полки

Аккуратно приподнимите 

полки двумя руками и 

потяните на себя.

(Стеклянная полка/ 

кладная полка)

Дверные 
ограждения

Чтобы снять дверные 

ограждения, крепко 

захватите их двумя 

руками и приподнимите.

Емкость для воды

Чтобы снять емкость для 

воды, крепко захватите 

ее двумя руками и 

приподнимите по 

направлению к себе.

Емкость для воды в 

некоторых моделях 

может отсутствовать.

Выдвижные 
ящики

Чтобы вытащить ящики, 

полностью выдвиньте 

их и приподнимите. 

(выдвижной ящик 

Fresh Safe, ящик Cool Select Zone, ящик зоны 

охлаждения, ящики для заморозки)

Зона Cooler Zone

Откройте замок, нажав на выступы, 

расположенные на задней левой и задней правой 

сторонах крышки зоны Cooler Zone.

Извлеките крышку, потянув ее на себя.

ЧИСТКА ХОЛОДИЛЬНИКА

Не используйте для очистки бензол, 

разбавители или средство Clorox 

(хлорид). Эти вещества могут 

повредить поверхность устройства или 

вызвать возгорание.

  Не распыляйте воду на холодильник, 

если он включен в сеть — это может 

привести поражению электрическим 

током. Не используйте при чистке 

бензоловый растворитель или 

автомобильное моющее средство — 

это может привести к возгоранию.

ЗАМЕНА СВЕТОДИОДНОЙ 

ЛАМПЫ

Если внешняя или внутренняя светодиодная 

лампа вышла из строя, не снимайте крышку 

лампы и светодиодную лампу самостоятельно.

Обратитесь за помощью в сервисный 

центр.

ОСТОРОЖНО!

ВНИМАНИЕ!
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Устранение неисправностей
НЕИСПРАВНОСТЬ РЕШЕНИЕ

Устройство совсем не 

работает или температура 

слишком высока.

• Проверьте правильность включения вилки шнура питания.

•  Проверьте, правильная ли температура установлена на передней 

панели.

•  Проверьте, не находится ли устройство в зоне действия прямых 

солнечных лучей или вблизи источника тепла.

• Проверьте, не стоит ли устройство слишком близко к стене.

Продукты в холодильнике 

замораживаются.

•  Проверьте, не установлена ли на передней панели самая низкая 

температура.

• Проверьте, не слишком ли низкая температура в помещении.

Во время работы 

появляются необычные 

звуки.

•  Убедитесь, что устройство установлено на прочной и ровной 

поверхности.

• Проверьте, не стоит ли устройство слишком близко к стене.

•  Проверьте, не попали ли инородные тела за устройство или под 

него.

• Проверьте, не является ли компрессор источником шума.

•  Тикающий звук появляется при сжатии или расширении 

различных частей устройства.

Передние углы и стороны 

устройства теплые, и на 

них начинает появляться 

конденсат.

•  Для предотвращения появления конденсата на передних углах 

устройства установлены теплостойкие трубы.

В условиях высокой внешней температуры они не всегда 

эффективны. Тем не менее в этом нет ничего необычного.

•  Когда влага, содержащаяся в воздухе, контактирует с 

охлажденной поверхностью, появляется конденсат.

В устройстве раздается 

звук журчащей жидкости.
•  Это хладагент, охлаждающий внутреннюю часть устройства.

Внутри устройства 

имеется неприятный 

запах.

• Проверьте, нет ли в холодильнике испорченных продуктов.

•  Убедитесь, что продукты со специфическим запахом, такие как 

рыба, плотно завернуты в обертку.

• Периодически очищайте холодильник от испорченных продуктов.

На стенках устройства 

образовалась наледь.

•  Проверьте, не заблокированы ли вентиляционные отверстия 

хранящимися продуктами.

•  Разложите продукты так, чтобы они не мешали вентиляции 

устройства.

• Проверьте, плотно ли закрыта дверца.

На внутренних стенках 

устройства и на хранимых 

в нем овощах появляется 

конденсат.

•  Это происходит, если в устройстве хранятся продукты с высоким 

содержанием жидкости без надлежащей обертки либо дверца 

была открыта слишком долго.

• Храните продукты в обертке или герметичных контейнерах.
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Температурные границы окружающей среды

Данный холодильник/морозильная камера предназначены для работы при температуре окружающего 

воздуха, соответствующей его/ее температурному классу, указанному на заводской табличке.

Класс Обозначение
Диапазон температур в помещении (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Умеренный расширенный SN от +10 до +32 от +10 до +32

Умеренный N от +16 до +32 от +16 до +32

Субтропический ST от +16 до +38 от +18 до +38

Тропический T от +16 до +43 от +18 до +43

На температуру внутри холодильника могут влиять такие факторы, как место 

расположения холодильника/морозильной камеры, температура окружающего воздуха 

и частота открывания дверцы. Чтобы компенсировать действие этих факторов, 

установите необходимую температуру.

Russian

Правильная утилизация изделия
(Использованное электрическое и электронное оборудование)
(Действительно для стран, использующих систему раздельного сбора отходов)
Наличие данного значка показывает, что изделие и его электронные аксессуары 
(например, зарядное устройство, гарнитура, кабель USB) по окончании их срока службы 
нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. Во избежание нанесения 
вреда окружающей среде и здоровью людей при неконтролируемой утилизации, а 
также для обеспечения возможности переработки для повторного использования, 
утилизируйте изделие и его электронные аксессуары отдельно от прочих отходов. 
Сведения о месте и способе утилизации изделия в соответствии с нормами 
природоохранного законодательства можно получить у продавца или в соответствующей 
государственной организации. 
Бизнес-пользователи должны обратиться к своему поставщику и ознакомиться с 
условиями договора купли-продажи. Запрещается утилизировать изделие и его 
электронные аксессуары вместе с другими производственными отходами.
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Külmkapp
Kasutusjuhend

Kujutlege võimalusi

Aitäh, et ostsite SAMSUNGi toote.

Eraldiseisev kodumasin

Eesti keelKäesolev juhend on valmistatud 100% ümbertöödeldud paberist.
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OHUTUSINFORMATSIOON

•  Enne seadme kasutamist 

lugege juhised hoolikalt läbi 

ning säilitage need tulevikuks.

•  Kasutage seda seadet 

vaid sihtotstarbeliselt selles 

kasutusjuhendis viidatud 

viisidel.

See kodumasin ei ole 

mõeldud kasutamiseks 

inimestele (kaasaarvatud 

lapsed), kellel on vähenenud 

füüsilised, meelelised 

või vaimsed võimed või 

puuduvad teadmised 

ja kogemused seadme 

kasutamiseks.

Välja arvatud juhul, kui neid 

on juhendatud seadme 

kasutamisel või kui nad on 

seadme kasutamise ajal 

turvalisuse eest vastutava 

inimese järelevalve all.

•  Kuna järgnevad 

kasutusjuhised kehtivad 

korraga erinevate mudelite 

kohta, siis võivad Teie 

külmkapi omadused siin 

juhendis kirjeldatust erineda.

•  Seda seadet võivad 

kasutada lapsed alates 8. 

eluaastast ning inimesed, 

kel on vähenenud füüsilised, 

sensoorsed või vaimsed 

võimed, või väheste 

kogemuste ning teadmistega 

isikud, kui neile on antud 

juhiseid toote turvalise 

kasutamise kohta ja nad 

saavad aru kaasnevatest 

ohtudest.

See seade ei ole mõeldud 

lastele mängimiseks. 

Lapsed ei tohi seadet ilma 

täiskasvanu juhendamiseta 

puhastada ja hooldada.

Ohutusinformatsioon
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Olulised sümbolid ja 
ettevaatusabinõud:

HOIATUS

Valed kasutusviisid 

ja ohud, mis võivad 

lõppeda tõsise 

vigastuse või 

surmaga.

ETTEVAATUST

Valed kasutusviisid 

ja ohud, mis võivad 

lõppeda kergemate 

vigastuste või varalise 

kahjuga.

ÄRGE üritage.

ÄRGE lammutage.

ÄRGE katsuge.

Järgige juhiseid 

hoolikalt.

Eemaldage pistik 

seinakontaktist.

Elektrilöögi 

vältimiseks veenduge, 

et masin oleks 

maandatud.

Helistage abi 

saamiseks 

teenindusse.

Märkus.

Need hoiatused on selleks, 

et hoida ära Teie ja teiste 

inimeste vigastusi.

Palun järgige neid hoolikalt.

Peale selle peatüki lugemist 

säilitage juhend tuleviku 

tarbeks kindlas kohas.

CE TEADE
Käesoleva toote puhul on 

kinnitatud vastavust Euroopa 

Liidu madalpingedirektiivile 

(2006/95/EÜ), 

elektromagnetilise ühilduvuse 

direktiivile (2004/108/EÜ), 

RoHS-i direktiivile (2011/65/

EL), komisjoni delegeeritud 

määrusele (EL) nr 1060/2010 

ning määrusega (EÜ) nr 

643/2009 rakendatavale 

ökodisaini direktiivile 

(2009/125/EÜ). (Kohaldatav 

ainult Euroopa riikides 

müüdavatele toodetele.)
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TÕSISED HOIATUSED 
PAIGALDAMISEL

•  Ärge paigaldage külmikut 

niisketesse kohtadesse 

ega kohta, kus see võib 

kokku puutuda veega.

-  Elektriliste osade isolatsiooni 

nõrgenemine võib põhjustada 

elektrilööke või tulekahju.

•  Ärge paigutage külmikut 

otsese päikesevalguse kätte 

ega pliitide, radiaatorite või 

teiste soojusallikate lähedale.

•  Ärge paigaldage erinevate 

seadete pistikuid ühe ja 

sama pikendusjuhtme 

kontaktidesse.

Külmik peaks olema alati 

ühendatud vaid sellele 

mõeldud eraldiseisvasse 

kontakti, mille pinge 

vastab külmiku tehnilistele 

andmetele.

-  See võimaldab parimat 

jõudlust ning aitab vältida 

maja elektrisüsteemi 

ülekoormamist, mis võib 

kuumenevate juhtmete tõttu 

põhjustada tuleohtu.

•  Kui seinakontakt ei ole 

korralikult kinnitatud, siis ärge 

seda kasutage.

-  Võib tekkida elektrilöögi või 

tulekahju oht.

•  Ärge kasutage juhet, millel on 

näha praod või hõõrumisjäljed 

ükskõik millises osas.

•  Ärge painutage toitejuhet 

üleliia palju ega asetage 

sellele raskeid esemeid.

•  Ärge kasutage külmiku 

lähedal aerosoole.

-  Aerosoolide kasutamine 

külmiku lähedal võib 

põhjustada plahvatuse või 

tulekahju.

•  Selle külmiku peab 

paigaldama ja leidma talle 

koha, mis on vastavuses 

kasutusjuhendiga.

•  Ühendage toitepistik 

korrektselt nii, et toitejuhe 

ripub allapoole.

-   Kui paigaldate pistiku 

valepidi, võib juhtuda, et 

juhe katkeb ja võib tekkida 

tulekahju või elektrilöögi oht.

•  Külmiku liigutamisel 

veenduge, et Te ei keerutaks 

ega vigastaks toitejuhet.

HOIATUS
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- See põhjustab tulekahju ohu.

•  Veenduge, et toitepistik ei 

oleks külmkapi taga laiaks 

vajutatud ega vigastatud.

•  Selle kodumasina peab 

paigaldama nii, et toitepistik 

oleks kättesaadav ka peale 

paigaldamist.

•  Külmik peab olema 

maandatud.

-  Voolulekete või elektrilöökide 

ärahoidmiseks peate külmiku 

maandama.

•  Ärge kunagi kasutage 

maandamiseks telefonijuhet, 

gaasitoru ega teisi 

potentsiaalselt piksevardana 

toimivaid elemente.

-  Maanduspistiku vale 

kasutusviis võib põhjustada 

elektrilöögi.

•  Kui toitejuhe on viga 

saanud, siis laske see 

tootjal või vastaval 

teeninduskeskusel 

vahetada.

•  Külmiku kaitsme 

võib vahetada vaid 

kvalifitseeritud spetsialist või 

teeninduskeskus.

-  Selle reegli eiramine võib 

põhjustada elektrilööke või 

vigastusi.

ETTEVAATUST 
PAIGALDAMISEL

•  Hoidke seadme 

ventilatsiooniavad 

takistustest priid.

• Peale paigaldamist laske 

seadmel 2 tundi seista.

TÕSISED HOIATUSED 
KASUTAMISEL

•  Ärge paigaldage 

toitepistikut märgade 

kätega.

•  Ärge asetage esemeid 

seadme peale.

-  Külmiku ukse avamise ja 

sulgemisel võivad need 

esemed alla kukkuda ning 

vigastada inimesi või muid 

esemeid.

•  Ärge asetage külmiku peale 

veega täidetud anumaid.

-  Vedeliku ümberminek võib 

ETTEVAATUST

HOIATUS
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põhjustada tulekahju või 

elektrilööke.

•  Ärge lubage lastel külmiku 

ukse küljes kõõluda.

Nad võivad viga saada.

•  Ärge lubage lastel külmiku 

sisse minna.

Nad võivad sinna kinni jääda.

•  Ärge toppige sõrmi 

veeautomaadi avasse.

-  Võite viga saada.

Seade võib puruneda.

•  Ärge hoidke külmikus 

kergestisüttivaid või lenduvaid 

aineid.

-  Külmikus hoitav benseen, 

lahusti, alkohol, veeldatud 

naftagaas ja teised sarnased 

ained võivad plahvatada.

TÕSISED HOIATUSED 
KASUTAMISEL 
(JÄRGNEB)

•  Ärge hoidke külmikus 

ravimeid, teadustöös 

kasutatavaid aineid ega 

temperatuuritundlikke 

tooteid.

-  Külmikus ei tohiks hoida 

tooteid, mis vajavad rangelt 

püsivat temperatuuri.

•  Ärge pange külmikusse 

ega kasutage selle sees 

elektriseadmeid, välja arvatud 

juhul kui need on saanud 

tootja heakskiidu.

•  Ärge katsuge sügavkülmiku 

seinu ega selles olevaid 

tooteid märgade kätega.

-  See võib põhjustada 

külmakahjustusi

•  Ärge kasutage 

sulatamisprotsessi 

kiirendamiseks mehaanilisi 

seadmeid ega teisi võimalusi, 

välja arvatud need, mis on 

tootja poolt heaks kiidetud.

•  Ärge kahjustage 

külmutusringlust.

HOIATUS
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•  Ärge lammutage ega 

püüdke külmikut ise 

parandada.

-  Võib juhtuda, et põhjustate 

tulekahju, rikke ja/või vigastate 

end.

•  Lastel tuleb silm peal 

hoida, et nad seadmega 

ei mängiks.

•  Asetage pudelid nii, et need 

oleksid kindlalt üksteise 

vastas, nii ei kuku need välja.

•  See kodumasin on mõeldud 

ainult toidu hoiustamiseks 

kodustes tingimustes.

•  Kui avastatakse gaasileke, 

siis vältige leeke või muid 

võimalikke allikaid, mis võivad 

põhjustada süttimist ning 

tuulutage tuba mõne minuti 

jooksul.

•  Kasutage vaid tootja või 

vastava teeninduskeskuse 

poolt pakutavaid LED lampe.

•  Kui tunnete farmatseutilisi 

lõhnu või suitsu, siis 

tõmmake kohe pistik 

seinast välja ja võtke 

ühendust SAMSUNGi 

teenindusega.

•  Kui lampide vahetamisel 

tekib probleeme, siis võtke 

ühendust teenindusega.

•  Tootel, millel on lamp sisse 

ehitatud ärge lammutage 

lambi katet ega vahetage 

lampi ise.

- Palun võtke ühendust 

teenindusega.

•  Kui külmikusse on sattunud 

tolmu või vedelikke, siis 

tõmmake pistik seinast välja 

ja võtke ühendust SAMSUNGi 

teenindusega.

ETTEVAATUST 
KASUTAMISEL

•  Pühkige külmiku seest 

niiskus ja jätke uksed lahti.

-  Vastasel juhul võivad tekkida 

ebameeldivad lõhnad ja 

hallitus.

•  Seadme parima jõudluse 

saavutamiseks:

-  Ärge asetage toiduaineid 

külmiku tagaseina 

ventilaatoritele liialt lähedale, 

ETTEVAATUST
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sest see võib takistada 

õhuringlust külmiku sees.

-  Enne külmikusse panemist 

pakkige toiduained või 

asetaga õhukindlatesse 

karpidesse.

•  Ärge asetage sügavkülmikusse 

karboniseeritud ega 

gaseeritud jooke. Ärge hoidke 

sügavkülmikus pudeleid ega 

klaaskarpe.

-  Kui nende sisu külmub, 

võivad klaasesemed puruneda 

ja tekitada vigastusi.

• Garantii ja täiustused.

-  SAMSUNGI garantii ei 

kehti muudatustele ega 

modifikatsioonidele, mida 

teostavad sellele seadmele 

kolmandad osapooled, 

SAMSUNG ei vastuta 

tekkida võivate turvariskide 

pärast, mis võivad järgneda 

kolmandate isikute 

modifikatsioonidele.

•  Ärge avaldage klaasi pinnale 

tugevat survet või liigset 

jõudu.

-  Purunenud klaas võib 

põhjustada kehavigastusi ja/

või varalist kahju. 

ETTEVAATUST 
PUHASTAMISEL

•  Ärge pritsige külmiku 

sise- ega välispindadele 

vett.

-  Võib tekkida tulekahju või 

elektrilöögi oht.

•  Ärge pihustage külmiku 

lähedal kergsüttivaid gaase.

-  Tekib tulekahju või plahvatuse 

oht.

•  Ärge pihustage 

puhastusaineid otse näidikule.

-  Näidikule trükitud tähed 

võivad maha kooruda.

ETTEVAATUST 
PUHASTAMISEL 
(JÄTKUB)

•  Eemaldage pistiku 

kontaktidelt võõrkehad ja 

tolm. Ärge kasutage selle 

puhastamiseks vett ega 

niisket riidelappi.

-    Tekib elektrilöögi ja tulekahju oht.

•  Enne külmiku puhastamist 

ja parandustööde tegemist 

eemaldage seade 

vooluvõrgust.

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST
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TÕSISED HOIATUSED 
KASUTUSEST 
KÕRVALDAMISEL

•  Kõikide külmikute 

kasutusest kõrvaldamisel 

eemaldage uks/selle 

tihendid ja ukse sulgur, et 

väikesed lapsed ja loomad 

ei saaks külmikusse lõksu 

jääda.

Lapsi peaks jälgima, et 

nad seadmega ei 

mängiks.

•  Palun kõrvaldage 

selle seadme 

pakkematerjal kasutusest 

keskkonnasõbralikul viisil.

•  Lapse lõksu jäämise oht.

Enne kui viskate oma vana 

külmiku või sügavkülmiku 

minema:

- Eemaldage uksed.

-  Jätke riiulid oma kohale, et 

lastel oleks keeruline sisse 

ronida.

•  Veenduge, et külmiku 

tagaküljel olevad torud oleksid 

terved.

•  Külmutusagensina on 

kasutusel R600a või R134a.

Teie külmikus kasutatava 

külmutusaine teadasaamiseks 

vaadake seadme tagaküljel 

olevat kompressori silti või 

külmiku sees olevat reitingu 

märget.

Kui Teie seade sisaldab 

tuleohtlikku gaasi 

(külmutusagens R600a), 

võtke ühendust vastava 

kohaliku ametiasutusega, 

et selgitada välja korrektne 

kasutusest kõrvaldamise viis.

Tsüklopentaani 

kasutatakse isolatsioonina. 

Isolatsioonimaterjali 

gaasid vajavad erilisi 

jäätmekäitlusportseduure.

Selle toote 

keskkonnasõbralikuks 

kasutusest kõrvaldamiseks 

võtke palun ühendust 

kohalike ametivõimudega.

Veenduge, et kõik seadme 

tagakülje torud oleksid terved.

Torud purustatakse vabas 

õhus.

•  Kui külmutusagensina 

kasutatakse isobutaani 

(R600a), looduslikku gaasi, 

mis sobib keskkonnaga, on 

see samuti kergesti süttiv. 

HOIATUS
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Seadme transportimisel ja 

paigaldamisel pange hoolega 

tähele, et ühtegi külmutusringi 

osa ei kahjustataks.

•  Torudest välja purskav 

külmutusagens võib süttida 

või vigastada silmi.

Lekke avastamisel vältige 

avatud leeke või muid 

sütitavaid aineid ja tuulutage 

tuba mitu minutit.

•  Külmutusringi lekke tagajärjel 

tekkida võiva tuleohtliku 

gaasi ja õhu segu tekkimise 

vältimisel saab oluliseks ruumi 

suurus ja külmutusagensi hulk 

külmikus.

Ärge kunagi käivitage seadet, 

mis näib olevat viga saanud.

Kahtluse korral konsulteerige 

müüjaga.

Iga 8 grammi külmutusagensi 

R600a kohta peab ruum 

olema ruumalaga 1m³.

Külmutusagensi hulk külmikus 

on kirjas seadme küljes.

LISANÕUANDED 
ÕIGEKS KASUTAMISEKS

•  Voolukatkestuse korral 

helistage oma elektrifirmasse 

ning küsige, kui kaua see 

kestab.

-  Enamik voolukatkestusi 

likvideeritakse tunni või paari 

jooksul ning see ei mõjuta 

külmiku töötemperatuure.

Siiski avage voolukatkestuse 

ajal külmiku uksi võimalikult 

harva.

-  Kui voolukatkestus kestab 

üle 24 tunni, siis eemaldage 

külmikust sügavkülmutatud 

toiduained.

•  Kui külmikul on võti, 

siis hoidke seda laste 

käeulatusest eemal ja mitte 

külmiku lähedal.

•  See seade ei pruugi 

järjekindlalt toimida 

(arvatavasti külmiku 

temperatuuri liigsel 

soojenemisel) kui seade 

asetatakse pikaks ajaks 

külmematesse kohtadesse 

kui külmkapi ehitamisel on 

mõeldud.

•  Ärge hoidke toitu, mis 
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madalatel temperatuuridel 

kergesti riknevad (banaanid, 

melonid).

•  See seade ei vaja sulatamist, 

masin teeb seda ise 

automaatselt.

•  Sulatamisega kaasnev 

temperatuuri tõus ühtib ISO 

nõuetega.

Kui soovite sügavkülmutatud 

toidu temperatuuri liigset 

tõusu vältida, siis pakkige toit 

mitmesse ajalehekihti.

•  Iga temperatuuri tõus võib 

lühendada sügavkülmutatud 

toote säilivusaega.

•  Sümboliga kaks tärni (   ) 

tähistatud kahetärnilis(t)

e osa(de) või kambri(te) 

temperatuur on veidi 

kõrgem kui muu(de)

l külmutuskambri(te)l. 

Kahetärnilis(t)e osa(de) või 

kambri(te) asukoht (asukohad) 

sõltub (sõltuvad) tootest, 

seega vt tarnitud osade 

juhiseid ja/või tingimusi.

Energiasäästu nõuanded

-  Paigaldage külmik jahedasse, 

kuiva, piisavalt ventileeritud 

ruumi.

Veenduge, et külmik ei jääks 

otsese päikesepaiste kätte 

ega asuks kuumusallika (nt 

radiaator) vahetus läheduses.

-  Ärge kunagi blokeerige 

seadme ühtegi 

ventilatsiooniava ega võret.

-  Laske kuumal toidul enne 

külmikusse asetamist 

jahtuda.

-  Asetage jäätunud toiduained 

külmikusse sulama.

Võite kasutada ära jäätunud 

toiduainete madala 

temperatuuri, et jahutada 

toiduaineid külmikus.

-  Ärge hoidke toiduaineid 

külmikusse pannes või neid 

sealt võttes ust liiga kaua 

lahti. Mida lühemat aega ust 

lahti hoitakse, seda vähem 

tekib sügavkülmikusse jääd.

-  Puhastage regulaarselt 

külmiku tagakülge.

Tolm suurendab energiakulu.

-  Ärge seadistage temperatuuri 

vajalikust külmema peale.
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-  Tagage külmiku põhjale 

ja tagaküljele piisav 

õhuväljalaske ruum. Ärge 

katke õhutusavasid kinni.

-  Jätke paigaldamisel 

liikumisruumi paremale, 

vasakule, taha ja üles.

See aitab energiakulu 

vähendada ja teie 

elektriarved väiksemad 

hoida.

-  Suurima energiatõhususe 

saavutamiseks hoidke kõik 

sisekomponendid, nagu 

korvid, sahtlid ja riiulid, 

nende tootja poolt määratud 

kohtadel. 

Nimetatud seade on 
mõeldud kasutamiseks 
kodumajapidamistes ja 
sarnastes kohtades, nt

-  poodide, kontorite ja muude 

töökeskkondade personali 

köögiruumides;

-  taludes ning hotellides, 

motellides ja muudes 

elamutüüpi keskkondades 

klientide poolt;

-  kodumajutustüüpi 

keskkondades;

-  toitlustamise ja sarnastes 

mittejaemüügi rakendustes.

DA99-02116L-12.indb   Sec2:12DA99-02116L-12.indb   Sec2:12 2015. 5. 14.   �� 11:432015. 5. 14.   �� 11:43



Külmkapi paigaldamine _13

01 K
Ü

LM
K

A
P

I P
A

IG
A

LD
A

M
IN

E

KÜLMIKU PAIGALDAMISEKS 
VALMISTUMINE
Õnnitleme Teid selle SAMSUNGi külmiku ostmise 

puhul. Loodame, et naudite selle külmiku kõige 

uudsemaid omadusi ja efektiivsust.

• Enne kasutamist on vajalik see külmik vastavalt 

juhendile korrektselt paigaldada.

• Kasutage külmikut vaid selles juhendis toodud 

eesmärkidel.

• Soovitame tungivalt igasugused parandustööd 

teostada kvalifitseeritud isikute poolt.

• Palun eemaldage külmiku pakkematerjalid 

kasutusest keskkonnasäästlikul moel.

Enne külmiku sisemise valgusti vahetamist 

eemaldage seade sooluvõrgust.

- Vastasel juhul võite saada elektrilöögi.

Külmikule parima asukoha valimine

• Otsese päikesevalguse eest kaitstud.

• Tasasel põrandal.

• Kohas, kus külmiku ust on kerge avada.

• Jätke õhuringluse võimaldamiseks piisavalt ruumi 

seadme külgedele ja kohale.

Kui külmiku ümber ei ole piisavalt ruumi, siis ei 

pruugi külmutussüsteem korralikult toimida.

• Palun tagage, et hoolduse ja remondi vajaduse 

tekkimisel oleks seade hõlpsasti teisaldatav.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)
võivõi

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mm
vähemalt vähemalt

• Seadme kõrgus oleneb mudelist.

•  Paigaldamisel jätke vaba ruumi seadme 

vasakule, paremale, tagumisele ja ülemisele 

küljele.

See aitab hoida kokku energiat ning 

elektriarved on väiksemad.

•  Ärge paigutage külmikut kohta, kus 

temperatuur on alla 10°C.

ETTEVAATUST

Kui soovite külmikut tagant puhastada või 

teha hooldustöid, siis tõmmake külmik 

eemale ning töö lõppedes lükake tagasi.

Veenduge, et põrand oleks toitu täis külmiku 

kandmiseks piisavalt tugev.

Eemaldage vahetükk paberilt ning kinnitage 

seejärel kaks vahetükki (hallid plokid) külmiku 

tagaküljele selle paremaks toimimiseks. 

Veenduge, et kaks vahetükki on külmiku 

paigaldamisel kinnitatud, nagu kujutatud 

alltoodud joonisel. See parandab külmiku 

toimimist. 

Vahetükki

Vahetükki

HOIATUS

Külmkapi paigaldamine
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14_ Külmkapi paigaldamine

KÜLMIKU UKSE AVANEMISE 
SUUNA MUUTMINE

 Samsung soovitab, et ukse avamissuuna 

muutmist teostaksid vaid Samsungi poolt 

heakskiidetud teenusepakkujad. See on 

tasuline töö, mille kulud jäävad kliendi 

kanda.

Kahjustused, mis tekivad ukse avamissuuna 

muutmise käigus, ei kuulu seadme 

tootjagarantii alla. Nimetatud kahjustuste 

parandustööd on tasulised ning kulud jäävad 

kliendi kanda.

Vajalikud tööriistad

Ei ole kaasas

Ristpeakruvikeeraja

(+)

Lapik

kruvikeeraja

(-)

10mm

kuuskantvõti

(poltidele)

Ei ole kaasas Lisaosad

11mm võti

(uksehingele)

3/16”

kuuskantvõti

(keskmise

uksehinge tarvis)

Ülemise

vasakpoolse

uksehinge kate

(ülemise katte all)

1. Eemaldage 4 kruvi külmiku ülemiselt kattelt.

Enne elektrijuhtmete katsumist eemaldage 

külmik vooluvõrgust.

2.  Eemaldage ülemine kate.

Ühendage kindlasti lahti ülemise katte all olev juhe.

Ärge vigastage ülemise katte eemaldase 

ajal elektrijuhtmeid.

3.  Eemaldage juhe ning seejärel 3 polti külmiku ülaosast.

Veenduge, et külmiku uks on kindlalt 

suletud.

4.  Eemaldage külmiku uks keskmisest hingest, tõstes 

ust otse üles.

Külmiku uks on raske, olge ettevaatlik, et 

end ukse eemaldamisel mitte vigastada.

5.  Eemaldage keskmine uksehing keerates paremalt 

poolt lahti ühe kruvi ning kaks polti.

Eemaldage sügavkülmiku uks alumisest hingest, 

tõstes ust ettevaatlikult otse üles.

Sügavkülmiku uks on raske, olge 

ettevaatlik, et end ukse eemaldamisel 

mitte vigastada. 

HOIATUS

HOIATUS

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

Keskmine 

uksehing

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

Keskmine uksehing

Alumine uksehing

Kruvid
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KÜLMIKU UKSE AVANEMISE 
SUUNA MUUTMINE (JÄTKUB)
6. Eemaldage esijala kate peale 2 kruvi eemaldamist.

7.  Keerake lahti 2 alumist uksehinge kinnitavat kruvi 

ning keerake lahti ka polt vasakpoolse esijala 

juurest, kuhu kinnitatakse eemaldatud alumine 

uksehing.

Enne alumise uksehinge eemaldamist keerake 

esimesi jalgu kergelt kellaosuti suunas kergeks 

eemaldamiseks ja kinnitamiseks.

8.  Muutke alumise uksehinge asendit.

Eemaldage automaatse juhiku kruvi ja eemaldage 

alumise uksehinge osa 11mm võtmega. Kinnitage 

alumise uksehinge osa vasakule ja asetage 

vastupidises suunas automaatne juhik tagasi.

9.  Kinnitage alumine uksehing külmiku vasakusse 

nurka, kus etapis 8 eemaldasite poldi.

Kruvige allesjäänud polt külmiku alumise parema 

nurga külge, et saaksite sedavajadusel tulevikus 

kasutada.

10.  Pöörake alumise uksehinge kate teistpidi ning 

kinnitage seejärel külmiku alaossa esimese 

tugijala kate.

11.  Paigutage keskmise uksehinge kate, kruvi 

kate ning kruvi vasakpoolselt ukseküljelt 

parempoolsele küljele.

12.  Eemaldage sügavkülmiku ukse alumine 

parempoolne kruvi. Vahetage ukse stopper ja 

uksehinge kaitse paremalt vasakule.

13.  Lükake uksehinge kaitse ja selle kate 

sügavkülmiku ülaosas oma kohale.

Kruvid

Esijala kate

10mm

10mm

Alumise uksehinge osa

Automaatne

juhik

Kruvi

Alumise

uksehinge kate

Kruvi kate

Keskmise uksehinge kate

KruviKruvi

Uksehinge kaitse

Ukse stopper

Uksehinge kaitse

Kaitse kate
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16_ Külmkapi paigaldamine

KÜLMIKU UKSE AVANEMISE 
SUUNA MUUTMINE (JÄTKUB)
14.  Asetage külmiku uks ettevaatlikult tagasi külmiku 

külge. Paigaldage keskmine uksehing vasakule 

poole kahe kruviga.

Sügavkülmiku ukse avanemise suuna 

muutmisel jääb üks kruvi üle.

See ei mõjuta külmiku toimimist.

15.  Eemaldage külmiku alumisest paremast küljest 

kruvi. Vahetage ukse stopperi ja uksehinge kaitse 

paremalt vasakule.

16.  Eemaldage külmiku ukse ülaosast juhtmete 

kate lapiku kruvikeerajaga ja seejärel eemaldage 

ülemine uksehing ja juhtmed külmiku ukse 

paremalt poolt.

17.  Eraldage ülemise 

uksehinge kate 

ülemisest hingest ja 

tõmmake juhtmed 

välja ülemise 

uksehinge kattest.

18.  Kasutage ülemise uksehinge osa eraldamiseks 

11mm võtit. Pöörake ümber ülemine uksehing ja 

kinnitage uuesti ülemise uksehinge osa.

19.  Vahetage külmiku ukse ülemises osas pisikese 

katte ning ka uksehinge detaili pooled.

20.  Pange uuesti kokku ülemine uksehing järgides 

vastupidises järjekorras sammu 19.

(Kasutage kindlasti ülemise vasakpoolse 

uksehinge katet mille leiate ülemise aluse alt). 

Asetage kokku pandud uksehing külmiku ukse 

vasakule poole.

Veenduge, et juhtme punane teip oleks 

suunatud ülemise vasakpoolse uksehinge katte 

poole.

Uksehinge kaitse

Ukse stopper

Ukse kate Uksehinge 

kaitse
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KÜLMIKU UKSE AVANEMISE 
SUUNA MUUTMINE (JÄTKUB)
21.  Asetage ettevaatlikult külmiku uks oma kohale.

Seejärel kinnitage 3 polti ülemises uksehinges.

•  Enne külmiku ukse tagasi panemist peate B 

tüüpi käepideme asukohta muutma. 

•  A tüüpi käepideme puhul muutke käepideme 

asukohta peale ukse suuna muutmist.

22.  Ühendage juhtmed ja kinnitage juhtmete kate 

ukse ülaosas. 

23.  Muutke ülemise uksehinge katte asukohta. 

Ühendage juhe ülemise katte alt ja asetage 

ülemine kate tagasi oma algsele kohale.

24.  Kinnitage 4 kruvi oma 

kohale.

25.  Võtke lahti külmiku ja 

sügavkülmiku tihendid 

ning asetage need 

tagasi peale nende 

pööramist 180°.

Peale uste avanemise suuna muutmist 

veenduge, et külmiku ja sügavkülmiku uste 

tihendid on korrektselt paigaldatud.

Kui need on valesti tagasi pandud, siis võib 

tekkida müra või tekkida niiskus külmiku 

osadele, mis võivad takistada külmiku 

korrektset toimimist.

KÄEPIDEME ASENDI MUUTMINE 
(A TÜÜP)
1.  Eemaldage külmiku ukse alumisest poolest 2 kruvi 

ning eemaldage 2 otsakut ja eemaldage 2 kruvi 

sügavkülmiku uksest.

2.  Lükake käepidet kergelt allapoole ning eemaldage 

see enda poole tõmmates.

Lükake sügavkülmiku käepidet pisut üles ja 

eemaldage see enda poole tõmmates.

 Eemaldage ukse käepidemed 

ettevaatlikult. Nende sees olevad haagid 

murduvad kergelt.
ETTEVAATUST

Ülemise uksehinge kate

DA99-02116L-12.indb   Sec4:17DA99-02116L-12.indb   Sec4:17 2015. 5. 14.   �� 11:432015. 5. 14.   �� 11:43



18_ Külmkapi paigaldamine

3.  Monteerige käepidemed peale külmiku ja 

sügavkülmiku käepidemete poolte muutmist.

4.  Kinnitage 2 kruvi külmiku ukse allpool ning 

paigaldage seejärel 2 kruvi ja 2 otsakut 

sügavkülmiku uksel.

KÄEPIDEME ASENDI MUUTMINE 
(B TÜÜP)
1.  Eemaldage külmiku ukse alumisest poolest 2 kruvi 

ning tõmmake käepideme katet.

Eemaldage käepideme kate ettevaatlikult. 

Nende sees olevad haagid murduvad 

kergelt.

2.  Eemaldage 2 kruvi käepideme kaitselt. Eemaldage 

käepideme kaitsed ja eemaldage käepide.

3.  Muutke käepideme liuguri asukohti ja lükake 

vasakult paremale. Muutke kindlasti käepideme 

liuguri otsiku asukohta paremalt vasakule.

4.    Paigaldage käepide järgides samme 2 ja 1 

vastupidises järjekorras. 

Neid tegevusi peab teostama enne Külmkapi 

uste suuna muutmise sammu 23.

KÜLMIKU LOODIMINE
Kui seadme esiosa on kõrgemal kui tagumine osa, 

siis on ust kergem avada ja sulgeda.

Keerake külmiku reguleeritavaid jalgu päripäeva, et 

tõsta kõrgust; vastupäeva, et vähendada kõrgust.

Juhtum 1) Seade on viltu vasakule.

•  Keerake reguleeritavat jalga noole suunas seni, kuni 

masin on loodis.

Juhtum 2) Seade on viltu paremale.

•  Keerake reguleeritavat jalga noole suunas seni, kuni 

masin on loodis.

HOIATUS

Kruvid

Käepideme kate

Kruvid

KäepideKate

Vedru

Liugur

Kruvid
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JUHTPANEEL

Iga nupulevajutusega kostub lühike helisignaal.

JUHTPANEELI KASUTAMINE
(A TÜÜP)

1  Külmik

Valige külmiku sisetemperatuur 

vahemikust 1 °C kuni 7 °C.

Vaikimisi on temperatuuriks 3 °C 

ning iga kord kui vajutate külmiku 

nupule, muutub temperatuur järgmises 

järjekorras ja temperatuurinäidikul kuvatakse soovitud 

temperatuur.

Kui temperatuuriseadistused on tehtud, siis 

kuvatakse valitud temperatuuri suurust algselt 5 

sekundit ning seejärel kuvatakse indikaatoril külmiku 

tegelikku temperatuuri.

2  Sügavkülmik

Valige sügavkülmiku sisetemperatuur 

vahemikust –14 °C kuni –25 

°C. Iga kord kui vajutate 

sügavkülmiku nupule, muutub 

temperatuur järgmises järjekorras ja 

temperatuurinäidikul kuvatakse soovitud temperatuur.

Kui temperatuuriseadistused on tehtud, siis 

kuvatakse valitud temperatuuri suurust algselt 

5 sekundit ning seejärel kuvatakse indikaatoril 

sügavkülmiku tegelikku temperatuuri.

Kui külmiku või sügavkülmiku sisetemperatuur 

tõuseb järsult soojade toiduainete või sagedase 

ukse avamise tõttu, siis hakkab külmiku või 

sügavkülmiku temperatuuri indikaator vilkuma. 

(Külmiku või sügavkülmiku temperatuuri 

indikaator lõpetab vilkumise kui temperatuur 

normaliseerub. Kui indikaator ei lõpeta vilkumist 

mitme tunni möödudes, siis võtke palun 

teeninduskeskusega ühendust.)

3   Valgustus (märguande toimimiseks 

vajutage 3 sekundit)

Vajutage Valgustuse nupule, et 

aktiveerida valgustid ning külmiku ukse 

all olev lamp süttib.

Valgustid töötavad kuni Valgustuse 

funktsioon on aktiveeritud.

Kui soovite lampide heledust muuta, siis vajutage 

uuesti Valgustuse nupule. (Mõnede mudelite puhul ei 

ole valgustite eredust võimalik reguleerida).

Valgustuse funktsiooni deaktiveerimiseks vajutage 

Valgustuse nupule uuesti, kuni valgustid on välja 

lülitatud (“off”).

Vajutage Valgustuse nupule kauem kui 3 sekundit, et 

aktiveerida Alarmi nupp. Alarmi indikaator süttib ning 

külmik annab märku kui külmiku uks on lahti kauem 

kui 2 minutit. Alarmi funktsiooni deaktiveerimiseks 

vajutage Valgustuse nupule kauem kui 3 sekundit.

• Valgusti on aktiveeritud: lamp põleb pidevalt

•  Valgusti on deaktiveeritud: kui avate 

sügavkülmiku ukse ajal mil külmiku uks on 

kinni, siis sügavkülmiku lamp süttib.

Külmkapi kasutamine

 (A TÜÜP)

4

5

1

2

3

 (B TÜÜP)

2 1

“Light Off”

(valgustus välja lülitatud)

“Light on (Bright)” (ere 

valgustus sisse lülitatud)

“Light on (Medium)”

(keskmine valgustugevus)

“Light on (Dark)”

(vähene valgustugevus)
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20_ kasutamine

4   Puhkuse funktsiooni aktiveerimiseks 

katsuge puhkuse nuppu.

Puhkuse funktsiooni näidik süttib 

ja külmiku temperatuuriks valitakse 

automaatselt 15 °C, et vähendada 

energiakasutust kui lähete pikale 

puhkusele või ärireisile või ei kasuta 

külmikut.

Puhkuse funktsiooni aktiveerimisel jääb sügavkülmik 

toimima.

•  Puhkuse funktsiooni saab automaatselt 

deaktiveerida kui muudate külmiku 

temperatuuri.

•  Enne selle funktsiooni kasutamist veenduge, 

et külmkapis ei ole toiduaineid.

5  Kiire külmutamine

Katsuge “Power Freeze” nuppu ning 

aktiveerite sellega kiire külmutamise 

funktsiooni. “Power Freeze” 

näidik süttib ja külmik lühendab 

aega, mis kuluks toiduainete 

sügavkülmutamiseks.

“Power freeze” funktsioon aktiveeritakse 72 tunniks 

ja sügavkülmiku näidik kuvab temperatuuriks –25 °C. 

“Power Freeze” funktsioon lülitub ise automaatselt 

välja. Kui kiire külmutamise protsess on lõpetatud, 

siis lülitub “Power freeze” näidik välja ja sügavkülmik 

lülitub tagasi varem valitud temperatuurile.

Selle funktsiooni kasutamisel suureneb ka voolutarve. 

“Power Freeze” funktsiooni deaktiveerimiseks 

vajutage uuesti “Power Freeze” nupule.

Kui Teil on tarvis külmutada suurt hulka 

toiduaineid, siis aktiveerige “Power Freeze” 

(Kiirkülmutus)funktsioon vähemalt 24 tundi 

varem.

JUHTPANEELI KASUTAMINE
(B TÜÜP)

1  Coldest (kõige külmem)

Vajutage “Coldest” nupule üks või 

mitu korda, et vähendada külmiku 

temperatuuri.

Temperatuurinäidikul kuvatakse 

külma (“cold”) asemel kõige 

külmemat (“coldest”).

Vaikimisi on valitud keskmine 

temperatuur. Kui kõik näidikud on süttinud, siis on 

kasutusel kõige külmem temperatuur.

2  Cold (külm)

Vajutage “Cold” nupule üks või 

mitu korda, et tõsta külmiku 

temperatuuri.

Temperatuurinäidikul kuvatakse 

kõige külmema (“coldest”) asemel 

külma (“cold”). Vaikimisi on 

valitud keskmine temperatuur. 

Kui üks näidik on süttinud, siis on valitud külmem 

temperatuur.

•  Saadaval on viis temperatuuriseadistust mida 

esindavad viis näidiku tuld.

•  Sügavkülmiku temperatuur valitakse 

automaatselt vastavalt külmiku temperatuurile 

(nagu kirjeldatud allpool).

•  Kui soovite sügavkülmutada suurt hulka 

toiduaineid, siis lülitage külmik kõige 

külmemale temperatuurile vähemalt 24 tundi 

varem.

•  Temperatuurinäidik vilgub kui külmiku või 

sügavkülmiku temperatuur langeb tugevalt 

(kui ust on sageli avatud või hoiustatud on 

sooja toitu).

Temperatuurinäidik lõpetab vilkumise kui 

külmiku või sügavkülmiku temperatuur 

normaliseerub. Kui temperatuuriindikaator ei 

lõpeta mõne tunni möödudes vilkumist, siis 

võtke palun ühendust teenindusega.

Külm Kõige külmem

Sügavkülmiku temperatuur (külmik)
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JUHTPANEEL (C TÜÜP)

1   Главное 

меню

(põhinäidik)

Põhilisesse näidikuvaatesse 

naasmi seks.

2   Сигнал 

(häire )

Alarm teavitab sellest, et külmiku 

uks on olnud avatud kauem kui 

2 minutit.

Alarmi katkestamiseks katsuge 

uuesti alarmi nuppu.

Lapseluku aktiveerimiseks/

deaktiveerimiseks hoidke alarmi 

nuppu all 3 sekundit.

3   Свет

(valgustus)

Külmiku ukse all oleva valgustuse 

sisse ja välja lülitamiseks.

4   Слайд шоу

(slaidiesitlus)

Fotoalbumisse salvestatud piltide 

vaatamiseks.

•  Juhtpaneeli kasutamise kohta (C tüüp) saate 

informatsiooni selle juhendiga kaasas olevast 

LCD näidiku juhendist.

•  Kui Teil on tarvis külmutada suurt hulka 

toiduaineid, siis aktiveerige “Power Freeze” 

(Kiirkülmutus)funktsioon vähemalt 24 tundi 

varem.  

1

2

KÜLMIKU KÜLMIKU 
VALGUSTIVALGUSTI

KLAASIST RIIULKLAASIST RIIUL

KOKKUMURTAV KOKKUMURTAV 
RIIULRIIUL

MUNARESTMUNAREST

VÄRSKETE PUU- JA VÄRSKETE PUU- JA 
KÖÖGIVILJADE SAHTELKÖÖGIVILJADE SAHTEL

JAHUTUSE JAHUTUSE 
SEKTSIOONSEKTSIOON

SÜGAVKÜLMIKU SÜGAVKÜLMIKU 
ÜLEMINE SAHTELÜLEMINE SAHTEL

SÜGAVKÜLMIKU 
KESKMINE/

ALUMINE SAHTEL

PIIMATOODETE PIIMATOODETE 
SAHTELSAHTEL

ERINEVATE ERINEVATE 
TOIDUAINETE TOIDUAINETE 
SAHTELSAHTEL

VEEKRAAN VEEKRAAN 

PUDELITASKU PUDELITASKU 

LASTESAHTELLASTESAHTEL

SÜGAVKÜLMIKU SÜGAVKÜLMIKU 
VALGUSTI VALGUSTI 
(KÄEPIDEME (KÄEPIDEME 
VALGUSTUS)VALGUSTUS)

•  Mõned omadused nagu "Water Tank", 

"Cool Select Zone", "Cooler Zone" ja 

"Photosynthetic Fresh" võivad erineda või 

sellel mudelil üldse puududa.

•  Sügavkülmiku kasuliku pinna suurendamiseks 

saate eemaldada 1  ja 2  sahtlid.

See ei mõjuta soojustingimusi ja mehaanilisi 

omadusi. 

Välja kuulutatud mahutavused on arvutatud 

kui need osad on eemaldatud.

1

2

4

3
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22_ kasutamine

USING COOL SELECT ZONE™
(VALIKTEMPERATUURIGA 
KAMBER) KASUTAMINE
Toidu maitse säilitamiseks saate ideaalse 

temperatuuri juures hoida erinevaid toiduaineid nagu 

näiteks juust, liha, kana, kala jne. 

“Quick Cool” (kiire jahutamne)

 •  Kui soovite toitu kiirelt jahutada, siis asetage toit 

“Cool Select Zone” mahutisse ning vajutage

“Quick Cool” nupule.

• “Cool Select” mahutis jahutatakse toitu 60 minutit.

•  Kui kiire jahutamise režiim on töö lõpetanud, siis lülitub 

“Cool Select Zone” mahuti automaatselt režiimi “Cool”.

“Soft Freeze” (kerge külmutamine)

•  Kui valite “Soft Freeze” režiimi, siis valitakse 

“Cool Select Zone” (Valiktemperatuuriga kamber) 

temperatuuriks –5 °C.

„Zero Zone” (null-tsoon)

 •  Kui valite “Zero Zone” režiimi, siis valitakse 

“Cool Select Zone” Valiktemperatuuriga kamber) 

temperatuuriks 0 °C.

„Cool” (jahe)

 •  Kui valite “Cool“ režiimi, siis valitakse “Cool Select Zone” 

(Valiktemperatuuriga kamber) temperatuuriks 3 °C.

JÄÄ VALMISTAMINE
1.  Täitke mahuti veega, 

kõrgusega kuni 80%.

2.  Asetage jääkuubikute mahuti 

sügavkülmiku ülemisele riiulile.

3.  Oodake kuni vesi on jäätunud 

kuubikuteks.

4.  Väänake jäämahutit pisut ning 

võtke jääkuubikud välja.

Jäätumise aeg 

Soovitame aktiveerida “Power freeze” 

funktsiooni ja oodata umbes 1~2 tundi kuni 

vesi jäätub.

Plahvatuse oht 
•  Külmiku külmim osa on tagasein.

See on parim koht õrnade toiduainete 

säilitamiseks. 

•  Sügavkülmikus ei tohi kunagi hoida vedelikke 

sisaldavaid klaaspudeleid, sest klaas võib vedeliku 

jäätumisel plahvatada.

VOLDITAVA RIIULI KASUTAMINE
Riiulit saab kasutada täies pikkuses või voltida kokku, 

et mahutada alumisele riiulile kõrgemaid anumaid.

1.  Tõstke riiul pisut üles ning 

libistage see sissepoole.

2.  Tõstke volditud riiulit 

tagumise seina suunas.

3.  Riiuli täispikkuses 

kasutamiseks tõmmake 

riiulit vastupidises suunas.

Riiul võib välja kukkuda, kasutage ja 

puhastage riiulit ettevaatlikult.

VEEAUTOMAADI KASUTAMINE
Veega täitmine

Veega täitmiseks saate seda teha nii, et mahuti on 

külmikus või saate selle veega täitmiseks külmikust 

eemaldada.

1.  Avage ümar kork ning täitke 

veemahuti joogiveega.

 •  Ärge kallake mahutisse liiga 

palju vett (pisut üle 4.2 liitri). 

Ukse avamisel ja sulgemisel 

võib see üle ajada.

2.  Sulgege ümar kork lükates 

seda kuni see klõpsab oma 

kohale.

Veemahutisse 

pange ainult vett, 

mitte midagi muud.

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST
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kasutamine _23

Veeautomaadist vee võtmine

1.  Asetage klaas vee väljalaskeava 

alla.

2.  Lükake klaasiga kergelt 

väljalaskeava.

•  Veenduge, et klaas 

oleks korrektselt 

veeautomaadi all, et 

vältida vee välja pritsimist.

• Kõikidel mudelitel ei ole veeautomaati. 

Veeautomaadi kasutamine

1.  Vajutage kinnitushoovale, 

tõstke veemahuti üles ning 

eemaldage see.

2.  Eemaldage veemahutist 

automaadi kraan.

3.  Pange automaadi kraan 

tavalise mineraalvee 

pudeli otsa ning keerakse 

seda kraani kinnitamiseks 

päripäeva.

4.  Asetage veepudel koos 

kraaniga automaadi avasse.

•  Mineraalvee või karastusjoogi pudelisse õhu 

pääsemisel võib kostuda helisid.

•  Mõned mineraalvee või karastusjoogi pudelid 

ei pruugi oma suuruse tõttu kraani otsa 

sobida.

•  Kui hoova vajutamisel vett ei tule, siis 

vajutage hooba uuesti.

•  Ärge kasutage karboniseeritud jooke nagu 

näiteks Coca-Cola või limonaad.

Kui vajutate hoovale, siis võib karastusjook 

süsihappegaasi tõttu pudelist välja pritsida.

•  Hügieeni säilitamise tõttu ei soovitata 

kasutada suhkrurikkaid jooke (mahlad, 

karastusjoogid).

•  Võite kasutada võõrosakesi mitte sisaldavat 

pudelis mineraalvett või keedetud kraanivett.

Kui veeautomaati ei kasutata

1. Kinnitage kraan tugevalt jaoturi avasse.

•  Kui automaadi kraan on pikemaks ajaks välja 

tõmmatud, siis ei pruugi külmik korrektselt töötada, 

sest külm õhk lekib välja.

2.  Asetage veemahuti kohale hoidik ning hoidke seal 

karastusjoogi pudelit.

• Sinna saab panna korraga kaks 1.5 liitrist pudelit.

FOTOSÜNTEETILISE VÄRSKUSE 
SÄILITAMISE KAMBRI 
KASUTAMINE (VALIKULINE)

LED-valgus fotosünteetiliseks 

värskuse säilitamiseks

Kui valgus puudub, siis taimed vaid hingavad.

Valguse olemasolul saavad taimed samal ajal hingata 

ja fotosünteesida.

Seega, kui hoiustate köögivilju pimedas külmikus, 

jätkavad need hingamist ning orgaaniline aine 

köögiviljades väheneb ning viljad närbuvad kiiremini. 

Kui hoiate köögi- ja puuvilju spetsiaalses värskust 

säilitavas sahtlis, on need kauem värsked, sest 

saavad samaaegselt hingata ja fotosünteesida.

Ärge vaadake kaua otse fotosünteesi 

säilitamiseks mõeldud LED-lampi.

Võite kahjustada oma silmi.

Fotosünteetilise värskuse säilitamise 

kambri kasutamine

•  Fotosünteetiliseks 

värskuse säilitamiseks 

mõeldud LEDvalgus 

on paigaldatud kambri 

tagumisse külge. 

See aitab valguse 

eraldamisega säilitada 

puu- ja köögiviljade värskust.

•  Efekti maksimaalseks ära kasutamiseks võite 

puu- ja köögivilju hoida läbipaistvas kilekotis. 

Efekti kasutegur võib väheneda, kui hoiate vilju 

läbipaistmatus karbis või mustas kilekotis.

Lükake

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST
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24_ kasutamine

•  Fotosünteetilise värskuse säilitamiseks mõeldud 

LED-valgus põleb alati, kui külmiku uks on avatud. 

Kui uks suletakse, süttib ja kustub LED-tuli 

korduvalt.

Kui määrate talvel külmiku temperatuuriks 1°C 

ning hoiate köögivilju külmikus pikemat aega, 

võivad need külmuda.

SISEMISTE OSADE 
EEMALDAMINE

Riiulid

Tõstke riiulid mõlema 

käega kergelt üles ning 

tõmmake enda suunas.

(klaasriiul/volditav riiul)

Uksehoidikud

Haarake hoidikutest kahe 

käega ja tõstke neid 

eemaldamiseks õrnalt 

üles.

Veemahuti

Haarake mahutist kahe käega 

ning tõstke eemaldamiseks 

õrnalt üles.

Igal mudelil veemahutit 

ei ole.

Sahtlid

Tõmmake sahtlid lõpuni 

välja ning eemaldamiseks 

tõstke neid pisut üles.

( "Fresh safe" sahtel / 

"Cool select zone" sahtel 

/ "Cooler zone" sahtel / 

"Freezer" sahtlid )

Jahuti kamber

Vajutage jahuti kambri katte tagaküljel vasakul ja 

paremal asuvatele lukustusmehhanismidele ning 

tõmmake eemaldamiseks jahuti kambri katet.

KÜLMIKU PUHASTAMINE
Ärge kasutage puhastamiseks benseeni, 

lahusteid, Cloroxit ega kloriide.

Need võivad kahjustada seadme pinda 

ning põhjustada tulekahju.

Ärge pihustage külmikusse vett kui see on 

vooluvõrguga ühendatud, sest see võib 

põhjustada elektrilööke.

Ärge puhastage külmikut benseeni, lahusti 

ega autopesuvahendiga – see tekitab 

tulekahjuohu.

LED LAMBI VAHETAMINE
Kui väline või sisemine LED lamp enam ei tööta, siis 

ärge lammutage lambi katet ega LED lampi ise.

Võtke palun ühendust teeninduskeskusega.

ETTEVAATUST

HOIATUS
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Probleemide kõrvaldamine
PROBLEEM LAHENDUS

Külmik ei tööta või on 
temperatuur liiga kõrge.

• Kontrollige, kas toitejuhe on korrektselt paigaldatud.

• Kas juhtpaneelilt on valitud õige temperatuur?

•  Kas külmik on otsese päikesevalguse käes või muude soojusallikate 

lähedal?

• Kas külmiku tagasein on toa seinale liiga lähedal?

Toit on külmikus jäätunud.
• Kas juhtpaneelil on valitud kõige külmem temperatuur?

• Kas ümbritsev temperatuur on liiga madal?

Kostub imelikke helisid.

• Kontrollige, et külmik oleks paigaldatud loodis ja sirgele põrandale.

• Kas külmiku tagasein on toa seinale liiga lähedal?

• Kas külmiku taha või alla on kukkunud võõraid objekte?

• Kas heli allikaks on külmiku kompressor?

•  Tiksuvad helid tekivad kui erinevad seadeldised paisuvad või tõmbuvad 

kokku.

Külmiku esikülje nurgad 
ja küljed on soojad 
ning tekkima hakkab 
kondensatsioon.

•  Kuumakindlad torud asuvad külmiku eespoolsetes nurkades, et vältida 

kondensatsiooni tekkimist.

Kui välistemperatuur tõuseb, siis ei pruugi see alati toimida.

Tegu ei ole rikkega.

•  Väga niiske ilmaga võib külmiku välisseinadele tekkida kondensatsioon, 

kui välisõhu niiskus puutub kokku külmiku jahedate pindadega.

Külmikust kostab 
veevulinaga sarnanev heli

• Külmutusagensi jahtumisel tekib veevulinaga sarnane heli.

Külmikus on halvad lõhnad.

• Kas külmikus on riknenud toitu?

•  Veenduge, et tugevalt lõhnavad toiduained (näiteks kala) oleksid pakitud 

õhukindlalt.

•  Puhastage oma külmikut regulaarselt ja visake riknenud või kohe 

riknema hakkavad toiduained minema.

Külmiku seinadele tekib 
härmatis.

•  Kas ventilatsiooniavad on külmiku sees olevate toiduinetega 

blokeeritud?

• Jätke toiduainete vahele ruumi, et parandada ventilatsiooni.

• Kas külmiku uks on kinni?

Külmiku sisemistele 
seinadele ja köögiviljadele 
tekib kondensatsioon.

•  Suure veesisaldusega toiduaineid säilitatakse lahtiselt või on uks 

pikemat aega lahti olnud.

• Säilitage toiduained kaetuna või karpides.
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Ümbritseva toatemperatuuri piirangud
See külmik on loodud töötama vastalt sellele märgitud temperatuuriklassile.

Klass Sümbol
Toatemperatuuri vahemik (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Laiendatud temperatuurivahemik SN +10 kuni +32 +10 kuni +32

Temperatuur N +16 kuni +32 +16 kuni +32

Subtroopiline ST +16 kuni +38 +18 kuni +38

Troopiline T +16 kuni +43 +18 kuni +43

Sisetemperatuure mõjutavad külmiku asukoht, välistemperatuur ja ukse avamise sagedus. 

Muutke temperatuuri vastavalt vajadusele nende faktorite kompenseerimiseks.

Võtke ühendust SAMSUNG WORLD WIDE

Kui Teil on küsimusi või kommentaare Samsungi toodete kohta, 

siis pöörduge palun SAMSUNGI klienditoe poole.

Tammsaare tee 47, Tallinn, EE-11316, Estonia

800-7267

www.samsung.com/ee/support

Estonia

Õige viis toote kasutuselt kõrvaldamiseks 
(elektriliste ja elektrooniliste seadmete jäätmed)

(Kehtib riikides, kus jäätmed kogutakse sorteeritult)
Selline tähistus tootel või selle tarvikutel või dokumentidel näitab, et toodet ega selle 
elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja lõppemisel 
käidelda koos muude olmejäätmetega. Selleks et vältida jäätmete kontrollimatu käitlemisega 
seotud võimaliku kahju tekitamist keskkonnale või inimeste tervisele ning edendada 
materiaalsete vahendite säästvat taaskasutust, eraldage need esemed muudest jäätmetest 
ja suunake need vastutustundlikult taasringlusse.
Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas 
toote müüjalt või keskkonnaametist.
Firmad peaksid võtma ühendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sätteid. 
Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude hävitamiseks mõeldud 
kaubandusjäätmete hulka. 

DA99-02116L-12.indb   ��2:26DA99-02116L-12.indb   ��2:26 2015. 5. 14.   �� 11:432015. 5. 14.   �� 11:43



Šaldytuvas
Naudojimo instrukcija

Įsivaizduokite galimybes

Dėkojame, kad įsigijote šį SAMSUNG gaminį.

Lietuviškai

Laisvai pastatomas įrenginys

Šis vadovas pagamintas iš 100% perdirbto popieriaus.
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2_ Saugumo nurodymai

SAUGUMO NURODYMAI

•  Prieš pradėdami naudotis 

įrenginiu, atidžiai perskaitykite 

šią naudojimosi instrukciją ir 

išsaugokite ją ateičiai.

•  Naudokite prietaisą tik šioje 

instrukcijoje nurodytiems 

tikslams.

Prietaisu negali naudotis 

asmenys (tame tarpe ir 

vaikai), turintys fizinių, 

jutiminių ar protinių sutrikimų, 

taip pat neturintys patirties 

arba žinių, išskyrus atvejus, 

kai jie yra prižiūrimi ar juos 

apie naudojimąsi šaldytuvu 

instruktuoja asmuo, 

atsakingas už jų saugumą.

•  Atsižvelgiant į tai, kad šie 

naudojimosi nurodymai tinka 

įvairiems modeliams, jūsų 

šaldytuvo savybės gali šiek 

tiek skirtis nuo čia aprašomų.

•  Šį prietaisą gali naudoti 

vaikai nuo 8 metų amžiaus. 

Asmenys, turintys ribotų 

fizinių, jutiminių ar protinių 

gebėjimų arba neturintys 

patirties ar žinių, prietaisą 

gali naudoti tik prižiūrimi arba 

tik tuo atveju, jeigu jiems 

buvo paaiškinta, kaip saugiai 

naudoti prietaisą, ir jie suprato 

gresiančius pavojus.

Vaikams negalima žaisti su 

prietaisu.

Vaikai negali atlikti valymo 

ir priežiūros darbų be 

priežiūros.

Svarbūs saugumo ženklai ir 
įspėjimai:

ĮSPĖJIMAS

Nesaugaus naudojimo 

pavojus, galintis 

sukelti sunkius kūno 

sužalojimus ar mirtį.

ATSARGIAI

Nesaugaus naudojimo 

pavojus, galintis 

sukelti nedidelius 

kūno sužalojimus 

ar materialinius 

nuostolius.

NEDARYKITE taip.

NEARDYKITE.

NELIESKITE.

Saugumo nurodymai
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Saugumo nurodymai _3

Tiksliai vykdykite 

nurodymus.

Ištraukite kištuką iš 

sieninio elektros lizdo.

Siekdami išvengti 

elektros smūgio, 

įžeminkite prietaisą.

Kreipkitės pagalbos į 

aptarnavimo centrą.

Pastaba.

Šie įspėjamieji ženklai skirti 

apsaugoti jus ir kitus nuo 

sužalojimų.

Prašome jų atidžiai laikytis.

Perskaitę šį skyrių, laikykite jį 

saugioje vietoje, kad, esant 

reikalui, galėtumėte peržiūrėti 

ateityje.

CE PASTABA
Nustatyta, kad šis gaminys 

atitinka Žemos įtampos 

direktyvą (2006/95/

EB), Elektromagnetinio 

suderinamumo direktyvą 

(2004/108/EB), RoHS 

direktyvą (2011/65/EB), 

Komisijos deleguotąjį 

reglamentą (ES) Nr. 1060/2010 

ir Ekologinio projektavimo 

direktyvą (2009/125/

EB), įgyvendintą Europos 

Sąjungos reglamentu (EB) Nr. 

643/2009 (tik Europos šalyse 

parduodamiems gaminiams).

SVARBŪS ĮSPĖJANTIEJI 
ŽENKLAI DĖL 
ŠALDYTUVO 
PASTATYMO

•  Nestatykite šaldytuvo 

drėgnoje vietoje ar ten, 

kur gali patekti vanduo.

-  Pažeista elektros dalių 

izoliacija gali sukelti elektros 

smūgį arba gaisrą.

•  Nestatykite šaldytuvo 

tiesioginėje saulės šviesoje 

ĮSPĖJIMAS
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4_ Saugumo nurodymai

arba arti viryklių, šildytuvų ar 

kitokių prietaisų.

•  Nejunkite kelių prietaisų 

į vieną energijos šaltinį. 

Šaldytuvas turi būti įjungtas 

į atskirą elektros lizdą, kurio 

įtampa atitinka nurodytąją 

plokštelėje.

-  Tai užtikrins tinkamiausią 

prietaiso veikimą ir neleis 

susidaryti perkrovai namų 

elektros sistemoje, galinčiai 

sukelti gaisrą dėl perkaitusių 

laidų.

•  Nejunkite kištuko į išklibusį 

sieninį elektros lizdą.

-  Atsiranda elektros smūgio 

arba gaisro pavojus.

•  Nenaudokite laido, kuris 

išilgai arba kuriame nors gale 

turi įtrūkimų arba nusitrynimų.

•  Nesulenkite maitinimo laido 

ir nedėkite jokių sunkių daiktų 

ant jo.

•  Nenaudokite aerozolių šalia 

šaldytuvo.

-  Šalia šaldytuvo naudojami 

aerozoliai gali sukelti sprogimą 

ar gaisrą.

•  Prieš pradedant naudotis 

šaldytuvu, jis turi būti 

tinkamai pastatytas ir 

sumontuotas, laikantis 

šios instrukcijos.

•  Tinkamai prijunkite maitinimo 

laido kištuką prie laido, 

nuleisdami žemyn.

-  Jei prijungsite maitinimo 

kištuką atvirkščiai, galite 

perkirsti laidą ir sukelti gaisrą 

arba elektros smūgį.

•  Perkeldami šaldytuvą, būkite 

atsargūs ir neužstatykite jo 

ant maitinimo laido, nes galite 

jį pažeisti.

- Tai gali sukelti gaisro pavojų.

•  Įsitikinkite, kad šaldytuvo 

galinė pusė nedeformavo 

ar nesugadino maitinimo 

kištuko.

•  Prietaisą pastatykite taip, kad 

kištukas būtų pasiekiamas.

•  Šaldytuvas turi būti 

įžemintas.

-  Kad neįvyktų jokie energijos 

nutekėjimai ar elektros 

smūgiai, kuriuos gali sukelti iš 

šaldytuvo nutekėję skysčiai, 

šaldytuvas turi būti įžemintas.
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Saugumo nurodymai _5

•  Niekada įžeminimui 

nenaudokite dujų vamzdžių, 

telefono linijų ar kitokių galimai 

suminkštėjančių strypų.

-  Neteisingas įžeminimo 

kištuko naudojimas gali sukelti 

elektros smūgį.

•  Jei maitinimo laidas 

pažeistas, gamintojas ar jo 

aptarnavimo darbuotojas 

nedelsiant turi jį pakeisti.

•  Šaldytuvo saugiklį turi pakeisti 

kvalifikuotas specialistas ar 

aptarnavimo įmonė.

-  Priešingu atveju galima sukelti 

elektros šoką arba susižaloti.

ATSARGUMO ŽENKLAI 
DĖL ŠALDYTUVO 
PASTATYMO

•  Žiūrėkite, kad ventiliacijos 

angų, esančių prietaiso 

korpuse arba montavimo 

detalėse, neuždengtų 

jokios kliūtys.

•  Pastatę šaldytuvą, prieš 

jungdami palikite jį 2 

valandoms.

SVARBŪS ĮSPĖJANTiEJi 
ŽENKLAi DĖL 
ŠALDYTUVO 
NAUDOJiMO

•  Nejunkite maitinimo 

kištuko šlapiomis 

rankomis.

•  Nelaikykite daiktų ant 

šaldytuvo viršaus.

-  Jums atidarant ar uždarant 

dureles, daiktai gali nukristi 

ir jus sužeisti ir/ar padaryti 

materialinių nuostolių.

•  Nestatykite ant šaldytuvo 

jokių indų, pripildytų vandeniu.

-  Skysčiui išsiliejus, kils gaisro 

ar elektros smūgio pavojus.

•  Neleiskite vaikams kabintis 

ant durelių.

Priešingu atveju jie gali rimtai 

susižeisti.

•  Neleiskite vaikams įlįsti į 

šaldytuvo vidų.

Jie gali užsitrenkti.

•  Nekiškite pirštų ar kitų daiktų 

į dozatoriaus angą.

-  Galite susižaloti ar patirti 

materialinių nuostolių.

•  Nelaikykite šaldytuve lakių ar 

degių medžiagų.

-  Benzolo, skiediklio, alkoholio, 

ATSARGIAI

ĮSPĖJIMAS
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6_ Saugumo nurodymai

eterio, LP dujų ir kitokių 

panašių medžiagų laikymas 

gali sukelti sprogimus.

SVARBŪS ĮSPĖJANTIEJI 
ŽENKLAI DĖL 
ŠALDYTUVO 
NAUDOJIMO (TĘSINYS)

•  Nelaikykite šaldytuve 

medikamentų, mokslui 

skirtų medžiagų ar 

temperatūrai jautrių 

produktų.

-  Produktai, kuriems reikalinga 

griežta temperatūros kontrolė, 

turi būti laikomi ne šaldytuve.

•  Nedėkite ir nenaudokite 

elektros prietaisų šaldytuvo 

viduje, jei taip nerekomendavo 

gamintojas.

•  Nelieskite šaldiklio vidinių 

sienelių ar jame laikomų 

produktų šlapiomis rankomis.

- Tai gali sukelti nušalimą.

•  Norėdami pagreitinti 

atitirpimo procesą, 

nenaudokite mechaninių ar 

kitokių priemonių, išskyrus 

tas, kurias rekomendavo 

gamintojas.

• Nesugadinkite šaltnešio 

cirkuliavimo grandinės.

•  Patys neardykite ir 

netaisykite šaldytuvo.

-  Galite sukelti gaisrą, gedimą 

ir/ar susižaloti.

•  Prižiūrėkite vaikus, kad jie 

nežaistų su prietaisu.

•  Butelius laikykite vieną šalia 

kito taip, kad jie neiškristų.

•  Šis įrenginys skirtas tik 

maisto saugojimui namų 

sąlygomis.

•  Jei įvyko dujų nuotėkis, 

venkite bet kokios atviros 

liepsnos ar galimo užsidegimo 

šaltinio ir keletą minučių 

išvėdinkite patalpą, kurioje 

stovi prietaisas.

•  Naudokite tik LED lemputes, 

tiekiamas gamintojo ar 

aptarnaujančiųjų darbuotojų.

•  Jei užuodžiate 

medikamentų ar dūmų 

kvapą, tuoj pat ištraukite 

maitinimo kištuką ir 

ĮSPĖJIMAS
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Saugumo nurodymai _7

susisiekite su SAMSUNG 

elektronikos prietaisų 

aptarnavimo centru.

•  Jei jums nepavyksta pakeisti 

apšvietimo lemputės, 

kreipkitės į aptarnavimo 

specialistus.

•  Jei prietaise įmontuota LED 

lemputė, neardykite jos 

dangtelio ir lemputės patys.

-  Kreipkitės į aptarnavimo 

įmonę.

•  Jei šaldytuve atsiranda 

vandens ar dulkių, ištraukite 

maitinimo kištuką ir susisiekite 

su SAMSUNG elektronikos 

prietaisų aptarnavimo centru.

-  Priešingu atveju kyla gaisro 

pavojus.

ATSARGUMO ŽENKLAI 
DĖL ŠALDYTUVO 
NAUDOJIMO

•  Iššluostykite perteklinę 

drėgmę viduje ir palikite 

atviras dureles.

-  Priešingu atveju gali atsirasti 

kvapas ir pelėsis.

•  Norėdami, kad prietaisas 

veiktų nepriekaištingai:

-  Nedėkite produktų arti 

vedinimo angų, esančių 

galinėje prietaiso dalyje, kad 

nesutrikdytumėte laisvo oro 

cirkuliavimo šaldytuvo viduje.

-  Prieš dėdami į šaldytuvą, 

produktus suvyniokite arba 

sudėkite į hermetiškus indus.

•  Į šaldiklio skyrių nedėkite 

gazuotų ar putojančių gėrimų.

Į šaldiklį nedėkite butelių arba 

stiklinių indų.

-  Užšalus turiniui, stiklas gali 

suskilti ir jus sužaloti.

•  Aptarnavimo garantija ir 

pakeitimas.

-  Eant bet kokiems šio 

produkto pokyčiams ar 

pakeitimams, atliktiems 

trečiosios šalies, SAMSUNG 

aptarnavimo garantija 

negalioja; taip pat SAMSUNG 

neatsako už saugumo 

problemas, atsiradusias 

trečiajai šaliai atlikus prietaiso 

pakeitimus.

• Neuždenkite oro angų.

-  Jei uždengsite oro angas, 

ypač su plastikiniais maišeliais, 

šaldytuvas perdaug atvės.

Šiam atvėsimo periodui 

ATSARGIAI
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8_ Saugumo nurodymai

užsitęsus per ilgai, gali trūkti 

vandens filtras ir ištekėti 

vanduo.

-  Nedėkite šviežio maisto 

užšaldymui šalia paruošto 

maisto.

•  Sekite ilgiausią užšaldytų 

produktų saugojimo ir 

galiojimo laiką.

•  Nebūtina išjungti šaldiklį iš 

maitinimo tinklo, jei išvykstate 

trumpiau negu trims 

savaitėms.

Tačiau jei išvykstate 

ilgesniam laikui, išimkite visą 

maistą, išjunkite šaldiklį iš 

elektros tinklo, išvalykite ir 

išdžiovinkite.

•  Vandens rezervuarą, ledo 

dėkliuką, vandens kubelius 

pripildykite tik geriamu 

vandeniu.

•  Stiklinio paviršiaus 

nesutrenkite ir per stipriai 

nespauskite.

-  Stiklo šukės gali sužeisti ir 

(arba) apgadinti turtą.

ATSARGUMO 
ŽENKLAI DĖL VALYMO

•  Tiesogiai nepurkškite 

vandens šaldytuvo viduje 

ar išoreje.

-  Gali kilti gaisras ar elektros 

smūgis.

•  Nepurkškite šalia šaldytuvo 

degiu duju.

- Gali kilti sprogimas ar gaisras.

•  Nepurkškite valiklio tiesiai ant 

ekrano.

-  Gali nusivalyti išspausdintos 

raidės.

ATSARGUMO ŽENKLAI 
DĖL VALYMO (TĘSINYS)

•  Nuo kištuko adatėlių 

nuvalykite bet kokius 

svetimkūnius ar dulkes.

Tačiau šiam tikslui 

nenaudokite šlapio ar 

drėgno audinio.

-  Priešingu atveju gali kilti 

gaisras ar elektros smūgis.

•   Prieš valydami ir 

remontuodami šaldytuvą, 

išjunkite jį iš elektros tinklo.

ATSARGIAI

ĮSPĖJIMAS
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Saugumo nurodymai _9

SVARBŪS 
ĮSPĖJANTIEJI 
ŽENKLAI DĖL 
GAMINIO IŠMETIMO

•  Išmesdami šį ar kitą 

šaldytuvą, nuimkite 

dureles/ durelių laidus, 

durelių sklendę, kad maži 

vaikai ar gyvūnai viduje 

neužsitrenktų.

Prižiūrėkite, kad vaikai su 

prietaisu nežaistų.

•  Prašome išmesti šio gaminio 

pakuotės medžiagas aplinkai 

nekenksmingu būdu.

•  Vaikų užsitrenkimo viduje 

pavojus.

Prieš išmesdami seną 

šaldytuvą ar šaldiklį:

- Nuimkite dureles.

-  Palikite lentynas, kad vaikai 

neįlįstų į vidų.

•  Patikrinkite, ar nepažeisti 

vamzdeliai prietaiso galinėje 

pusėje.

•  Naudojamas šaltnešis R600a 

arba R134a.

Norėdami sužinoti, koks 

šaltnešis naudojamas 

jūsų šaldytuve, patikrinkite 

kompresoriaus etiketę 

prietaiso galinėje pusėje arba 

klasės etiketę prietaiso viduje.

Jei prietaisas naudoja degias 

dujas (šaltnešį R600a), 

susisiekite su vietine valdžios 

įstaiga ir pasiteiraukite, kaip 

saugiai išmesti prietaisą. 

Ciklopentanas naudojamas 

kaip izoliacinės varančiosios 

dujos. Dujos izoliacinėje 

medžiagoje turi būti 

likviduojamos specialiu būdu.

Prašome susisiekti su 

vietinės valdžios įstaiga ir 

išmesti šį produktą aplinkai 

nekenksmingu būdu.

Patikrinkite, ar nė vienas 

iš prietaiso galinėje 

pusėje esančių vamzdelių 

nepažeistas.

Vamzdeliai turi būti sulaužyti 

atviroje erdvėje.

•  Jei prietaiso šaltnešis yra 

izobutanas (R600a) – aplinkai 

nekenksmingos gamtinės 

dujos, nepamirškite, kad jos 

taip pat yra degios.

Atsargiai transportuokite 

ir įrenkite prietaisą, kad 

nepažeistumėte šaldymo 

grandinės dalių.

ĮSPĖJIMAS
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10_ Saugumo nurodymai

•  Iš vamzdelių švirkščiantis 

šaltnešis gali užsidegti ar 

sužaloti akis.

Jei įvyksta nuotėkis, venkite 

atviros liepsnos ar galimo 

užsidegimo šaltinio ir keletą 

minučių išvėdinkite patalpą, 

kurioje stovi prietaisas.

•  IKad, įvykus nutekėjimui 

iš šaldymo grandinės, 

nesusidarytų degus dujų-

oro mišinys, patalpos, 

kurioje stovi prietaisas, 

dydis turėtų priklausyti nuo 

esamo šaltnešio kiekio. 

Patalpos dydis turi būti 1m³ 

8g šaltnešio R600a, esančio 

šaldytuvo viduje. Konkretus 

šaltnešio kiekis, esantis 

jūsų šaldytuve, nurodytas 

prietaiso viduje esančioje 

identifikacinėje plokštelėje. 

Nejunkite prietaiso, esant bet 

kokiems gedimo požymiams.

Jei abejojate, 

pasikonsultuokite su 

pardavėju.

PAPILDOMI PATARIMAI DĖL 
TINKAMO NAUDOJIMO

•  IJei dingsta elektra, 

paskambinkite vietinei 

elektros tiekimo įmonei ir 

pasiteiraukite, kiek laiko truks 

gedimas.

-  Dauguma elektros tiekimo 

sutrikimų pašalinami per 

valandą ar dvi ir jie neturės 

įtakos šaldytuvo temperatūrai.

Tačiau kol nėra elektros 

maitinimo, stenkitės kuo 

mažiau darinėti dureles.

-  Jei elektros maitinimo nebus 

daugiau negu 24 valandas, 

išimkite visą sušaldytą maistą.

•  Jei prietaisas turi raktą, jis 

turi būti saugomas vaikams 

nepasiekiamoje vietoje, 

atokiau nuo prietaiso.

•  Prietaisas gali dirbti 

nenuosekliai (temperatūra 

šaldytuve gali tapti per 

aukšta), jeigu jis pastatytas 

ir ilgesnį laiką veikia tokioje 

vietoje, kur temperatūra yra 

žemesnė, nei gamintojo 

nustatyta minimali jo darbo 

aplinkos temperatūra.

•  Nelaikykite maisto produktų, 
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Saugumo nurodymai _11

kurie žemoje temperatūroje 

greitai genda, tokių kaip 

bananai, melionai.

•  Šis prietaisas yra “frost free”- 

tai reiškia, kad jums nereikia 

rankiniu būdu atitirpinti 

prietaiso, tai bus atliekama 

automatiškai.

•  Temperatūros pakilimas 

atitirpdymo metu atitinka ISO 

reikalavimus.

Tačiau jei norite, kad 

užšaldyti produktai šaldytuvo 

atitirpdymo metu nesušiltų, 

suvyniokite juos į keletą 

laikraščio sluoksnių.

•  Bet koks sušaldyto produkto 

temperatūros pakilimas 

atitirpdymo metu gali 

sutrumpinti jo saugojimo 

laiką.

•  Dviejų žvaigždučių simboliu 

(   ) pažymėto (ų) skyriaus 

(ių) temperatūra yra šiek 

tiek aukštesnė, nei kito (ų) 

šaldiklio skyriaus (ių). Dviem 

žvaigždutėmis pažymėtas 

(i) skyrius (iai) įvairiuose 

gaminiuose gali skirtis. 

Skaitykite instrukcijas ir / arba 

„Samsung“ pristatymo slygas.

Patarimai, kaip taupyti 
energiją

-  Pastatykite prietaisą vėsioje, 

sausoje patalpoje su tinkama 

ventiliacija. Užtikrinkite, kad 

jis nestovi tiesioginiuose 

saulės spinduliuose ar arti 

šilumos šaltinio (pavyzdžiui, 

radiatoriaus).

-  Niekada neužblokuokite 

ventiliacijos angų ar grotelių, 

esančių ant prietaiso.

-  Leiskite šiltam maistui atvėsti 

prieš dedant jį į prietaisą.

-  Sušalusį maistą dėkite į 

šaldytuvą atitirpti.

Galite naudoti atšaldytų 

produktų žemą temperatūrą 

šaldytuve atšaldyti maistą.

-  Išimdami ar kraudami maistą 

pernelyg ilgai nelaikykite 

prietaiso durelių atvirų.

Kuo trumpiau durelės bus 

atidarytos, tuo mažiau ledo 

susidarys šaldiklyje.

-  Reguliariai valykite šaldytuvo 

užpakalinę dalį.

Dėl dulkių didėja energijos 

sąnaudos.

-  Nenustatykite žemesnės 

temperatūros nei būtina.
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-  Užtikrinkite, kad prie 

šaldytuvo pagrindo ir 

užpakalinės sienelės būtų 

pakankamai vietos orui išeiti.

Neuždenkite oro ventiliacijos 

angų.

-  Montuodami palikite tarpus 

dešinėje, kairėje, priekyje 

ir gale. Taip sumažinsite 

energijos sąnaudas ir savo 

sąskaitas.

-  Kad energija būtų naudojama 

kuo našiau, vidinius 

elementus, pavyzdžiui, 

krepšius, stalčius, lentynas, 

laikykite gamintojo 

nurodytose vietose. 

Šis prietaisas skirtas 
naudoti buityje ir panašioje 
aplinkoje, pavyzdžiui:

-  parduotuvių, biurų ir kitokių 

darboviečių darbuotojų 

virtuvėlėse;

-  ūkiuose, viešbučių ar motelių 

klientų patalpose ir panašiose 

gyvenamosios paskirties 

vietose;

-  nakvynės ir pusryčių 

paslaugą teikiančiose 

įstaigose;

-  viešojo maitinimo ir panašių 

ne gyvenamosios paskirties 

objektų patalpose.
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TINKAMOS VIETOS PARINKIMAS
Sveikiname jus įsigijus šį SAMSUNG šaldytuvą.

Mes tikimės, kad jums patiks šiuolaikinės naujojo 

prietaiso savybės ir jo efektyvumas.

•  Priš pradedant naudotis šaldytuvu, jį būtina tinkamai 

pastatyti ir sureguliuoti, kaip aprašyta šioje instrukcijoje.

• Naudokite šį prietasą tik konkrečiam tikslui, kuris 

aprašytas šioje vartojimo instrukcijoje.

• Mes primygtinai rekomenduojame patikėti bet kokį 

prietaiso aptarnavimą kvalifikuotiems specialistams.

• Prašome išmesti šio gaminio pakuotės medžiagas 

aplinkai nekenksmingu būdu.

ĮSPĖJIMAS

Prieš pakeisdami vidinį šaldytuvo 

apšvietimą, ištraukite maitinimo kištuką iš 

elektros lizdo.

- Kitaip kils elektros smūgio pavojus.

Geriausios vietos šaldytuvui parinkimas

• Vieta, kur nėra tiesioginio saulės apšvietimo.

• Vieta, kur lygus grindų paviršius.

• Vieta, kur pakanka vietos laisvai atidaryti šaldytuvo 

dureles.

•  Palikite pakankamai vietos dešinėje, kairėje, gale ir 

viršuje, kad tinkamai cirkuliuotų oras.

Jei šaldytuvas neturi pakankamai erdvės, vidinė 

aušinimo sistema neveiks tinkamai.

• Įsitikinkite, kad prireikus atlikti techninės priežiūros 

ir remonto darbus, prietaisą galima bus laisvai 

patraukti.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)
arar

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mm
bent bent

•  Prietaiso aukštis gali skirtis, priklausomai nuo 

modelio.

•  Statydami prietaisą, laikykitės atstumų į 

dešinę, į kairę, gale ir viršuje.

Tai padės sumažinti energijos sunaudojimą ir 

jūsų sąskaitas.

•  Nestatykite šaldytuvo ten, kur temperatūra 

žemesnė negu 10°C.

ATSARGIAI

Patraukite šaldytuvą statmeną, kai jį 

statote, apžiūrite ar valote už jo, ir 

pastatykite jį statmeną atgal, kai baigiate 

darbus. Patikrinkite, ar grindys išlaikys pilnai prikrautą 

šaldytuvą.

Nuo skyriklių nuimkite popierių ir pritvirtinkite 

du skyriklius (pilkus blokelius) ant užpakalinės 

šaldytuvo pusės, kad jis veiktų geriau. 

Įsitikinkite, kad statydami šaldytuvą du 

skyriklius pritvirtinote, kaip parodyta toliau 

paveikslėlyje. Jie pagerina šaldytuvo veikimą. 

Skyriklius

Skyriklius

Šaldytuvo pastatymas
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DURELIŲ ATIDARYMO KRYPTIES 
PAKEITIMAS

 „Samsung“ rekomenduoja, kad durelių 

atidarymo kryptį keistų tik „Samsung“ 

įgaliotojų aptarnavimo centrų atstovai.Ši 

paslauga yra mokama ir už ją turi mokėti 

klientas.

Įrenginio gamintojo garantija netaikoma 

pažeidimams, atsiradusiems bandant pakeisti 

durelių atidarymo kryptį.

Bet koks tokių pažeidimų pašalinimas yra 

mokamas ir už jį turi mokėti klientas.

Reikalingi įrankiai

Nepridedama

„Phillips”

atsuktuvas (+)

Plokščiagalvis

atsuktuvas (-)

10 mm 

kištukinio lizdo 

veržliaraktis

(varžtams)

Nepridedama Papildoma dalis

11 mm

veržliaraktis

(vyrio šarnyrui)

3/16” 

veržliaraktis

(viduriniajam

vyriui)

Viršutinio kairiojo 

vyrio dangtelis

(žemiau viršutinio

dangtelio)

1. Atsukite 4 varžtus nuo šaldytuvo viršutinio dangčio.

Prieš tvarkydami elektros laidus, 

patikrinkite, ar išjungėte šaldytuvą iš 

elektros tinklo.

2.  Nuimkite viršutinį dangtį. Atjunkite laidą po dangčiu.

Būkite atsargūs ir nepažeiskite elektros 

laidų, nuimdami viršutinį dangtį.

3.  Atjunkite laidą ir atsukite 3 varžtus, esančius 

šaldytuvo viršuje.

Patikrinkite, ar šaldytuvo durelės tvirtai 

uždarytos.

4.  Nuimkite šaldytuvo dureles nuo vidurinio vyrio, 

atsargiai pakeldami dureles aukštyn.

Šaldytuvo durelės yra sunkios – 

nesusižeiskite jas nukeldami.

5.  Išardykite vidurinįjį vyrį, išsukdami 2 varžtus ir 

sraigtą dešinėje pusėje.

Nuimkite šaldytuvo dureles nuo apatinio vyrio, 

atsargiai pakeldami dureles aukštyn.

Šaldytuvo durelės yra sunkios – 

nesusižeiskite jas nukeldami.

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

ATSARGIAI

ATSARGIAI

Vidurinis vyris

ATSARGIAI

ATSARGIAI

Vidurinis vyris

Apatinis vyris

Varžtai

DA99-02116L-12.indb   Sec4:14DA99-02116L-12.indb   Sec4:14 2015. 5. 14.   �� 11:432015. 5. 14.   �� 11:43



Pastatymas _15

01 P
A

S
TAT

Y
M

A
S

DURELIŲ ATIDARYMO KRYPTIES 
PAKEITIMAS (TĘSINYS)
6. Atsukę 2 varžtus, atskirkite priekinių dangtelį.

7.  Atsukite 2 varžtus, kuriais pritvirtintas apatinis vyris, 

taip pat atsukite varžtą, esantį kairėje pusėje šalia 

priekinės kojelės, kur bus tvirtinamas nuimtasis 

apatinis vyris.

Prieš nuimdami žemutinį vyrį, lengvai 

pastumkite priekines kojeles pagal laikrodžio 

rodyklę, kad būtų lengviau išardyti ir surinkti.

8.  Pakeiskite apatinio vyrio šarnyro padėtį. Atsukite 

varžtą nuo automatinio kreiptuvo ir nuimkite 

apatinio vyrio šarnyrą, naudodami 11 mm 

veržliaraktį. Pritvirtinkite apatinio vyrio šarnyrą 

kairėje pusėje ir uždėkite apverstą automatinį 

kreiptuvą.

9.  Apatinėje kairėje šaldytuvo pusėje, iš kur išsukote 

varžtą, kaip buvo nurodyta 8 žingsnyje, pritvirtinkite 

apatinįjį vyrį. Šaldytuvo apačioje, dešinėje pusėje 

įsukite likusį varžtą – kad pasinaudotumėte juo 

ateityje.

10.  Sukeiskite apatiniojo vyrio dangtelį į kitą pusę 

ir tada šaldytuvo apačioje pritvirtinkite priekinių 

kojelių dangtį.

11.  Sukeiskite viduriniojo vyrio dangtelį, varžto 

dangtelį ir varžtą iš kairės į dešinę.

12.  Atsukite varžtą iš šaldytuvo durelių apatinės 

dešinės pusės.

Sukeiskite durelių laikiklį ir vyrio įvorę iš dešinės 

į kairę.

13.  Sukeiskite vyrio įvorę ir įvorės dangtelį šaldytuvo 

durelių viršuje.

Varžtai

Priekinių kojelių

dangtelis

10mm

10mm

Apatinio vyrio šarnyras

Automatinis

kreiptuvas

Varžtas

Apatinio vyrio

dangtelis

Varžto dangtelis

Viduriniojo vyrio dangtelis

VaržtasVaržtas

Vyrio įvorė

Durelių laikiklis

Vyrio įvorė

Įvorės dangtelis
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16_ Pastatymas

DURELIŲ ATIDARYMO KRYPTIES 
PAKEITIMAS (TĘSINYS)
14.  Atsargiai uždėkite šaldiklio dureles.

Sumontuokite vidurinį vyrį kairėje pusėje, 

naudodami 2 varžtus.

Pakeitus šaldiklio durelių darymo kryptį ir durelių 

tvirtinimo vietą, liks vienas varžtas.

Tai neturi jokios įtakos šaldytuvo veikimui.

15.  Atsukite varžtą iš šaldytuvo durelių apatinės 

dešinės pusės.

Sukeiskite durelių laikiklį ir vyrio įvorę iš dešinės 

į kairę.

16.  Plokščiagalviu atsuktuvu nuimkite laido dangtelį 

nuo durelių viršaus ir tada nuimkite viršutinįjį vyrį ir 

laidus nuo dešiniosios durelių pusės.

17.  Atskirkite viršutiniojo dešiniojo vyrio dangtelį nuo 

viršutiniojo vyrio ir ištraukite laidus per viršutiniojo 

dešiniojo vyrio dangtelį.

18.  Naudodami 11 mm veržliaraktį, atskirkite 

viršutinio vyrio šarnyrą.

Persukite viršutinįjį vyrį ir vėl pritvirtinkite šarnyrą.

19.  Sukeiskite durelių viršaus pusę ir vyrio šarnyrą 

šaldytuvo durelių viršuje.

20.  Vėl sumontuokite viršutinįjį vyrį atvirkščiai negu 

nurodyta 19 žingsnyje (būtinai naudokite viršutinio 

kairiojo vyrio dangtelį, kurį rasite po viršutiniuoju 

dangčiu). Uždekite sumontuotąjį vyrį kairėje 

šaldytuvo durelių pusėje.

Patikrinkite, kad raudona juostelė ant laido būtų 

ant viršutinio kairiojo vyrio dangtelio krašto.

Vyrio įvorė

Durelių laikiklis

Durelių dangtelis Vyrio šarnyras
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DURELIŲ ATIDARYMO KRYPTIES 
PAKEITIMAS (TĘSINYS)
21.  Atsargiai uždėkite atgal šaldytuvo dureles.

Tada priveržkite 3 varžtus ir sumontuokite 

viršutinįjį vyrį.

•  Prieš uždėdami atgal dureles, turite pakeisti B 

tipo durelių rankenos vietą. Skaitykite 18 p. 

•  A tipo durelių rankenai – pakeiskite durų 

rankenos vietą, pakeitę durelių atidarymo 

kryptį.

22.  Sujunkite laidus ir tada uždėkite laidų dangtelį ant 

šaldytuvo durelių viršaus. 

23.  Pakeiskite viršutinio vyrio dangtelio vietą. 

Prijunkite laidą po viršaus dangteliu ir uždėkite 

viršaus dangtį į buvusią vietą.

24.  Vėl priveržkite 4 

varžtus.

25.  Atskirkite šaldytuvo 

ir šaldiklio tarpiklius ir 

vėl juos pritvirtinkitę, 

pasukę 180°.

Pakeitę durelių atidarymo kryptį, patikrinkite, 

ar tinkamai įdėti šaldytuvo ir šaldiklio tarpikliai. 

Priešingu atveju bus girdimas triukšmas arba 

formuosis drėgmė, galinti sutrikdyti šaldytuvo 

veikimą.

DURELIŲ RANKENŲ PAKEITIMAS 
(A TIPO)
1.  Atsukite 2 varžtus, esančius po šaldytuvo 

durelėmis, tada nuimkite 2 dangtelių plėveles ir 

atsukite 2 varžtus iš šaldiklio durelių.

2.  Pastumkite šaldytuvo rankeną šiek tiek žemyn ir 

tada nuimkite ją, patraukę tiesiai į save.

Lengvai pastumkite šaldiklio rankeną ir tada 

nuimkite ją, patraukę tiesiai į save.

Išmontuokite durelių rankeną labai 

atsargiai. Esantys rankenų viduje kabliukai 

gali lengvai sulūžti.
ATSARGIAI

Viršutinio vyrio dangtelis
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18_ Pastatymas

3.  Sukeitę šaldytuvo ir šaldiklio rankenas pusėmis, 

sumontuokite jas.

4.  Priveržkite 2 varžtus po šaldytuvo durelėmis ir 2 

važtus bei 2 dangtelių plėveles ant šaldiklio durelių.

DURELIŲ RANKENŲ PAKEITIMAS 
(B TIPO)
1.  Atsukite 2 varžtus po šaldytuvo durelėmis ir tada 

patraukite rankenos dangtelį.

Išmontuokite durelių rankeną labai 

atsargiai. Esantys rankenų viduje kabliukai 

gali lengvai sulūžti.

2.  Atsukite 2 varžtus iš rankenos šarnyrų. Nuimkite 

rankenos šarnyrus ir išmontuokite rankeną.

3.  Pakeiskite rankenos slankiklio ir spyruoklės vietą iš 

kairės į dešinę.

Taip pat pakeiskite rankenos slankiklio dangtelio 

vietą - iš dešinės pusės į kairę.

4.    Sumontuokite durelių rankeną, kaipo nurodyta 2 ir 

1 žingsniuose, atgaline tvarka. 

Šie veiksmai turi būti atlikti prieš atliekant 23 

žingsnį skyriuje „Durelių atidarymo krypties 

pakeitimas”.

ŠALDYTUVO IŠLYGINIMAS
Jeigu prietaiso priekinė dalis yra šiek tiek aukščiau, 

negu galinė, durelės atsidaro ir užsidaro lengviau. 

Pasukite reguliuojamas kojeles pagal laikrodžio 

rodyklę, jei norite pakelti šaldytuvą, ir prieš laikrodžio 

rodyklę - jei norite jį nuleisti žemiau.

Pavyzdys 1) Šaldytuvas pakreipiamas žemyn į kairę.

•  Sukite kairiąją reguliuojamąją kojelę rodyklės 

kryptimi tol, kol prietaisas išsilygins.

Pavyzdys 2) Šaldytuvas pakreipiamas žemyn į dešinę.

•  Sukite dešiniąją reguliuojamąją kojelę rodyklės 

kryptimi tol, kol prietaisas išsilygins.
ĮSPĖJIMAS

Varžtai

Rankenos dangtelis

Varžtai

RankenaŠarnyras

Spyruoklė 

Slankiklis

Varžtai
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Veikimas _19

VALDYMO SKYDELIO PATIKRA

Kaskart spaudžiant mygtuką, bus girdimas 

trumpas pyptelėjimas.

VALDYMO SKYDELIS (A TIPO)

1  „Fridge” (Šaldytuvas)

Palieskite šį mygtuką ir nustatykite 

pageidaujamą Šaldytuvo temperatūrą 

nuo 1°C iki 7°C.

Pradinis nustatymas yra 3°C.

Kaskart jums spaudžiant Šaldytuvo 

mygtuką, temperatūra keisis, kaip parodyta, o 

temperatūros indikatorius rodys pageidaujamą 

temperatūrą.

Baigus temperatūros nustatymą, 5 sekundes rodoma 

nustatytoji temperatūra, po to indikatoriuje bus 

rodoma faktinė šaldytuvo temperatūra.

2  „Freezer” (Šaldiklis)

Palieskite šį mygtuką ir nustatykite 

pageidaujamą šaldiklio temperatūrą 

nuo -14°C iki -25°C.

Kaskart jums spaudžiant Šaldiklio 

mygtuką, temperatūra keisis, 

kaip parodyta, o temperatūros indikatorius rodys 

pageidaujamą temperatūrą.

Baigus temperatūros nustatymą, 5 sekundes rodoma 

nustatytoji temperatūra, po to indikatoriuje bus 

rodoma faktinė šaldiklio temperatūra.

Šaldytuvo arba šaldiklio temperatūrų 

indikatorius pradės mirkčioti, jeigu temperatūra 

šaldytuvo ar šaldiklio skyriuose taps žymiai 

aukštesnė, įdėjus šiltą maistą arba dažnai 

darinėjant dureles. Indikatorius nustos mirkčioti, 

kai temperatūra šaldytuvo ar šaldiklio skyriuose 

vėl taps normali. Jei temperatūros indikatorius 

nenustoja mirkčioti keletą valandų, kreipkites į 

aptarnavimo centrą.

3   Apšvietimas (Laikykite 3 sek., 

norėdami įjungti garso signalą)

Touch the Lighting button to 

activate Paliesdami Apšvietimo 

mygtuką, galite įjungti ir palikti 

šviesą šaldytuvo durelių apačioje. 

Šviesa degs tol, kol ši funkcija bus 

įjungta. Norėdami sureguliuoti apšvietimo ryškumą, 

palieskite Apšvietimo mygtuką dar kartą (Apšvietimo 

reguliavimas galimas ne visuose modeliuose). 

Norėdami išjungti apšvietimo funkciją, palieskite 

Apšvietimo mygtuką, kol šviesa užges.

Noredami įjungti Signalizacijos mygtuką, palieskite 

Apšvietimo mygtuką ilgiau negu 3 sekundes. 

Užsidegs garsinio signalo indikatorius, ir signalas 

jums praneš, kad šaldytuvo durelės atidarytos ilgiau 

negu 2 minutes.

Noirėdami išjungti garso signalo funkciją, palieskite 

Apšvietimo mygtuką ilgiau negu 3 sekundes.

• Apšvietimas įjungtas: dega šviesa.

•  Apšvietimas išjungtas: jeigu atidarote šaldiklio 

dureles, kai šaldytuvo durys uždarytos, 

šaldiklio lempute įsijungs.

Šaldytuvo veikimas

 (A TiPO)

4

5

1

2

3

 (B TiPO)

2 1

Šviesa išjungta

Šviesa įjungta (Ryški) Šviesa įjungta (Vidutinė) Šviesa įjungta (Tamsi)
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20_ Veikimas

4  „Vacation” (Atostogos)

Palieskite Atostogų mygtuką ir įjunkite 

šią funkciją.

Užsidegs Atostogų indikatorius, ir 

šaldytuvas nustatys 15°C temperatūrą, 

taip sumažindamas energijos 

sunaudojimą tuo metu, kai jūs išvykstate atostogauti 

ar į komandiruotę arba tiesiog nesinaudojate 

šaldytuvu.

Esant įjungtai Atostogų funkcijai, šaldiklis tebeveikia.

•  Atostogų funkcija automatiškai išsijungs, jei 

reguliuosite šaldytuvo temperatūrą esant 

įjungtai Atostogų funkcijai.

•  Prieš naudodamiesi Atostogų funkcija, iš 

šaldytuvo išimkite visus produktus.

5   „ Power Freeze”

(Greitas užšaldymas)

Palieskite Greito užšaldymo mygtuką ir 

įjunkite šią funkciją.

Užsidegs Greito užšaldymo 

indikatorius, ir šaldytuvas paspartins 

laiką, reikalingą maisto produktų 

užšaldymui šaldiklyje.

Greito užšaldymo funkcija veiks 72 valandas, o 

šaldiklio indikatorius rodys -25°C.

Greito užšaldymo funkcija išsijungia automatiškai.

Kai greito užšaldymo procesas baigtas, Greito 

užšaldymo indikatorius išsijungia, o šaldiklis 

persijungia į buvusius temperatūros nustatymus.

Naudojant šią funkciją, padidėja energijos 

sunaudojimas.

Įjunkite šią funkciją, kai ruošiatės į šaldiklį įdėti didelį 

kiekį maisto.

Norėdami išjungti funkciją, dar kartą palieskite Greito 

užšaldymo mygtuką.

Jei norite užšaldyti didelį kiekį maisto produktų, 

bent prieš 24 valandas įjunkite „Power Freeze” 

(Greito užšaldymo) funkciją.  

VALDYMO SKYDELIS (B TIPO)

1  Coldest (žemiausia temperatūra)

Paspauskite šį mygtuką vieną ar 

kelis kartus, jei norite nustatyti 

žemesnę temperatūrą šaldytuve. 

Temperatūros indikatorius 

persijungs nuo žemos temperatūros 

į žemiausią. Pradinis temperatūros 

nustatymas – vidutinė temperatūra. 

Kai dega visos šviesos, nustatyta žemiausia 

temperatūra.

2  Cold (žema temperatūra)

Paspauskite šį mygtuką vieną 

ar kelis kartus, norėdami 

pakelti šaldytuvo temperatūrą. 

Temperatūros indikatorius 

persijungs nuo žemiausios 

temperatūros į žemą.

Pradinis temperatūros nustatymas – 

vidutinė temperatūra.

Kai dega viena šviesa, nustatyta žema temperatūra.

•  Galima pasirinkti iš penkių temperatūros 

režimų, kuriuos atitinka penkios indikatoriaus 

šviesos.

•  Šaldiklio temperatūra bus sureguliuota 

automatiškai, priklausomai nuo to, kokia 

pasirenkama šaldytuvo temperatūra (kaip 

parodyta žemiau).

•  Jei ruošiatės užšaldyti didelį kiekį maisto 

produktų, bent prieš 24 valandas nustatykite 

šaldytuvo temperatūrą į žemiausią.

•  Temperatūros indikatorius pradės mirkčioti, 

jeigu temperatūra šaldytuvo ar šaldiklio 

skyriuose taps žymiai aukštesnė, įdėjus 

šiltą maistą arba dažnai darinėjant dureles. 

Indikatorius nustos mirkčioti, kai temperatūra 

šaldytuvo ar šaldiklio skyriuose vėl taps 

normali. Jei temperatūros indikatorius 

nenustoja mirkčioti keletą valandų, kreipkitės į 

aptarnavimo centrą.

Žema Žemiausia

Šaldiklio (šaldytuvo) temperatūra
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VALDYMO SKYDELIO PATIKRA
(C TIPO)

1   ГЛАВНОЕ 

МЕНЮ

(PRADŽIA)

Grįžkite į pradžios ekraną, kur 

nurodytos pagrindinės šaldytuvo

funkcijos.

2   СИГНАЛ

(SIGNALIZACIJA)

Signalas praneš jums, kad 

šaldytuvo durelės atidarytos ilgiau 

negu 2 minutes.

Norėdami išjungti signalą, 

palieskite Signalizacijos mygtuką.

Liesdami Signalizacijos mygtuką 

3 sekundes, galite įjungti/ išjungti 

Vaikų užrakto funkciją.

3   СВЕТ

(APŠVIETIMAS)

Įjungia/išjungia šviesą po 

šaldytuvo durelėmis.

4   СЛАЙД ШОУ

(SKAIDRIŲ 

PERŽIŪRA)

Naudokite šią funkciją, kai norite 

peržiūrėti Nuotraukų albume 

saugomus vaizdus.

•  Daugiau informacijos apie Valdymo skydelį (C 

tipo) skaitykite LCD valdymo instrukcijoje, kuri 

pridedama prie šios naudojimo instrukcijos.

•  Jei norite užšaldyti didelį kiekį maisto 

produktų, bent prieš 24 valandas įjunkite 

„Power Freeze” (Greito užšaldymo) funkciją.  

1

2

ŠALDYTUVO ŠALDYTUVO 
LEMPUTĖLEMPUTĖ

STIKLINĖ STIKLINĖ 
LENTYNALENTYNA

SULANKSTOMOJI SULANKSTOMOJI 
LENTYNALENTYNA

KIAUŠINIŲ KIAUŠINIŲ 
DĖKLASDĖKLAS

ŠVIEŽUMĄ IŠLAIKANTIS ŠVIEŽUMĄ IŠLAIKANTIS 
STALČIUSSTALČIUS

VĖSESNĖ ZONAVĖSESNĖ ZONA

VIRŠUTINIS VIRŠUTINIS 
ŠALDIKLIO ŠALDIKLIO 
STALČIUSSTALČIUS

VIDURINIS 
/ APATINIS 
ŠALDIKLIO 
STALČIUS

PIENO PRODUKTŲ PIENO PRODUKTŲ 
APSAUGINĖ APSAUGINĖ 
SIENELĖSIENELĖ

ĮVAIRIŲ PRODUKTŲ ĮVAIRIŲ PRODUKTŲ 
APSAUGINĖ APSAUGINĖ 
SIENELĖSIENELĖ

VANDENS VANDENS 
DALYTUVASDALYTUVAS

BUTELIŲ BUTELIŲ 
APSAUGINĖ APSAUGINĖ 
SIENELĖSIENELĖ

VAIKŲ VAIKŲ 
SKYRIUSSKYRIUS

ŠALDIKLIO ŠALDIKLIO 
LEMPUTĖ LEMPUTĖ 
(RANKENOS (RANKENOS 
APŠVIETIMAS)APŠVIETIMAS)

•  Kai kurios savybės – „Water Tank”, 

„Cool Select Zone”, „Cooler Zone” ir 

„Photosynthetic Fresh” – gali skirtis ar jų gali 

visai nebūti, priklausomai nuo modelio.

•  Norėdami daugiau vietos šaldiklyje, galite 

išimti 1  ir 2  stalčius.

Tai neturės įtakos temperatūrai ir 

mechaninėms savybėms. 

Nurodoma laikymo talpa šaldytuve ir šaldiklyje 

paskaičiuota be šių dalių.

1

2

4

3
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22_ Veikimas

COOL SELECT ZONE™
(ŠALČIO PASIRINKIMO ZONA)
Čia galite laikyti įvairius maisto produktus: sūrį, mėsą, 

paukštieną, žuvį ir kt.

Ideali temperatūra padės išsaugoti maisto skonį. 

„Quick Cool” (Greitas atvėsinimas)

•  Norėdami greitai atvėsinti maistą, padėkite jį Šalčio 

pasirinkimo zonoje ir paspauskite Greito atvėsinimo 

mygtuką.

• Šalčio pasirinkimo zona vėsins maistą 60 minučių.

•  Kai Greito atvėsinimo režimas baigtas, Šalčio 

pasirinkimo zonos stalčius automatiškai nustatys 

režimą į Vėsų („Cool”).

„Soft Freeze” (Lengvas užšaldymas)

•  Pasirinkus Lengvo užšaldymo režimą, temperatūra 

Šalčio pasirinkimo zonoje bus nustatyta ant -5°C.

„Zero Zone” (Nulio zona)

 •  Pasirinkus Nulio zonos režimą, temperatūra Šalčio 

pasirinkimo zonoje bus nustatyta ant 0°C.

„Cool” (Vėsus režimas)

 •  Pasirinkus Vėsų režimą, temperatūra Šalčio 

pasirinkimo zonoje bus nustatyta ant 3°C.

LEDO GAMINIMAS
1.  Pripilkite į padėklą vandens 

iki 80%.

2.  Įdėkite padėklą į viršutinį 

šaldiklio stalčių.

3.  Palaukite, kol susiformuos ledo 

kubeliai.

4.  Lengvai pakreipkite padėklą, 

norėdami išimti ledo kubelius.

Šaldymo laikas 

Rekomenduojama įjungti „Power freeze” (Greito 

užšaldymo) funkciją ir palaukti maždaug 1~2 

valandas, kol sušals ledo kubeliai.

Sprogimo pavojus 

•  Šalčiausia vieta šaldytuve yra galinė 

sienelė. Tai tinkamiausia vieta laikyti 

išskirtinius maisto produktus. 

•  Niekada nelaikykite šaldiklyje stiklinių butelių su 

skysčiais, nes skysčiams viduje sušalus, stiklas gali 

susprogti.

SULANKSTOMA LENTYNA
Galite sulenkti šią sulankstomą lentyną, jei norite, 

kad šalia tilptų aukštesni indai ar produktai lentynoje 

apačioje.

1.  Kilstelėkite lentyną ir 

pastumkite į vidų.

2.  Pakelkite sulenktą lentyną 

prie galinės sienelės.

3.  Jei norite vėl naudotis 

pilnai ištiesta lentyna, 

patraukite ją, atlikdami 

veiksmus atbuline tvarka.

Lentyna gali iškristi – naudodamiesi ar 

valydami ją, būkite atsargūs.

VANDENS DOZATORIUS
Vandens pripylimas

Vandens rezervuarą galite pripildyti vandeniu 

neišimdami jo iš šaldytuvo arba išėmę.

1.  Atidarykite apvalų dangtelį 

ir pripilkite į vandens 

rezervuarą geriamojo 

vandens.

•  Nepripilkite vandens per daug 

(daugiau negu 4,2 litrų), nes 

atidarant ir uždarant dureles, 

vanduo gali išsilieti.

2.  Uždarykite apvalų dangtelį, 

paspausdami jį žemyn, 

kol pasigirs garsas, 

kad dangtelis sandariai 

uždarytas.

Į vandens rezervuarą nepilkite jokių kitų 

skysčių – tik vandenį.

ATSARGIAI

ATSARGIAI

ATSARGIAI
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Vandens įpilimas iš dozatoriaus

1.  Pridėkite stiklinę žemiau vandens 

išbėgimo angos.

2.  Lengvai paspauskite stiklinę 

priešinga nei dozatoriaus svertas 

kryptimi.

•  Žiūrėkite, kad stiklinė 

būtų lygiai sulig 

dozatoriumi, priešingu atveju vanduo 

išsilaistys.

•  Priklausomai nuo modelio, vandens dozatoriaus 

gali nebūti. 

Įprastinio butelio įdejimas

1.  Paspauskite fiksuojančiąją 

svirtį, pakelkite vandens 

rezervuarą ir išimkite jį.

2.  Išimkite iš rezervuaro 

dozatoriaus čiaupą.

3.  Įstatykite dozatoriaus 

čiaupą į įprastinį mineralinio 

vandens butelį ir pasukite 

pagal laikrodžio rodyklę, 

kol dozatoriaus čiaupas 

užsifiksuos.

4.  Įstatykite vandens butelį 

su dozatoriaus čiaupu į 

dozatoriaus angą.

•  Gali būti girdimas 

gurguliuojantis garsas, kai į vandens butelį 

iš įprastinio mineralinio vandens ar gėrimų 

butelių patenka oras.

•  Priklausomai nuo dydžio, kai kuriems 

įprastiniams mineralinio vandens ar gėrimų 

buteliams dozatoriaus čiaupas gali netikti.

•  Jei, paspaudus svirtį, nepasirodo vanduo, 

paspauskite svirtį dar kartą.

•  Nenaudokite gazuotų gėrimų – tokių, kaip 

kola ar sodos vanduo. Paspaudus svirtį, 

gėrimas gali ištrykšti, kadangi angliarūgštės 

dujos su slėgiu kaupiasi gėrimo butelio 

viršutinėje dalyje.

•  Geresnės higienos sumetimais gėrimai, 

turintys didelį cukraus kiekį (sultys, gaivieji 

gėrimai), nerekomenduojami.

•  Galite naudoti mineralinį vandenį buteliuose 

arba virintą vandenį iš čiaupo tol, kol jame 

neatsiranda nuosėdų.

Jei nenaudojate vandens dozatoriaus

1.  Dozatoriaus angoje tvirtai užfiksuokite dozatoriaus 

čiaupą.

•  Jeigu dozatoriaus čiaupas bus ištrauktas ilgą laiką, 

šaldytuvo veikimas, esant šalčio nuotekiui, gali 

sutrikti.

2.  Į vandens rezervuaro vietą sudėkite produktus iš 

įvairių produktų saugyklos – gėrimų butelius.

• Galima laikyti du 1,5 litro talpos butelius.

„PHOTOSYNTHETIC FRESH” 
NAUDOJIMAS (PAPILDOMAI)
„Photosynthetic Fresh” LED ypatyb ės

Augalai tamsoje tik kvėpuoja. Šviesoje augalai gali 

kvėpuoti, ir juose tuo pačiu metu vyksta fotosintezės 

procesas. Taigi, laikant daržoves tamsiame šaldytuve, 

jos tik kvėpuoja ir dėl besigaminančių organinių 

medžiagų greičiau suvysta. Jei laikysite daržoves 

šviežumą išsaugančiame stalčiuje, jos kvėpuos, vyks 

nenutrūkstantis fotozintezės procesas ir todėl jos 

ilgiau išliks šviežios.

Nežiūrėkite ilgai į šviesą skleidžiančius 

diodus , nes gali sutrikti regėjimas.

Kaip veikia „Photosynthetic Fresh” 

funkcija

•  „Photosynthetic Fresh” 

LED indikatoriai yra 

įmontuoti šviežumą 

išsaugančio stalčiaus 

galinėje pusėje. Jie 

apšviečia stalčiuje 

laikomus vaisius ir 

daržoves.

•  Norėdami sustiprinti poveikį, laikykite vaisius ir 

daržoves permatomuose plastikiniuose maišeliuose 

arba visai nesupakuotus.

Poveikis susilpnės, jei vaisius ir daržoves laikysite 

nepermatomose dėžutėse, talpose arba juoduose 

plastikiniuose maišeliuose.

Spausti

ATSARGIAI

ATSARGIAI
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24_ Veikimas

•  „Photosynthetic Fresh” LED indikatoriai visada 

įsijungia, atidarius šaldytuvo dureles.

Uždarius šaldytuvo dureles , LED pakartotinai 

įsijungia ir išsijungia.

Jei žiemos metu nustatysite šaldytuvo 

temperatūrą 1 º C ir ilgą laiką laikysite daržoves, 

jos gali sušalti.

VIDINIŲ DALIŲ IŠĖMIMAS

Lentynos

Truputį kilstelėkite lentynas 

laikydami abiem rankomis 

ir patraukite į save.

(Stiklinė lentyna/ 

Sulankstoma lentyna)

Durelių apsaugos

Stipriai abiem rankomis 

suimkite durelių apsaugas 

ir jas truputį pakelkite, 

norėdami nuimti.

Vandens rezervuaras

Stipriai abiem rankomis 

suimkite vandens rezervuarą 

ir pakelkite į save, norėdami 

jį išimti.

Priklausomai nuo 

modelio, vandens 

rezervuaro gali nebūti.

Stalčiai

Ištraukite stalčius iki galo ir 

tada truputį pakelkite, kad 

galėtumėte išimti.

( „Fresh safe” stalčius 

/ „Cool Select Zone” 

stalčius / „Cooler zone” 

stalčius / „Freezer” stalčiai)

Šaltesnė zona

Paspauskite fiksatorius, esančius šaltesnės zonos 

dangtelio galinės pusės kairėje ir dešinėje, tada 

patraukite šaltesnės zonos dangelį, jį nuimdami.

ŠALDYTUVO VALYMAS
Valydami nenaudokite benzeno, skiediklio, 

„Clorox“ ar chlorido.

Šios priemonės gali pažeisti prietaisą ir 

sukelti gaisrą.

Nepurkškite ant šaldytuvo vandens, kai jis 

įjungtas, nes galite sukelti elektos smūgį.

Nevalykite šaldytuvo su benzolu, skiedikliu  

r automobiliams skirtais plovikliais, nes 

gali kilti gaisro pavojus.

LED LEMPUTĖS PAKEITIMAS
Jei reikia pakeisti vidinę arba išorinę LED lemputę, 

neardykite lemputės dangtelio ir nekeiskite LED 

lemputės patys.

Kreipkitės į savo tarnybos specialistus.

ATSARGIAI

ĮSPĖJIMAS
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03 GALIM
I VEIKIM

O SUTRIKIM
AI IR JŲ  ALINIM

AS

Galimi veikimo sutrikimai ir 
jų šalinimas

PROBLEMA SPRENDIMAS

Prietaisas iš viso 
neveikia arba per aukšta 
temperatūra.

• Patikrinkite, ar tinkamai įjungtas maitinimo kištukas.

• Ar teisingai nustatyta temperatūra priekiniame skydelyje?

• Ar nešviečia į prietaisą saulė; ar nėra šalia šilumos šaltinių?

• Ar prietaiso galinė pusė ne perdaug arti sienos?

Maistas šaldytuve sušąla.
• Ar temperatūra priekiniame skydelyje nustatyta į žemiausią?

• Ar ne per žema aplinkos temperatūra?

Girdimas neįprastas 
triukšmas.

• Patikrinkite, ar šaldytuvas stovi ant stabilių ir lygių grindų.

• Ar prietaiso galinė pusė ne perdaug arti sienos?

• Gal už šaldytuvo ar po juo kažkas nukrito?

• Ar triukšmas sklinda iš kompresoriaus?

•  Girdimas tiksėjimas, kai įvairūs priedai susitraukia arba plečiasi.

Priekiniai prietaiso kampai 
ir šonai šilti, ir pradeda 
formuotis kondensatas.

•  Priekiniuose kampuose įrengti karščiui atsparūs vamzdeliai, kurie 

neleidžia susidaryti kondensatui.

Pakilus aplinkos temperatūrai, jie nevisuomet efektyviai veikia.

Tačiau tai nėra gedimas.

•  Esant labai drėgnam orui, drėgmei sąveikaujant su vėsiu prietaiso 

korpusu, ant prietaiso išorės gali susidaryti drėgmės kondensatas.

Girdimas skysčio 
burbuliavimo garsas 
prietaiso viduje.

• Tai šaltnešis, kuris vėsina prietaiso vidų.

Prietaiso viduje jaučiamas 
blogas kvapas.

• Gal šaldytuve atsirado sugedusių maisto produktų?

•  Pasirūpinkite, kad visi stiprų kvapą turintys maisto produktai (pvz., žuvis) 

būtų hermetiškai supakuoti.

• Periodiškai valykite šaldytuvą ir išmeskite sugedusį ar įtartiną maistą.

Ant prietaiso sienelių 
susiformuoja šerkšno 
sluoksnis.

• Ar sudėtas šaldytuve maistas neuždengia oro ventiliacijos angų?

•  Išdėliokite maistą, palikdami kuo didesnius tarpus – taip pagerės 

ventiliacija.

• Ar durelės pilnai užsidaro?

Kondensatas formuojasi ant 
vidinių prietaiso sienelių ir 
aplink daržoves.

•  Maisto produktai, turintys didelį kiekį vandens, laikomi neuždengti, arba 

ilgą laiko tarpą buvo paliktos praviros durelės.

• Laikykite maistą uždengtą arba uždengtose talpose.
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Aplinkos temperatūros ribos
Šis šaldytuvas pritaikytas darbui tokioje aplinkoje, kurios temperatūra nurodyta temperatūros klasės 

plokštelėje.

Klasė Ženklas
Aplinkos temperatūros diapazonas (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Išplėstinis vidutinių platumų SN nuo +10 iki +32 nuo +10 iki +32

Vidutinių platumų N nuo +16 iki +32 nuo +16 iki +32

Subtropinis ST nuo +16 iki +38 nuo +18 iki +38

Tropinis T nuo +16 iki +43 nuo +18 iki +43

Vidinei temperatūrai gali turėti įtakos tokie veiksniai, kaip šaldytuvo vieta, aplinkos temperatūra 

ir tai, kaip dažnai jūs darinėjate dureles.

Sureguliuokite temperatūrą, atsižvelgdami į šiuos faktorius.

Susisiekite su SAMSUNG WORLD WIDE

Jei turite kokių nors klausimų ar pastabų apie “Samsung” gaminius,

prašome susisiekti su SAMSUNG klientų aptarnavimo centrų.

Ukmerges pr.369A, Vilnius, LT-12142, Lithuania

8-800-77777

www.samsung.com/lt/support

Lithuania

Tinkamas šio gaminio išmetimas
 (elektros ir elektroninės įrangos atliekos)

(Valstybėse, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)
Šis ženklas, pateiktas ant gaminio, jo priedų ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo 
elektroninių priedų (pvz., įkroviklio, ausinių, USB kabelio) negalima išmesti kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad būtų išvengta galimos 
nekontroliuojamo atliekų išmetimo žalos aplinkai arba žmonių sveikatai ir skatinamas aplinką 
tausojantis antrinių žaliavų panaudojimas, atskirkite šiuos elementus nuo kitų rūšių atliekų ir 
atiduokite perdirbti.
Informacijos kur ir kaip pristatyti šiuos elementus saugiai perdirbti, privatūs vartotojai turėtų 
kreiptis į parduotuvę, kurioje šį gaminį pirko, arba į vietos valdžios institucijas.
Verslo vartotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir peržiūrėti pirkimo sutarties sąlygas. Tvarkant 
atliekas, šio gaminio ir jo elektroninių priedų negalima maišyti su kitomis pramoninėmis 
atliekomis.
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Ledusskapja
lietošanas pamācība

Iztēlojies iespējas

Paldies, ka iegādājāties firmas SAMSUNG preci.

Savrupstāvoša ierīce 

LatviešuŠī rokasgrāmata ir izgatavota no 100% otrreiz pārstrādāta papīra.
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2_ Drošības informācija

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA

•  Pirms ierīces lietošanas, 

lūdzu, rūpīgi izlasiet šo 

lietošanas pamācību un 

saglabājiet to turpmākām 

atsaucēm.

•  Lietojiet šo ierīci tikai tam 

paredzētajam mērķim, kas 

aprakstīts šajā lietošanas 

pamācībā.

Šī ierīce nav paredzēta, lai 

to lietotu personas (ieskaitot 

bērnus) ar pazeminātām 

fiziskajām, sensorajām un 

garīgajām spējām.

Vai arī personas, kam trūkst 

pieredzes un zināšanu, ja vien 

netiek nodrošināta uzraudzība 

vai doti norādījumi, kas 

attiecināmi uz ierīces 

lietošanu, un ko veic persona, 

kas atbildīga par drošību.

•  Tā kā šīs vadības instrukcijas 

paredzētas dažādiem 

modeļiem, Jūsu ledusskapja 

raksturojums var nedaudz 

atšķirties no šajā lietošanas 

pamācībā aprakstītā.

•  Šo ierīci var lietot arī vismaz 

8 gadus veci bērni, kā arī 

personas ar samazinātām 

fiziskajām, uztveres un 

garīgajām spējām vai 

pieredzes un zināšanu 

trūkumu, ja tām nodrošināta 

uzraudzība vai drošas 

lietošanas apmācība un tās 

apzinās iespējamo bīstamību. 

Bērni nedrīkst spēlēties ar 

ierīci. Tīrīšanu un apkopi 

nedrīkst veikt neuzraudzīti 

bērni.

Svarīgi drošības simboli un 
drošības pasākumi:

BRĪDINĀJUMS

Risks vai nedrošas 

darbības, kuru 

rezultātā var rasties 

nopietni miesas

bojājumi vai iestāties 

nāve.

UZMANĪBU

Risks vai nedrošas 

darbības, kuru 

rezultātā var rasties 

mazsvarīgāki

miesas bojājumi vai 

īpašuma bojājumi.

Nemēģiniet.

Nedemontējiet.

Drošības informācija
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Drošības informācija _3

Nepieskarieties.

Rūpīgi ievērojiet 

norādījumus.

Atvienojiet barošanas 

vadu no sienas 

kontaktligzdas.

Pārliecinieties, ka 

iekārta ir iezemēta, lai 

novērstu elektriskās 

strāvas trieciena 

risku.

Lai saņemtu 

palīdzību, zvaniet 

servisa centram.

Ņemiet vērā.

Šīs brīdinājuma zīmes 

paredzētas, lai novērstu 

kaitējumu Jūsu un apkārt 

esošo cilvēku veselībai.

Lūdzam šīs brīdinājuma zīmes 

rūpīgi ievērot.

Pēc šīs nodaļas izlasīšanas 

uzglabājiet lietošanas 

pamācību drošā vietā 

turpmākai uzziņai.

CE iNFORMĀCiJA
Ir noteikts, ka šis produkts 

atbilst Zemsprieguma 

direktīvai (2006/95/

EK), Elektromagnētiskās 

savietojamības direktīvai 

(2004/108/EK), RoHS 

direktīvai (2011/65/

ES), Komisijas Deleģētai 

regulai (ES) Nr. 1060/2010 

un Ekodizaina direktīvai 

(2009/125/EK), kas ieviesta ar 

Eiropas Savienības regulu (EK) 

Nr. 643/2009.

(Produkti ir pārdošanai tikai 

Eiropas valstīs)

UZSTĀDĪŠANAI 
SVARĪGAS 
BRĪDINĀJUMA ZĪMES

•  Neuzstādiet ledusskapi 

mitrās vietās vai vietās, 

kur tas var nonāk saskarē 

ar ūdeni.

-  Bojāta elektrisko detaļu 

izolācija var izraisīt elektriskās 

strāvas triecienu vai 

aizdegšanos.

•  Nenovietojiet ledusskapi 

vietās, kas pakļautas tiešu 

saules staru iedarbībai 

vai nepakļaujiet karstuma 

iedarbībai, ko rada krāsns, 

BRĪDINĀJUMS
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4_ Drošības informācija

istabas sildītāji vai citas 

ierīces.

•  Nepieslēdziet vienam un tam 

pašam sadalītājam vairākas 

ierīces.

Ledusskapi vienmēr 

jāpievieno atsevišķam 

elektriskajam brošanas 

avotam ar nominālo 

spriegumu, kas atbilst 

uz intensitātes plāksnītes 

norādītajam.

-  Tas nodrošina labāko 

sniegumu un novērš 

mājas elektroinstalācijas 

kontūru pārslodzi, kas 

var izraisīt aizdegšanās 

risku no pārkarsušas 

elektroinstalācijas.

•  Ja sienas kontaktligzda 

ir slikti nostiprināta, 

nepieslēdziet tai barošanas 

vadu.

-  Pastāv elektriskās strāvas 

trieciena vai aizdegšanās 

risks.

•  Nelietojiet vadu, kura garumā 

vai galos ir redzamas plaisas 

vai nodiluma bojājumi.

•  Pārmērīgi nelokiet barošanas 

vadu vai nenovietojiet uz tā 

smagus priekšmetus.

•  Nelietojiet aerosolus 

ledusskapja tuvumā.

-  Ledusskapja tuvumā lietoti 

aerosoli var izraisīt eksploziju 

vai aizdegšanos.

•  Pirms ledusskapja 

lietošanas, tas ir pareizi 

jāuzstāda un jānovieto 

atbilstoši norādījumiem 

lietošanas pamācībā.

•  Pievienojiet barošanas vadu 

pareizā pozīcijā, lai vads 

karātos uz leju.

-  Ja barošanas vads pievienots 

otrādi, vads var tikt nogriezts, 

tādējādi izraisot aizdegšanos 

vai elektriskās strāvas 

triecienu.

•  Pārvietojot ledusskapi, esiet 

uzmanīgi, lai tas neapgāztos 

vai netiktu bojāts barošanas 

vads.

- Tas rada aizdegšanās risku.

•  Pārliecinieties, lai ledusskapja 

aizmugurējā daļa nesaspiež 

vai nesabojā barošanas vadu.

•  Ierīce ir jānovieto tā, lai 

pēc uzstādīšanas tās 

kontaktdakša ir viegli 

pieejama.

•  Ledusskapim jābūt 

iezemētam.

-  Ledusskapis ir jāiezemē, 
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lai novērstu elektroenerģijas 

noplūdes vai elektriskās 

strāvas trieciena iespējas, ko 

var izraisīt strāvas noplūde no 

ledusskapja.

•  Nekad kā zemējumu 

neizmantojiet gāzes cauruli, 

telefona līniju vai citus 

potenciālus stieņveida zibens 

novedējus.

-  Izmantojot neatbilstoša 

iezemējuma kontaktdakšas, 

var rasties elektriskās strāvas 

trieciens.

•  Ja barošanas vads ir 

bojāts, nekavējoties 

nodrošiniet, lai to nomaina 

ražotājs vai servisa 

pārstāvis.

•  Ledusskapja drošinātāju 

nomainīt drīkst tikai kvalificēts 

tehniķis vai uzņēmums, kas 

nodrošina apkalpošanu.

-  Šo norādījumu nepildīšanas 

rezultātā var rasties miesas 

bojājumi vai elektriskās 

strāvas trieciens.

BRĪDINĀJUMA ZĪMES 
UZSTĀDĪŠANAI

•  Nodrošiniet, lai ierīces 

korpusā un uzstādīšanas 

konstrukcijā esošos 

ventilācijas atvērumus 

neaizsprosto šķēršļi.

•  Ļaujiet ierīcei pēc 

uzstādīšanas 2 stundas 

pastāvēt nedarbinātai.

LIETOŠANAI 
SVARĪGAS 
BRĪDINĀJUMA ZĪMES

•  Nespraudiet barošanas 

vadu kontaktligzdā ar 

mitrām rokām.

•  Nenovietojiet uz ierīces 

priekšmetus.

-  Atverot un aizverot 

ledusskapja durvis, priekšmeti 

var nokrist un radīt miesas 

bojājumus un/vai materiālus 

bojājumus.

•  Nenovietojiet uz ledusskapja 

tvertni, kas piepildīta ar ūdeni.

-  Ja ūdens izšļakstās, pastāv 

aizdegšanās vai elektriskās 

strāvas trieciena risks.

•  Neļaujiet bērniem šūpoties, 

turoties aiz durvīm.

Ja tas netiek kontrolēts, 

UZMANĪBU

UZMANĪBU
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var rasties nopietni miesas 

bojājumi.

•  Neļaujiet bērniem kāpt 

ledusskapī.

Pastāv risks, ka bērns var 

iesprūst.

•  Nekad neievietojiet ūdens 

automāta atverē pirkstus vai 

citus priekšmetus.

-  Tas var izraisīt miesas 

bojājumus vai materiālus 

bojājumus.

•  Neuzglabājiet ledusskapī 

ātri gaistošas vai viegli 

uzliesmojošas vielas.

-  Benzola, atšķaidītāja, 

alkohola, ētera, sašķidrinātas 

gāzes un citu šādu produktu 

uzglabāšana var izraisīt 

eksploziju.

LIETOŠANAI SVARĪGAS 
BRĪDINĀJUMA ZĪMES 
(TURPINĀJUMS)

•  Neuzglabājiet ledusskapī 

farmaceitiskus produktus, 

zinātniskus materiālus vai 

pret temperatūras 

izmaiņām jutīgus 

produktus.

-  Ledusskapī nedrīkst 

uzglabāt produktus, kuriem 

nepieciešama stingra 

temperatūras kontrole.

•  Neievietojiet vai nelietojiet 

ledusskapī elektriskās ierīces, 

ja vien tās nav tāda veida 

ierīces, ko ieteicis ražotājs.

•  Nepieskarieties ar slapjām 

rokām saldētājkameras 

iekšējām sienām vai 

produktiem, kas uzglabāti 

saldētājkamerā.

- Tas var izraisīt apsaldējumu.

•  Lai paātrinātu atkausēšanas 

procesu, drīkst izmantot tikai 

ražotāja ieteiktās mehāniskas 

palīgierīces vai citus līdzekļus.

•  Nebojājiet dzesēšanas 

šķidruma sistēmu.

•  Neveiciet ledusskapja 

demontāžu vai remontu 

pats.

-  Tas var izraisīt aizdegšanos, 

nepareizu darbību un/vai 

miesas bojājumus.

•  Bērni ir jāuzrauga, lai 

nodrošinātu, ka tie 

nespēlējas ar ierīci.

•  Pudeles ir jāuzglabā cieši 

kopā, lai tās neizkrīt.

•  Šis produkts ir paredzēts 

tikai pārtikas uzglabāšanai 

mājas apstākļos.

BRĪDINĀJUMS
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•  Ja ir novērota gāzes noplūde, 

izvairieties no atklātām 

liesmām vai potenciāla 

aizdegšanās avota un gaisa 

telpas, kurā ierīce ir novietota.

•  Lietojiet tikai gaismas diodes 

lampas, ko piegādājis ražotājs 

vai servisa pārstāvji.

•  Ja gaisā sajūtat 

farmaceitisku smaku vai 

dūmus, nekavējoties 

izraujiet kontaktdakšu un 

sazinieties ar 

„SAMSUNG Electronics’’ 

servisa centru.

•  Ja, mainot gaismas, 

saskaraties ar grūtībām, 

sazinieties ar servisa 

pārstāvjiem.

•  Ja produkti ir aprīkoti ar 

gaismas diodes lampām, 

nedemontējiet lampas 

pārsegu un gaismas diodes 

lampu pats.

- Lūdzu sazināties ar servisa 

pārstāvjiem.

•  Ja ledusskapī ir iekļuvuši 

putekļi vai ūdens, izraujiet 

kontaktdakšu un sazinieties 

ar „SAMSUNG Electronics’’ 

servisa centru.

-  Pretējā gadījumā pastāv 

aizdegšanās risks.

BRĪDINĀJUMA ZĪMES 
UZSTĀDĪŠANAI

•  Noslaukiet lieko mitrumu 

iekšpusē un atstājiet 

durvis atvērtas.

-  Pretējā gadījumā var sākt 

veidoties smaka un pelējums.

• Lai iegūtu labāku veiktspēju:

-  Nenovietojiet pārtiku pārāk 

tuvu ierīces aizmugurējā daļā 

esošajām ventilācijas ejām, jo tas 

var bloķēt brīvu gaisa cirkulāciju 

ledusskapja nodalījumā.

-  Pirms ievietošanas ledusskapī 

kārtīgi ietiniet pārtiku vai 

ievietojiet hermētiskā tvertnē.

•  Neievietojiet saldētājkameras 

nodalījumā gāzētus vai 

dzirkstošus dzērienus. 

Neievietojiet saldētājkamerā 

pudeles vai stikla tvertnes. 

-  Kad saturs sasalst, stikls 

var saplīst un radīt miesas 

bojājumus.

•  Servisa garantija un pārveidošana.

-  Jebkuras izmaiņas vai 

pārveidojumi, ko šai gatavajai 

ierīcei veic trešās puses, 

SAMSUNG garantijas serviss 

nesedz. SAMSUNG arī 

nenes atbildību par drošības 

jautājumiem, kas rodas trešo 

pušu veiktu pārveidojumu 

rezultātā.

UZMANĪBU
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• Neaizšķērsojiet gaisa atveres.

-  Ja gaisa atveres ir bloķētas, it 

īpaši ar plastmasas maisiņiem, 

ledusskapis var tikt pārāk 

atdzesēts. Ja dzesēšanas 

periods ir pārāk ilgs, var 

saplīst ūdens filtrs un izraisīt 

ūdens noplūdi.

-  Nelieciet svaigo pārtiku 

blakus jau sasaldētai pārtikai.

•  Lūdzam ievērot sasaldēto 

produktu maksimālo 

uzglabāšanas laiku un 

derīguma termiņus.

•  Ja būsiet prom no mājām 

mazāk par trim nedēļām, 

nav nepieciešams atvienot 

saldētājkameru no strāvas 

padeves. Izņemiet visu 

pārtiku, ja dotas prom no 

mājām uz trim nedēļām 

vai ilgāk. Atvienojiet 

saldētājkameru un iztīriet to, 

noskalojiet un noslaukiet.

•  Piepildiet ūdens tvertni, ledus 

trauku, ledus trauciņus tikai ar 

dzeramo ūdeni.

•  Nepakļaujiet stikla virsmu 

stipru triecienu vai pārmērīga 

spēka ietekmei.

-  Saplīsis stikls var izraisīt 

miesas un/vai īpašuma 

bojājumus. 

BRĪDINĀJUMA ZĪMES 
TĪRĪŠANAI

•    Nesmidziniet ūdeni tieši 

ledusskapī vai uz tā.

-  Pastāv aizdegšanās vai 

elektriskās strāvas trieciena 

risks.

•  Nesmidziniet viegli 

uzliesmojošu gāzi ledusskapja 

tuvumā.

- Pastāv eksplozijas vai 

aizdegšanās risks.

• Nesmidziniet tīrīšanas 

līdzekļus tieši uz displeja.

- Uz displeja uzdrukātie burti 

var tikt nodzēsti.

•  Notīriet no kontaktdakšas 

spraudņiem 

svešķermeņus vai 

putekļus, bet neizmantojiet 

kontaktdakšas tīrīšanai 

slapju vai mitru drāniņu.

-  Pretējā gadījumā pastāv 

aizdegšanās vai elektriskās 

strāvas trieciena risks.

•  Pirms tīrīšanas un 

remontdarbiem atvienojiet 

ledusskapi no strāvas 

avota.

UZMANĪBU
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NODOŠANAI 
ATKRITUMOS 
SVARĪGAS 
BRĪDINĀJUMA ZĪMES

•  Nododot šo vai citus 

ledusskapjus atkritumos, 

izņemiet durvis/durvju 

aizvarus, durvju aizturus, 

lai mazi bērni vai dzīvnieki 

nevarētu tikt iesprostoti 

ledusskapī. Bērni ir 

jāuzrauga, lai nodrošinātu, 

ka tie nespēlējas ar ierīci.

•  Lūdzam šī produkta 

iepakojuma materiālu nodot 

atkritumos videi draudzīgā 

veidā.

•  Pastāv risks, ka bērns var 

iesprūst.

Pirms vecā ledusskapja vai 

saldētājkameras izmešanas.

- Noņemiet durvis.

-   Plauktus atstājiet to 

paredzētajā vietā, lai bērni 

nevarētu iekāpt ledusskapī 

iekšā.

•  Pirms nodošanas atkritumos 

nodrošiniet, lai neviena ierīces 

aizmugurējā daļā esošā 

caurule nav bojāta.

•  Kā dzesēšanas šķidrums 

tiek lietots R600a vai R134a. 

Lai redzētu, kurš dzesēšanas 

šķidrums tiek lietots Jūsu 

ledusskapī, pārbaudiet 

kompresora etiķeti, kas 

atrodas ierīces aizmugurējā 

daļā, vai intensitātes etiķeti 

ledusskapī. Ja produkts 

satur viegli uzliesmojošu 

gāzi (dzesēšanas šķidrums 

R600a), attiecībā uz šī 

produkta drošu nodošanu 

atkritumos sazinieties ar 

vietējām varas iestādēm.

Kā izolācijas izplūdes gāze 

tiek lietots ciklopentāns. 

Gāzēm izolācijas materiālā 

ir nepieciešama īpaša 

procedūra nodošanai 

atkritumos. Attiecībā uz 

šī produkta videi drošu 

nodošanu atkritumos lūdzu 

sazinieties ar vietējām varas 

iestādēm.

Pirms nodošanas atkritumos 

nodrošiniet, lai neviena ierīces 

aizmugurējā daļā esošā 

caurule nav bojāta. Atklātā 

vietā caurules saplīsīs.

•  Ja ierīce satur izobutāna 

dzesēšanas šķidrumu 

(R600a), dabazgāzi ar augstu 

atbilstību vides aizsardzības 

prasībām, tas tik un tā ir viegli 

uzliesmojošs. Transportējot 

un uzstādot ierīci, ir 

jānodrošina, lai netiek bojātas 

BRĪDINĀJUMS
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dzesēšanas sistēmas detaļas.

•  Dzesēšanas šķidrums, 

kas sūcas no caurules, var 

uzliesmot un izraisīt acu 

bojājumus.

Ja ir novērota noplūde, 

izvairieties no atklātām 

liesmām vai potenciāla 

aizdegšanās avota un gaisa 

telpas, kurā ierīce ir novietota.

•  Lai izvairītos no viegli 

uzliesmojošas gāzes un gaisa 

sajaukuma izveidošanās, ja 

dzesēšanas sistēmā radusies 

noplūde, telpas izmēram, 

kurā novietota ierīce, jāatbilst 

ledusskapī lietotā dzesēšanas 

šķidruma daudzumam.

Nekad nedarbiniet ierīci, ja ir 

novērotas bojājuma pazīmes. 

Ja šaubāties, konsultējieties 

ar vietējo izplatītāju.

Uz katriem 8 gramiem R600a 

dzesēšanas šķidruma ir 

jāparedz 1m³ platības telpā.

Dzesēšanas šķidruma 

daudzums Jūsu konkrētajā 

ledusskapī ir norādīts uz 

identifikācijas plāksnītes 

ierīcē.

PAPILDU INFORMĀCIJA 
PAREIZAI LIETOŠANAI

•  Elektriskās strāvas 

pārtraukuma gadījumā zvaniet 

uz vietējo elektroenerģijas 

piegādes uzņēmuma biroju 

un jautājiet, cik ilgs būš šis 

padeves pārtaukums.

-  Lielākā daļa elektriskās 

strāvas pārtaukumu, kas 

tiek novērsti stundas vai divu 

laikā, neietekmēs ledusskapja 

temperatūras. Tomēr, kamēr 

strāva ir atslēgta, Jums ir 

jāsamazina durvju atvēršanas 

biežums līdz minimumam.

-  Bet, ja elektriskās strāvas 

pārtaukums ir ilgāks par 

24 stundām, izņemiet visu 

sasaldēto pārtiku.

•  Ja ledusskapim kā papildu 

piederums tiek piegādāta 

atslēga, tad tā ir jāglabā 

bērniem neaizsniedzamā vietā 

un ne ierīces tuvumā.

•  Ierīce var nedarboties 

vienmērīgi (iespējams 

temperatūra ledusskapī 

kļūst pārāk augsta), ja 

tā ilgāku laiku darbināta 

temperatūrā, kas zemāka 

par temperatūru amplitūdu, 

kurai šī dzesēšanas ierīce ir 

paredzēta.
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•  Neuzglabājiet pārtiku, kas 

zemā temperatūrā ātri bojājas, 

piemēram, banāni, melones.

•  Jūsu ierīce ir neapsarmojoša, 

tas nozīmē, ka nav nepieciešams 

manuāli atkausēt ierīci, jo tas 

tiks veikts automātiski.

•  Temperatūras 

paaugstināšanās atkausēšanas 

procesa laikā atbilst ISO 

prasībām. Bet, ja Jūs 

vēlaties novērst nepiemērotu 

sasaldētās pārtīkas 

temperatūras paaugstināšanos 

iekārtas atkausēšanas laikā, 

lūdzam, ietīt sasaldēto pārtiku 

avīzes kārtās.

•  Jebkura sasaldētās pārtikas 

temperatūras paaugstināšanās 

atkausēšanas procesa laikā var 

saīsināt pārtikas uzglabāšanas 

ilgumu.

•  Temperatūra sadaļā(-ās) 

vai nodalījumā(-os), kas 

apzīmēts(-i) ar divu zvaigžņu 

simbolu (   ), ir nedaudz 

augstāka nekā citā(-os) 

saldētavas nodalījumā(-os). 

Divu zvaigžņu sadaļas(-u) vai 

nodalījuma(-u) izvietojums 

saldētavā apskatāms 

lietošanas pamācībā un/vai 

pašā saldētavā, kad tā tiek 

piegādāta.

Enerģijas taupīšanas padomi

-  Ierīci uzstādiet vēsā, sausā 

telpā ar piemērotu ventilāciju.

Pārliecinieties vai ierīce nav 

tiešā saules ietekmē un 

nenovietojiet to sildķermeņu 

tuvumā (piemēram, radiatoru 

tuvumā).

-  Nekad neaizkavējiet jebkāda 

veida dzesēšanu vai 

karsēšanu.

-  Karstus ēdienus atdzesējiet 

pirms ievietošanas ierīcē.

-  Lai atsaldētu sasaldētus 

produktus, ievietojiet tos 

ledusskapī.

Tādējādi Jūs varat izmantojiet 

sasaldēto produktu zemo 

temperatūru, lai atvēsinātu 

produktus ledusskapī.

-  Ievietojot vai izņemot 

produktus no ierīces, 

neatstājiet durvis atvērtas uz 

ilgu laiku.

Jo mazāks ir laiks, kad durvis 

ir atvērtas, jo mazāk ledus 

veidosies saldētavā.

-  Regulāri notīriet ledusskapja 

aizmugurējo daļu.

Putekļi palielina enerģijas 

patēriņu.

-  Neuzstādiet zemāku 

temperatūru, kā 

nepieciešams.
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-  Pārliecinieties, ka 

ledusskapja pamatnē un 

aizmugurējā panelī tiek 

nodrošina pietiekama gaisa 

izplūde. Neaizklājiet gaisa 

ventilācijas atveres.

-  Uzstādot ledusskapi, 

pārliecinieties, ka starp 

tā labo, kreiso, apakšējo 

un augšējo daļu un citiem 

objektiem ir pietiekams 

attālums. Tas palīdzēs 

samazināt enerģijas patēriņu 

un ļaus ieekonomēt naudu uz 

elektrības rēķiniem.

-  Lai iegūtu visefektīvāko 

enerģijas patēriņu, lūdzu, 

saglabājiet visus iekšējos 

piederumus, piemēram, 

grozus, atvilktnes, plauktus 

ražotāja izvietotajā stāvoklī. 

Šo ierīci paredzēts izmantot 
mājsaimniecībās vai līdzīgos 
apstākļos, piemēram:

-  darbinieku virtuvēs veikalos, 

birojos vai citās darbavietās;

-  lauku mājās, viesnīcās, 

moteļos un citās dzīvojamās 

telpās;

-  naktsmītnēs, kurās piedāvā 

arī brokastis („bed and 

breakfast”);

-  izbraukumu ēdināšanas 

vai līdzīgos uzņēmumos, 

kas nenodarbojas ar tiešo 

tirdzniecību.
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SAGATAVOŠANĀS 
LEDUSSKAPJA UZSTĀDĪŠANAI
Apsveicam ar SAMSUNG ledusskapja iegādi. Mēs 

ceram, ka izbaudīsiet jaunāko tehnikas sasniegumu 

funkcijas un efektivitāti, ko piedāvā šī jaunā ierīce.

• Pirms lietošanas šo ledusskapi ir pareizi jāuzstāda un 

jānovieto atbilstoši norādījumiem lietošanas pamācībā.

• Lietojiet šo ierīci tikai tam paredzētajām mērķim, kas 

aprakstīts šajā lietošanas pamācībā.

• Mēs iesakām nodrošināt, lai apkopi veic kvalificēti 

tehniķi.

• Lūdzam šī produkta iepakojuma materiālu nodot 

atkritumos videi draudzīgā veidā.

Pirms ledusskapja iekšējā apgaismojuma 

nomaiņas atvienojiet kontaktdakšu no 

kontaktligzdas.

-  Pretējā gadījumā pastāv elektriskās strāvas trieciena 

risks.

Izvēlieties ledusskapim vispiemērotāko 

vietu

• Vietu, kur ierīce nav pakļauta tiešu saules staru 

iedarbībai.

• Vietu ar līdzenu grīdas virsmu.

• Vietu, lai brīvi varētu atvērt ledusskapja durvis.

•  Ierīces kreisajā un labajā pusē, tās aizmugurē un virs 

tās atstājiet pietiekami plašu telpu gaisa cirkulācijai. 

Ja ledusskapim nav pietiekami daudz vietas, iekšējā 

dzesēšanas sistēma var nedarboties pareizi.

• Lūdzu, pārliecinieties, vai apkopes un servisa 

nolūkos ierīci iespējams brīvi pārvietot.

2000mm (RL55*/RL57*)2000mm (RL55*/RL57*)
vaivai

1920mm (RL52*)1920mm (RL52*)

100mm100mm

50mm50mm

960mm

50mm 50mm 

1,165mm

600mm

560mm
vismaz vismaz

•  Atkarībā no modeļa produkta augstums var 

atšķirties.

•  Uzstādot ierīci, nodrošiniet pietiekami daudz 

brīvas vietas pa labi, pa kreisi, no aizmugures 

un priekšpuses.

•  Tas palīdzēs samazināt elektroenerģijas 

patēriņu un nodrošinās zemākus rēķinus par 

elektrību. Neuzstādiet ledusskapi vietās, kur 

temperatūra ir zemāka par 10°C.

UZMANĪBU

Uzstādot, remontējot vai tīrot aiz 

ledusskapja, atbīdiet iekārtu, bet kad 

darbs pabeigts, iestumiet to atpakaļ. 

Nodrošiniet, lai grīda var izturēt pilnībā uzpildītu 

ledusskapi.

Lai uzlabotu ledusskapja veiktspēju, 

noņemiet no starplikas papīru un tad 

uzstādiet abas starplikas (pelēkie bloki) 

ledusskapja aizmugurē. Pirms ledusskapja 

novietošanas pārliecinieties, vai abas 

starplikas ir uzstādītas, kā parādīts attēlā. 

Šādi iespējams uzlabot ledusskapja 

veiktspēju. 

Starplikaspp

Starplikas

BRĪDINĀJUMS

Ledusskapja uzstādīšana
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14_ Uzstādīšana

LEDUSSKAPJA DURVJU 
VIRZIENMAIŅA

 Samsung iesaka ledusskapja durvju 

atvēruma virziena maiņu veikt tikai 

pie Samsung apstiprinātiem apkopes 

speciālistiem. Šis ir maksas pakalpojums, 

kura izmaksas sedz pats klients.

Jebkādi bojājumi, kas radušies durvju 

atvēruma virziena maiņas rezultātā, netiek segti 

ierīces ražotāja garantijas ietvaros. Jebkādi 

remontdarbi, kas nepieciešami šādu darbību 

rezultātā, tiek veikti par maksu un to izmaksas 

sedz pats klients.

Nepieciešamie rīki

Komplektā nav iekļauti

„Phillips’’

skrūvgrieznis (+)

Plakanais

skrūvgrieznis (-)

10 mm

uzgriežņatslēga

(skrūvēm)

Komplektā nav iekļauti Rezerves daļas

11 mm 

uzgrieznis

(viras vārstam)

3/16” seškantes

skrūvgriezis

(vidējai virai)

Augšējās kreisās 

viras vāciņš (zem 

augšējā pārsega)

1.  Atskrūvējiet ledusskapja augšējā pārsega 4 

skrūves.

Pārliecinieties, ka pirms darbībām ar 

elektrības vadiem ledusskapis ir atvienots.

2.  Noņemiet augšējo pārsegu. Pārliecinieties, ka vads 

zem augšējā pārsega ir atvienots.

Esiet uzmanīgi, lai nesabojātu elektrības 

vadus, noņemot augšējo pārsegu.

3.  Atvienojiet vadu un atskrūvējiet ledusskapja 

augšējā pārsega 3 skrūves.

Pārliecinieties, ka ledusskapja durvis ir 

cieši aizvērtas.

4.  Noņemiet ledusskapja durvis no vidējās viras, 

uzmanīgi piepaceļot durvis uz augšu.

Ledusskapja durvis ir smagas, esiet 

uzmanīgi, lai nesavainotos, noņemot 

ledusskapja durvis.

5.  Demontējiet vidējo viru, atskrūvējot 2 lielās skrūves 

un mazo skrūvi labajā pusē.

Noņemiet saldētājkameras durvis no apakšējās 

viras, uzmanīgi piepaceļot durvis uz augšu.

Saldētājkameras durvis ir smagas, esiet 

uzmanīgi, lai nesavainotos, noņemot 

saldētājkameras durvis.

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS

UZMANĪBU

UZMANĪBU

Vidējā vira

UZMANĪBU

UZMANĪBU

Vidējā vira

Apakšējā vira

Skrūves
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LEDUSSKAPJA DURVJU 
VIRZIENMAIŅA (TURPINĀJUMS)
6.  Pēc 2 skrūvju atskrūvēšanas noņemiet priekšējo 

kāju pārsegu.

7.  Atskrūvējiet 2 skrūves, kas nostiprina apakšējo 

viru. Kā arī atskrūvējiet skrūvi kreisajā pusē pie 

priekšējās balsta kājas, kur tiks piestiprināta 

noņemtā apakšējā vira.

Pirms zemās viras noņemšanas, nedaudz 

pagrieziet priekšējās kājas pulksteņrādītāja 

virzienā, lai atvieglotu demontāžu un montāžu.

8.  Uzstādiet apakšējās viras vārsta pozīciju. 

Atskrūvējiet automātiskās vadīklas skrūvi un 

noņemiet apakšējo viru, izmantojot 11 mm 

uzgriežņatslēgu. Kreisajā pusē piestipriniet 

apakšējās viras vārstu un uzstādiet atpakaļ 

apvērsto automātisko vadīklu.

9.  Piestipriniet apakšējo viru ledusskapja apakšējā 

kreisajā pusē, kur pirms tam 8. solī tika atskrūvēta 

skrūve. Turpmākai lietošanai ieskrūvējiet atlikušo 

skrūvi ledusskapja apakšējā labajā pusē.

10.  Pārslēdziet apakšējās viras uzmavas malu un tad 

nostipriniet priekšējo kāju pārsegu ledusskapja 

apakšējā daļā.

11.  Pārslēdziet vidējās viras uzmavas malu, skrūves 

uzmavu un skrūvi no kreisās uz labo pusi.

12.  Atskrūvējiet skrūvi saldētājkameras durvju 

apakšējā labajā pusē. Pārslēdziet durvju sprūdu 

un viras blīvi no labās uz kreiso pusi.

13.  Pārslēdziet saldētājkameras durvju augšējās 

daļas viras blīvi un blīves uzmavu.

Skrūves

Priekšējo kāju

pārsegs

10mm

10mm

Apakšējais viras vārsts

Automātiskā

vadīkla

Skrūve

Apakšējās 

viras uzmava

Skrūves uzmava

Vidējās viras uzmava

SkrūveSkrūve

Viras blīve

Durvju sprūds

Viras blīve

Blīves uzmava
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16_ Uzstādīšana

LEDUSSKAPJA DURVJU 
VIRZIENMAIŅA (TURPINĀJUMS)
14.  Uzmanīgi novietojiet atpakaļ saldētājkameras 

durvis. Samontējiet vidējo viru, kreisajā viras pusē 

ieskrūvējot 2 skrūves.

Pēc saldētājkameras durvju virzienmaiņas 

skrūve paliks savā vietā.

Un tas neietekmē ledusskapja veiktspēju.

15.  Atskrūvējiet skrūvi ledusskapja durvju apakšējā 

labajā pusē.

Pārslēdziet durvju sprūdu un viras blīvi no labās 

uz kreiso pusi.

16.  Izmantojot plakano skrūvgriežņa galviņu, 

noņemiet ledusskapja durvju augšdaļā esošo 

vadu pārsegu un izņemiet augšējo viru un vadus 

no ledusskapja durvju labās puses.

17.  Atdaliet labās augšējās viras pārsegu no augšējās 

viras un izvelciet vadus no labās augšējās viras 

pārsega.

18.  Izmantojiet 11 mm uzgriežņatslēgu, lai atdalītu 

augšējās viras vārstu. Apvērsiet augšējo viru un 

piestipriniet atpakaļ augšējās viras vārstu.

19.  Ieslēdziet durvju sānu daļas uzmavu un 

ledusskapja durvju augšējās daļas viras blīvi.

20.  Uzstādiet augšējo viru atpakaļ, veicot 19.

solī dotos norādījumus apgrieztā kārtībā.

(Nodrošiniet, lai tiek lietots kreisās puses augšējās 

viras pārsegs, kas atrodams zem augšējās 

plātnes.) Novietojiet uzstādīto viru ledusskapja 

durvju kreisajā pusē.

Nodrošiniet, lai sarkanā līmlente uz vada ir 

uzlīmēta kreisās augšējās viras pārsega galā.

Viras blīve

Durvju sprūds

Durvju uzmava Viras blīve
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LEDUSSKAPJA DURVJU 
VIRZIENMAIŅA (TURPINĀJUMS)
21.  Uzmanīgi novietojiet atpakaļ durvis.

Tad nostipriniet 3 skrūves, lai uzstādītu augšējo 

viru.

•  Pirms ledusskapja durvju novietošanas 

atpakaļ, jums jāmaina B tipa durvju roktura 

virziens. Lūdzam skatīt 18. lappusi. 

•  Durvju A tipam nodrošiniet, lai pēc virziena 

maiņas tiek nospiests durvju rokturis.

22.  Pievienojiet vadus un uzstādiet vadu pārsegu virs 

ledusskapja durvīm. 

23.  Mainiet augšējās viras uzmavas pozīciju. 

Pievienojiet vadu zem augšējā pārsega un 

novietojiet augšējo pārsegu atpakaļ tā sākotnējā 

pozīcijā.

24.  Nostipriniet 4 skrūves 

atpakaļ to vietās.

25.  Atdaliet ledusskapja 

un saldētājkameras 

paplāksnes, tad 

pagrieziet tās par 180° 

un nostipriniet atpakaļ.

Pēc durvju virziena maiņas nodrošiniet, 

lai ledusskapja un saldētājkameras durvju 

paplāksnes ir pareizi novietotas.

Ja tas netiek nodrošināts, var rasties troksnis 

vai veidoties aprasojums, kas ietekmēs 

ledusskapja veiktspēju.

DURVJU ROKTURA 
VIRZIENMAIŅA (A TIPS)
1.  Atskrūvējiet 2 skrūves, kas atrodas zem ledusskapja 

durvīm, un noņemiet 2 uzmavas plāksnes un 

atskrūvējiet 2 saldētājkameras skrūves.

2.  Nedaudz nospiediet uz leju ledusskapja rokturi un 

noņemiet to, pavelkot virzienā uz sevi. Nedaudz 

piepaceliet uz augšu saldētājkameras rokturi un 

noņemiet to, pavelkot virzienā uz sevi.

Uzmanīgi demontējiet durvju rokturi. 

Durvju rokturī esošie āķi viegli lūzt.UZMANĪBU

Augšējās viras uzmava
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18_ Uzstādīšana

3.  Uzstādiet rokturus atpakaļ pēc ledusskapja roktura 

un saldētājkameras roktura puses maiņas.

4.  Nostipriniet 2 skrūves, kas atrodas zem ledusskapja 

durvīm, un ieskrūvējiet 2 skrūves un nostipriniet 2 

uzmavas plāksnes uz saldētājkameras durvīm.

DURVJU ROKTURA 
VIRZIENMAIŅA (B TIPS)
1.  Atskrūvējiet 2 skrūves, kas atrodas zem 

ledusskapja durvīm un pavelciet roktura pārsegu.

Uzmanīgi demontējiet roktura pārsegu. 

Roktura pārsegā esošie āķi viegli lūzt.

2.  Atskrūvējiet roktura blīvju 2 skrūves.

Noņemiet roktura blīves un demontējiet viegli 

lietojamo rokturi.

3.  Mainiet roktura šļūces un atsperes pozīcijas no 

kreisās uz labo pusi.

Nodrošiniet, lai tiek mainīta roktura šļūces pārsega 

pozīcija no labās uz kreiso pusi.

4.   Uzstādiet durvju rokturi, veicot 2. un 1. solī dotos 

norādījumus pretējā kārtībā. 

Šī procedūra ir jāveic pirms 23.soļa 

„Ledusskapja durvju virzienmaiņa’’.

LEDUSSKAPJA LĪMEŅOŠANA
Ja ierīces priekšējā daļa ir nedaudz augstāk par 

aizmugurējo daļu, durvis ir atverams un aizveramas 

daudz vieglāk.

Pagrieziet regulējamās kājas pulksteņrādītāja virzienā, 

lai paaugstinātu, un pret pulsteņrādītāja virzienā, lai 

pazeminātu ledusskapja augstumu.

Case 1) variants Ierīce sasveras pa kreisi.

•  Grieziet kreiso regulējamo kāju bultiņas norādītajā 

virzienā līdz ierīce tiek nolīmeņota.

Case 2) variants Ierīce sasveras pa labi.

• Grieziet labo regulējamo kāju bultiņas norādītajā 

virzienā līdz ierīce tiek nolīmeņota.BRĪDINĀJUMS

Skrūves

Pārsega rokturis

Skrūves

RokturisBlīve

Atspere

Šļūce

Skrūves
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VADĪBAS PANEĻA PĀRBAUDE

Katru reizi, kad tiek nospiesta poga, atskanēs 

īss skaņas signāls.

VADĪBAS PANEĻA LIETOŠANA
(A TIPS)

1  Ledusskapis

Nospiediet „Fridge’’ (Ledusskapja) 

pogu, lai iestatītu ledusskapja 

vēlamo temperatūru amplitūdā no 

1°C līdz 7°C. Noklusējuma iestatītā 

temperatūra ir 3°C, un katru reizi, 

kad tiek nospiesta „Fridge’’ (Ledusskapja) poga, 

temperatūra mainīsies šādā kārtībā un temperatūras 

indikators parādīs vēlamo temperatūru.

Kad temperatūras iestatīšana ir pabeigta, iestatītā 

temperatūra sākotnēji tiek rādīta 5 sekundes un tad 

indikators parādīs faktisko ledusskapja temperatūru.

2  Saldētājkamera

Nospiediet „Freezer’’ (Saldētājkamera) 

pogu, lai iestatītu saldētājkameras 

vēlamo temperatūru amplitūdā no 

-14°C līdz -25°C.

Nospiežot „Freezer’’ (Saldētājkamera) 

pogu, temperatūra mainīsies šādā kārtībā un 

temperatūras indikators paradīs vēlamo temperatūru.

Kad temperatūras iestatīšana ir pabeigta, iestatītā 

temperatūra sākotnēji tiek rādīta 5 sekundes un tad 

indikators parādīs faktisko saldētājkameras temperatūru.

Ja temperatūra ledusskapja vai saldētājkameras 

nodalījumā krasi sāk paaugstināties, jo tajā tiek 

uzglabāta silta pārtika vai bieži tiek atvērtas 

nodalījuma durvis, sāks mirgot ledusskapja vai 

saldētājkameras temperatūras indikators.

Kad temperatūra ledusskapī vai saldetajkamera 

kļust normala, ledusskapja vai saldetajkameras 

indikators pārstās mirgot. Ja pāris stundu 

laikā temperatūras indikators nepārstāj mirgot, 

lūdzam sazināties ar servisa centru.

3   Lighting (Apgaismojums)

(Turiet nospiestu 3 sekundes, lai 

iedarbotos trauksmes signāls)

Nospiediet „Lighting’’ (Apgaismojuma) 

pogu, lai aktivizētu „Lighting’’ 

(Apgaismojuma) funkciju, un 

apgaismojums zem ledusskapja durvīm 

iedegsies. Apgaismojums ir ieslēgts, 

kamēr „Lighting’’ (Apgaismojuma) funkcija ir aktīva. 

Ja Jūs vēlaties noregulēt apgaismojuma spilgtumu, 

nospiediet „Lighting’’ (Apgaismojuma) pogu vēlreiz. 

(Atkarībā no modeļa spilgtuma regulēšana var nebūt 

pieejama). Lai deaktivizētu „Lighting’’ (Apgaismojuma) 

funkciju, vēlreiz turiet nospiestu „Lighting’’ 

(Apgaismojuma) pogu līdz apgaismojums izslēdzas.

Lai aktivizētu „Alarm’’ (Trauksmes signāla) pogu, 

ilgāk par 3 sekundēm turiet nospiestu „Lighting’’ 

(Apgaismojuma) pogu. Iedegsies trauksmes signāls 

un ledusskapis Jūs brīdinās, ja ledusskapja durvis ir 

atstātas atvērtas ilgāk par 2 minūtēm. Lai deaktivizētu 

trauksmes signāla funkciju, ilgāk kā 3 sekundes turiet 

nospiestu „Lighting’’ (Apgaismojuma) pogu.

•  Apgaismojums aktivizēts: apgaismojums 

paliek ieslēgts.

•  Apgaismojums deaktivizēts: ja Jūs atverat 

saldētājkameras durvis, bet ledusskapja 

durvis ir aizvērtas, apgaismojums tiks 

ieslēgts.

Ledusskapja vadīšana

 (A TiPS)

4

5

1

2

3

 (B TiPS)

2 1

Apgaismojums izslēgts

Apgaismojums

ieslēgts(Gaiša)

Apgaismojums

ieslēgts (Vidēja)

Apgaismojums

ieslēgts (Tumša)
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20_ Vadība

4   Lai aktivizētu „Vacation’’ 

(Atvaļinājuma) funkciju, nospiediet 

„Vacation’’ pogu.

„Vacation’’ (Atvaļinājuma) indikators 

iedegsies un ledusskapis iestatīs 

temperatūru uz 15°C, lai samazinātu 

elektroenerģijas patēriņu, kad Jūs 

dodaties garā ceļojumā vai darījumu 

braucienā, vai Jums nav nepieciešamības lietot 

ledusskapi. Kamēr „Vacation’’ (Atvaļinājuma) funkcija 

ir aktīva, saldētājkameras nodalījums paliek ieslēgts.

•  „Vacation’’ (Atvaļinājuma) funkcija tiks 

automātiski deaktivizēta, ja Jūs noregulēsiet 

ledusskapja temperatūru, kamēr darbojas 

„Vacation’’ (Atvaļinājuma) funkcija.

•  Nodrošiniet, lai pirms „Vacation’’ 

(Atvaļinājuma) funkcijas izmantošanas no 

ledusskapja nodalījuma tiktu izņemta visa 

pārtika.

5  „Power Freeze’’ (Ātrā sasaldēšana)

Lai aktivizētu „Power Freeze’’ (Ātrās 

sasaldēšanas) funkciju, nospiediet 

„Power Freeze’’ pogu. Iedegsies 

„Power Freeze’’ (Ātrās sasaldēšanas) 

indikators un ledusskapis paātrinās 

laiku, kas nepieciešams, lai sasaldētu produktus 

saldētājkamerā.

„Power Freeze’’ (Ātrās sasaldēšanas) funkcija būs 

aktīva 72 stundas un saldētājkameras indikators rādīs 

-25°C. „Power Freeze’’ funkcija izslēdzas automātiski. 

Kad „Power Freeze’’ (Ātrās sasaldēšanas) process 

ir pabeigts, „Power Freeze’’ indikators izslēdzas un 

saldētājkamera pārslēdzas atpakaļ uz iepriekšējo 

temperatūras iestatījumu. Lietojot šo funkciju, 

elektroenerģijas patēriņš palielinās.

Šo funkciju ir jāaktivizē, ja saldētājkameras nodalījumā 

tiek ievietots liels daudzums pārtikas.

Lai deaktivizētu „Power Freeze’’ (Ātrās sasaldēšanas) 

funkciju, vēlreiz nospiediet „Power Freeze’’ pogu.

Ja nepieciešams sasaldēt lielu pārtikas 

daudzumu, aktivizējiet „Power Freeze’’ (Ātrās 

sasaldēšanas) funkciju vismaz 24 stundas 

pirms tam.

VADĪBAS PANEĻA LIETOŠANA
(B TIPS)

1  Coldest (Zemākā)

Nospiediet „Coldest’’ (Zemākā) 

pogu vienu vai vairākas reizes, 

lai pazeminātu ledusskapja 

temperatūru. Temperatūras 

indikators mainīsies no iestatījuma 

„cold’’ (zema) uz „coldest’’ 

(zemākā). Noklusējuma iestatījuma 

temperatūra ir viduspunkta temperatūra.

Kad visas gaismas ir ieslēgtas, temperatūra ir 

viszemākā.

2  Cold (Zema)

Nospiediet „Cold’’ (Zema) 

pogu vienu vai vairākas reizes, 

lai paaugstinātu ledusskapja 

temperatūru.

Temperatūras indikators mainīsies 

no iestatījuma „coldest’’ (zemākā) 

uz „cold’’ (zema).

Noklusējuma iestatījuma temperatūra ir viduspunkta 

temperatūra. Kad viena gaisma ir ieslēgta, 

temperatūra ir zema.

•  Ir pieejami pieci temperatūras iestatījumi, 

kuriem ir piecas dažādas indikatoru gaismas.

•  Saldētājkameras temperatūra tiks noregulēta 

automātiski, atbilstoši ledusskapja 

temperatūrai (kā parādīts zemāk).

•  Ja nepieciešams s asaldēt lielu pārtikas 

daudzumu, iestatiet ledusskapja temperatūru 

uz zemāko temperatūru vismaz 24 stundas 

pirms pārtikas ievietošanas.

•  Ja temperatūra ledusskapja vai 

saldētājkameras nodalījumā strauji sāk 

paaugstināties, jo tajā tiek uzglabāta silta 

pārtika vai bieži tiek atvērtas nodalījuma 

durvis, sāks mirgot temperatūras 

indikators. Kad temperatūra ledusskapī vai 

saldētājkamerā kļūst normāla, temperatūras 

indikators pārstās mirgot.

Ja pēc pāris stundām temperatūras 

indikators nepārstāj mirgot, lūdzam sazināties 

ar servisa centru.

Auksts Aukstākais

Temperature of Freezer(Fridge)
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VADĪBAS PANEĻA PĀRBAUDE
(C TIPS)

1   Главное 

меню

(Sākumvieta)

Jūs varat iet uz sākuma ekrānu, 

kurā izvietotas visas galvenās 

ledusskapja funkcijas.

2   Сигнал 

(Trauksmes 

signāls)

Trauksmes signāls Jūs brīdinās, 

ja ledusskapja durvis ir atvērtas 

ilgāk par 2 minūtēm. Lai atceltu 

trauksmes signālu, vēlreiz 

nospiediet „Alarm’’ (Trauksmes 

signāla) pogu.

Jūs varat aktivizēt/deaktivizēt 

„Child Lock’’ (Bērnu atslēgas)

funkciju, uz 3 sekundēm 

nospiežot šo pogu.

3   Свет

(Apgaismojums)

Jūs varat ieslēgt un izslēgt lampu 

zem ledusskapja durvīm.

4   Слайд шоу

(Slīdrāde)

Jūs varat lietot šo funkciju, lai 

skatītu attēlus, kas saglabāti 

fotoalbumā.

•  Papildu informācijai par kontroles paneļa 

(C tips ) lietošanu, skatiet LCD kontroles 

lietošanas pamācību, kas iekļauta šajā 

lietošanas pamācībā.

•  Ja nepieciešams sasaldēt lielu pārtikas 

daudzumu, aktivizējiet „Power Freeze’’ (Ātrās 

sasaldēšanas) funkciju vismaz 24 stundas 

pirms tam.

1

2

LEDUSSKAPJA LEDUSSKAPJA 
APGAISMOJUMSAPGAISMOJUMS

STIKLA PLAUKTSSTIKLA PLAUKTS

SALIEKAMAIS SALIEKAMAIS 
PLAUKTSPLAUKTS

OLU PAPLĀTEOLU PAPLĀTE

SVAIGĀS PĀRTIKAS SVAIGĀS PĀRTIKAS 
DROŠĀ ATVILKTNEDROŠĀ ATVILKTNE

AUKSTĀ ZONAAUKSTĀ ZONA

SALDĒTAVAS SALDĒTAVAS 
AUGŠĒJĀ AUGŠĒJĀ 

ATVILKTNEATVILKTNE

SALDĒTAVAS 
VIDĒJĀ/APAKŠĒJĀ 

ATVILKTNE

PIENA PIENA 
PRODUKTU PRODUKTU 
PLAUKTSPLAUKTS

DAUDZFUNKCIONĀLS DAUDZFUNKCIONĀLS 
PLAUKTSPLAUKTS

ŪDENS ŪDENS 
AUTOMĀTSAUTOMĀTS

PUDEĻU PUDEĻU 
PLAUKTSPLAUKTS

BĒRNU BĒRNU 
PĀRTIKAS PĀRTIKAS 
CENTRSCENTRS

LEDUSSKAPJA LEDUSSKAPJA 
APGAISMOJUMS APGAISMOJUMS 
(ROKTURA (ROKTURA 
APGAISMOJUMS)APGAISMOJUMS)

•  Dažas no funkcijām, piemēram, „Water 

Tank’’, „Cooler Zone’’, „Cooler Zone’’ un 

„Photosynthetic Fresh’’ , var atšķirties un var 

nebūt pieejamas atkarībā no ledusskapja 

modeļa.

•  Lai iegūtu vairāk brīvas vietas saldētājkamerā, 

Jūs varat izņemt 1  un 2  nodalījumus.

Tas neietekmē siltuma un mehāniskās 

īpašības.

Noteiktais ledusskapja un saldējamās 

kameras uzglabāšanas apjoms tiek 

aprēķināts, kad šīs detaļas ir izņemtas.

1

2

4

3
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COOL SELECT ZONE™ (VĒSĀS ZONAS 
IZVĒLE) FUNKCIJAS LIETOŠANA
Jūs varat uzglabāt dažādu pārtiku, piemēram, sieru, 

gaļu, mājputnu gaļu, zivis un citus pārtikas produktus 

ideālā temperatūrā, lai saglabātu pārtikas garšu. 

„Quick Cool’’ (Ātrā atdzesēšana)

 •  Ja vēlaties ātri atdzesēt pārtiku, ievietojiet pārtiku 

„Cool Select Zone’’ (Vēsās zonas izvēle) un 

nospiediet „Quick Cool’’ (Ātrās atdzesēšanas) pogu.

•  „Cool Select Zone’’(Vēsās zonas izvēle) dzesēs 

pārtiku 60 minūtes. 

•  Kad „Quick Cool’’ (Ātrās atdzesēšanas) režīms 

ir pabeigts, „Cool Select Zone’’ nodalījums 

automātiski iestatīs „Cool’’ (Dzesēšanas) režīmu.

„Soft Freeze’’ (Vieglā sasaldēšana)

•  Izvēloties „Soft Freeze’’ (Vieglās sasaldēšanas) 

režīmu, „Cool Select Zone’’ (Vēsās zonas izvēle) 

temperatūra tiks iestatīta uz -5°C.

„Zero Zone’’ (Nulles zona)

 •  Izvēloties „Zero Zone’’ (Nulles zonas) režīmu, „Cool 

Select Zone’’ (Vēsās zonas izvēle) temperatūra tiks 

iestatīta uz 0°C.

„Cool’’ (Dzesēšana)

 •  Izvēloties „Cool’’ (Dzesēšanas) režīmu, „Cool Select Zone’’ 

(Vēsās zonas izvēle) temperatūra tiks iestatīta uz 3°C.

LEDUS PAGATAVOŠANA
1.  Piepildiet trauku ar ūdeni līdz 

80% atzīmei.

2.  Novietojiet ledus trauku 

saldētājkameras augšējā 

nodalījumā.

3.  Pagaidiet, kamēr izveidojas 

ledus gabaliņi.

4.  Nedaudz pagroziet ledus 

trauku, lai izņemtu ledus gabaliņus.

Sasalšanas laiks 

Ir ieteicams aktivizēt „Power freeze’’ (Ātrās 

sasaldēšanas) funkciju un pagaidīt aptuveni 1-2 

stundām līdz izveidojas ledus gabaliņi.

Eksplozijas risks 

•  Ledusskapja daļa ar zemāko 

temperatūru ir aizmugures panelis.

Tā ir labākā vieta vārīgu pārtikas 

produktu uzglabāšanai. 

•  Saldētājkamerā nedrīkst uzglabāt pilnas stikla 

pudeles, jo pudeles saturam sasalstot, stilks var 

saplīst.

ATLOKĀMĀ PLAUKTA LIETOŠANA
Jūs varat salocīt atlokāmo plauktu, ja zemāk esošajā 

plauktā nepieciešams ievietot augstākas tvertnes vai 

produktus.

1.  Nedaudz paceliet plauktu 

un ieslidiniet to uz iekšu.

2.  Paceliet atlocīto plauktu 

pret aizmugurējo sienu.

3.  Lai izmantotu pilnībā 

paplašinātu plauktu, Jūs 

varat vienkārši pavilkt 

atlokāmo plauktu, veicot visu pretējā secībā.

Plaukts var izkrist, tādēļ uzmanīgi to tīriet 

un lietojiet.

ŪDENS AUTOMĀTA LIETOŠANA
Ūdens iepildīšana

Jūs varat piepildīt ūdens tvertni ar ūdeni, kad tā 

atrodas ledusskapī, vai izņemt ūdens tvertni un iepildīt 

ūdeni.

1.  Atveriet apaļo vāciņu un 

piepildiet ūdens tvertni ar 

dzeramo ūdeni.

•  Neiepildiet ūdens tvertnē 

pārāk daudz ūdens (tikai 4,2 

litrus). Atverot un aizverot 

durvis, tas var izraisīt 

pārplūšanu.

2.  Aizveriet apaļo vāciņu, 

piespiežot to līdz tas tiek 

nofiksēts pareizajā vietā.

Neiepildiet ūdens tvertnē neko citu kā tikai 

ūdeni.

UZMANĪBU

UZMANĪBU

UZMANĪBU
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Ūdens iegūšana no automāta

1.  Novietojiet zem ūdens izvades 

atveres glāzi.

2.  Nedaudz piespiediet glāzi ūdens 

automāta svirai.

•  Pārliecinieties, ka 

glāze ir vienā līmenī ar 

automātu, lai novērstu 

ūdens izšļakstīšanos.

•  Atkarībā no modeļa ūdens automāts var nebūt 

pieejams. 

Parastas pudeles ievietošana

1.  Nospiediet fiksācijas sviru, 

paceliet ūdens tvertni uz augšu 

un izņemiet to.

2.  Izņemiet automata krānu no 

ūdens tvertnes.

3.  Uzstādiet automāta krānu uz 

parastas minerālūdens pudeles 

un pagrieziet pulksteņrādītāja 

virzienā, lai nofiksētu automāta 

krānu.

4.  Ievietojiet ūdens pudeli 

ar automāta krānu tam 

paredzētajā atvērumā.

•  Kad gaiss ieplūst ūdens pudelē, no parastā 

minerālūdens vai dzērienu pudeles ir 

dzirdama burbuļojoša skaņa.

•  Dažas parastā minerālūdens vai dzērienu 

pudeles atkarībā no to izmēra var nesaderēt 

ar automāta krānu.

•  Ja ūdens, nospiežot sviru, netek ārā 

pietiekamā daudzumā, nospiediet sviru 

vēlreiz.

•  Nelietojiet gāzētus dzērienus, piemēram, 

kokakola vai zelteris.

Nospiežot sviru, oglekļa gāzes radītais 

spiediens, kas uzkrājies dzēriena pudeles 

augšējā daļā, var izraisīt dzēriena izšļākšanos.

•  Lai nodrošinātu higienas prasības, nav 

ieteicami dzērieni ar augstu cukura saturu 

(sulas, bezalkoholiskie dzērieni).

•  Jūs varat lietot minerālūdeni pudelēs vai vārītu 

krāna ūdeni, ja vien tas nesatur nekādas 

elementārdaļiņas.

Kad ūdens automāts netiek izmantots

1.  Cieši nofiksējiet automāta krānu tam paredzētajā 

atvērumā.

•  Ja ūdens automāta krāns ir izvilts ārā uz ilgāku 

laiku, ledusskapis var nedarboties pareizi, jo tiks 

novērota aukstuma noplūde.

2.  Novietojiet ūdens tvertnes vietā dzērienu ietvaru un 

ievietojiet dzēriena pudeli tajā.

• Ir iespējams ievietot divas 1,5 litru pudeles.

FOTOSINTĒZES PROCESA 
IZMANTOŠANA (OPCIJA)

Gaismas diožu indikatori , kas norāda 

uz fotosintēzes procesu

Augi elpo tikai tumsā, bet spožā apgaismojumā, 

augos vienlaicīgi norisinās gan fotosintēzes, gan 

elpošanas process. Ja dārzeņi tiek uzglabāti tumšā 

ledusskapī, tie turpina elpot un organisko vielu 

daudzums dārzeņos samazinās daudz ātrāk.

Ja dārzeņi un augļi tiek uzglabāti svaigas pārtikas 

nodalījumā, tad tie ilgāku laiku paliek svaigi, jo dārzeņi 

un augļi var vienlaicīgi gan elpot, gan fotosintezēt.

Neskatieties uz gaismas diodēm ilgu 

laika posmu, jo tas var radīt redzes 

traucējumus.

Fotosintēzes process

•  Gaismas diožu indikatori, 

kas norāda uz fotosintēzes 

procesu, ir uzstādīti svaigas 

pārtikas uzglabāšanas 

nodalījuma aizmugurējā 

daļā. Pateicoties gaismas 

diožu sistēmai, dārzeņi un 

augļi saglabājas svaigi ilgāku laika periodu. Lai palielinātu 

iedarbību, uzglabājiet dārzeņus un augļus caurspīdīgā 

vinila iepakojumā vai arī bez iepakojuma. Iedarbība var 

mazināties, ja dārzeņi un augļi ir gaismas necaurlaidīgās 

kastēs, tvertnēs vai tumšos vinila iepakojumos.

•  Kad ir atvērtas ledusskapja durvis, gaismas diožu 

indikatori vienmēr ir ieslēgti.

Durvis aizverot, gaismas diožu indikatori vairākas 

reizes iedegas un izslēdzas.

Spiest

UZMANĪBU

UZMANĪBU
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Ja ziemas periodā Jūs iestatāt vēlamo 

temperatūru uz 1°C un ievietojat dārzeņus 

uzglabāšanai uz ilgāku laiku, tad dārzeņi var 

sasalt.

IEKŠĒJO DETAĻU IZŅEMŠANA

Plaukti

Uzmanīgi paceliet 

plauktus ar abām rokām 

un pavelciet virzienā uz 

sevi.

(Stikla plaukts/atlokāms 

plaukts)

Durvju aizsargi

Stingri satveriet durvju 

aizsargus ar abām rokām 

un uzmanīgi paceliet, lai 

izņemtu.

Ūdens tvertne

Stingri satveriet ūdens tvertni 

ar abām rokām un paceliet to 

virzienā uz sevi, lai izņemtu.

Atkarībā no modeļa 

ūdens tvertne var 

nebūt pieejams.

Nodalījumi

Pilnībā izvelciet 

nodalījumus, tad nedaudz 

piepaceliet, lai izņemtu 

nodalījumus.

( „Fresh safe’’ nodalījums 

/ „Cool Select Zone’’ 

nodalījums / „Cooler 

zone’’ nodalījums / „Freezer’’ nodalījumi)

Dzesēšanas zona

Nospiediet fiksācijas ierīci dzesēāanas zonas pārsega 

aizmugures kreisajā un labajā pusē un pavelciet 

dzesēāanas zonas pārsegu, lai to noņemtu.

LEDUSSKAPJA TĪRĪŠANA
Neizmantojiet tīrīšanai benzolu, krāsu 

šķīdinātāju vai Clorox hlorīda balinātāju.

Šīs vielas var bojāt ierīces virsmu un 

izraisīt ugunsgrēku.

Nesmidziniet uz ledusskapja ūdeni, ja tas 

ir pieslēgts strāvas padevei, jo tas var 

izraisīt elektriskās strāvas triecienu.

Netīriet ledusskapi ar benzolu, šķīdinātāju 

vai automašīnas mazgāšanas līdzekli, jo 

pastāv aizdegšanās risks.

GAISMAS DIOŽU LAMPAS 
NOMAIŅA
Ja ir izdegusi iekšējā vai ārējā gaismas diožu lampa, 

nedemontējiet lampas pārsegu un gaismas diožu 

lampu pats.

Lūdzam sazināties ar servisa pārstāvjiem.

UZMANĪBU

BRĪDINĀJUMS
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Traucējummeklēšana
PROBLĒMA RISINĀJUMS

Ierīce nedarbojas vai 
temperatūra ir pārāk augsta.

• Pārbaudiet, vai barošanas vads ir pareizi pieslēgts.

•  Vai temperatūras kontrole, kas izvietota uz priekšējā paneļa, ir pareizi 

iestatīta?

•  Vai uz ierīci nespīd tieši saules stari, vai tuvumā nav izvietoti siltuma 

avoti?

• Vai ierīces aizmugurējā daļa nav pārāk tuvu sienai?

Pārtika ledusskapī ir 
sasalusi.

•  Vai temperatūras kontrole, kas izvietota uz priekšējā paneļa, ir iestatīta 

uz aukstāko pieejamo temperatūru?

• Vai apkārtējā temperatūra ir pārāk zema?

Tiek novēroti neierasti 
trokšņi.

• Pārbaudiet, vai ierīce ir uzstādīta uz stabilas un līdzenas grīdas virsmas.

• Vai ierīces aizmugurējā daļa nav pārāk tuvu sienai?

• Vai aiz/zem ierīces nav pakrituši nezināmi priekšmeti?

• Vai dzirdamā trokšņa avots ir ierīces kompresors?

•  Dažādiem papildpiederumiem saraujoties un izplešoties rodas tikšķoša 

skaņa.

Ierīces priekšējie stūri 
un sāni ir karsti, un sāk 
veidoties kondensāts.

•  Ierīces stūros ir uzstādītas siltumizturīgas caurules, lai novērstu 

kondensāta veidošanos. Šis risinājums var ne vienmēr būt efektīvs, kad 

apkārtējā gaisa temperatūra paaugstinās.

Tomēr tā nav nestandarta situācija.

•  Ļoti mitros laika apstākļos uz ierīces ārējās virsmas var veidoties 

kondensāts, ja gaisa mitrums saskaras ar ierīces vēso vitsmu.

Jūs varat dzirdēt šķidruma 
burbuļošanu ierīcē.

• Tas ir dzesēšanas šķidrums, kas dzesē temperatūru ierīcē.

Ierīces iekšpusē ir 
nepatīkama smaka.

• Vai ledusskapī nav sabojājusies pārtika?

•  Pārliecinieties vai pārtika ar spēcīgu smaržu (piemēram, zivs) ir iefasēta, 

lai būtu hermētiska.

• Periodiski iztīriet ledusskapi un izmetiet sabojājušos pārtiku.

Uz ierīces sienām ir sarmas 
slānis.

• Vai gaisa izvades ventilācijas ejas ledusskapī nav aizklājis ēdiens?

• Izretiniet pārtiku, izvietojot to ledusskpī tā, lai uzlabotu ventilāciju.

• Vai durvis ir pilnībā aizvērtas?

Uz ierīces iekšējām sienām 
un dārzeņiem veidojas  
kondensāts.

•  Augstā mitruma līmenī pārtika ar augstu ūdens saturu tiek uzgalabāta 

neapklāta, vai ledusskapja durvis atstātas atvērtas pārāk ilgi.

• Uzglabājiet pārtiku pārsegtu vai noslēgtās tvertnēs.
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Apkartejas iekštelpu temperaturas ierobežojumi
Šis ledusskapis paredzets darbibai tada apkartejas vides temperatura, ko nosaka ta temperaturas 

klases marejums uz datu plaksnites.

Kategorija Simbols
Apkārtējās vides temperatūras diapazons (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Paplašināta mērena SN No +10 līdz +32 No +10 līdz +32

Mērena N No +16 līdz +32 No +16 līdz +32

Subtropu ST No +16 līdz +38 No +18 līdz +38

Tropu T No +16 līdz +43 No +18 līdz +43

 Ledusskapja iekšejas temperaturas var ietekmet šadi faktori - ledusskapja atrašanas vieta, 

apkarteja vides temperatura un ledusskapja durvju atveršanas biežums.

Lai kompensetu šo faktoru iedarbibu, noregulejiet temperaturu.

Sazinies ar SAMSUNG WORLD WDE

Ja jums ir jautājums vai ieteikums saistīts ar Samsung produktiem,

lūdzu sazinieties ar SAMSUNG klientu apkalpošanas centru.

Duntes iela 6, Riga ,LV-1013, Latvia

8000-7267

www.samsung.com/lv/support

Latvia

Izstrādājuma pareiza likvidēšana
 (Attiecas uz nolietotām elektriskām un elektroniskām ierīcēm)

(Piemērojams valstīs ar atsevišķām savākšanas sistēmām)
Šis uz izstrādājuma un tā piederumiem vai pievienotajā dokumentācijā izvietotais marķējums 
norāda, ka izstrādājumu un tā elektroniskos piederumus (piem., uzlādes ierīci, austiņas, USB 
kabeli) pēc ekspluatācijas laika beigām nedrīkst likvidēt kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. 
Lai nepieļautu atkritumu nekontrolētas likvidēšanas radītu varbūtēju kaitējumu videi un 
cilvēku veselībai, lūdzam minētās ierīces nošķirt no citiem atkritumiem un disciplinēti nodot 
pienācīgai pārstrādei, tā sekmējot materiālo resursu atkārtotu izmantošanu.
Lai uzzinātu, kur un kā minētās ierīces iespējams nodot ekoloģiski drošai pārstrādei, 
mājsaimniecībām jāsazinās ar izstrādājuma pārdevēju vai savu pašvaldību.
Iestādēm un uzņēmumiem jāsazinās ar izstrādājuma piegādātāju un jāiepazīstas ar 
pirkuma līguma nosacījumiem. Izstrādājumu un tā elektroniskos piederumus nedrīkst nodot 
likvidēšanai kopā ar citiem iestāžu un uzņēmumu atkritumiem.
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